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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 7)

1. Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

2. Schutzklasse Il

3. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und darUber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung
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und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Austausch der Netzanschlusslei-
tung

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

a) Das Ladegerat darf nicht flr nicht wiederauf-
ladbare, normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Beluftung ist erforderlich.

c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf
dem Akkublock mlssen den des Ladegera-
tes entsprechen.

d) Das Ladegerat nicht Spritzwasser und keinen
Regen aussetzen.

e) Verbrauchte oder beschadigte Akkus nicht
ins Wasser oder ins Feuer werfen. Richtlinien
des Umweltschutzes sind zu beachten.

f)  Ein defekter oder nicht mehr ladbarer Akku
muf3 als Sondermll behandelt werden. Le-
gen Sie ihn an eine spezielle Sammelstelle
ein. Werfen Sie ihn weder in den normalen
Hausmdll noch in Wasser oder Feuer.

g) Stellen Sie das Ladegerat fern von jeglicher
Hitzequelle auf.

h) Um das Risiko eines Stromschlags zu redu-
zieren, ziehen Sie am Stecker und nicht am
Netzkabel den Stecker aus Steckerdose,
wenn Sie das Ladegerat vom Netz trennen
wollen.

i) Demontieren Sie das Ladegeréat nicht.
Bringen Sie es zu einem autorisierten Re-
paraturdienst, wenn Service oder Reparatur
erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurT6-
tung und Feuer fUhren.

i) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.
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2. Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Ladegerat
2. Netzkabel

3. Technische Daten

Ladegerat

Eingang ........cc..... 220-240 V~50-60 Hz, 195 W
Ausgang 1 ..oveeieiiieeee e 18Vd.c,4A
AUSANG 2. 18Vd.c,4A
AUSGaNg 3 ....ooiiiie e 18Vd.c.,4A
Ausgang 4.......cccceeiiviiiiiicieeee 18Vd.c.,4A
Achtung!

Das Ladegerét darf nur fur die Li-lon Batterien der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon Zellen
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon Zellen
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon Zellen
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon Zellen
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon Zellen

Power-X-Change Plus

18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon Zellen
18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon Zellen
18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon Zellen
18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon Zellen

4. Bedienung

4.1 Laden des Akkus (Bild 2)

Mit dem Ladegerat kdnnen maximal vier Akkus
geladen werden. Durch unabhéngige Ladung
kénnen Sie auch unterschiedliche Akkus (z.B.:
2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah und 5,2 Ah) zu den auf
dem Ladegerét angegebenen Ladzeiten laden.
Es kénnen allerdings immer nur maximal zwei
Akkus gleichzeitig laden.

1. Akku-Pack (a) aus dem Geréat heraus ziehen,
dabei die Rasttaste (b) driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (1) in
die Steckdose. Die griinen LED’s beginnen
zu blinken.

3. Stecken Sie den oder die Akkus (a) auf das
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Ladegerat (1).

Unter Punkt 7 ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,

Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

4.2 Laden von 4 Akkus (Bild 3)

Sind vier Akkus eingesteckt, so werden immer
nur zwei sich gegentiberstehende Akkus geladen
(parallel oder diagonal). Siehe Bild 3.

Wenn dieses Akku-Paar fertig geladen ist, fangt
das andere Akku-Paar an zu laden.

Welches Paar zuerst 1adt wird anhand der gelben
LED's angezeigt und ist abh&angig von der Rei-
henfolge des Einsteckens.

Blinkt die gelbe LED, befindet sich der Akku / das
Akku Paar in der Warteschlange.

Leuchtet die gelbe LED, wird der Akku / das Akku
Paar entsprechend der roten und griinen LED’s in
Punkt 7 ,Anzeige Ladegeréat” geladen.
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4.3 Gleichzeitiges Laden von 2 Akkus

(Bild 4-6)
Sollen nur 2 Akkus gleichzeitig geladen werden,
geht das nur, wenn sich ein Akku auf jeder Seite
befindet wie in Bild 4, 5 und 6 gezeigt. Also diago-
nal oder gegenuber.

Sollten beide Akkus auf einer Seite nebeneinan-
der eingesteckt sein, so wird erst der eine und
dann der andere geladen. Achten Sie hierzu auf
die gelben LED’s (Siehe 4.2)

5. Reinigung, Wartung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Das Gerat darf nicht in feuchter Umgebung oder
an Stellen mit atzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort au3er-
halb der Reichweite von Kindern.

5.1 Reinigung

Halten Sie die Oberflache des Gerates sauber
und wischen Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

5.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Das Gerat darf nicht demontiert werden. Wenn
das Gerat beschadigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.
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6. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

2

Nur flr EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Gemal europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforde-
rung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ
anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierflir auch einer Riicknahmestelle tberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchflhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elek-
trobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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7. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Gelbe
LED

Rote
LED

Griine
LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat Iadt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegeréat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung umge-
schaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerét.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Ladege-
rat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fur schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt (un-
ter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Blinkt

Blinkt die gelbe LED, befindet sich der Akku / das Akku Paar in der War-
teschlange.

An

Leuchtet die gelbe LED, wird der Akku / das Akku Paar entsprechend
der roten und griinen LED’s in Punkt 7 ,Anzeige Ladegerat” geladen.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-8-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-9-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 7)

1. Foruse in dry rooms only.

2. Safety class Il

3. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play

work.

Replacing the power cable

If the power cable for this equip-
ment is damaged, it must be
replaced by the manufacturer
or OEM after-sales service or
by similarly trained personnel to
prevent hazards.

a) The charging unit is not allowed to be used
for non-rechargeable, normal batteries.

b) Sufficient ventilation is required.

c) The current and voltage information on the
battery pack must be the same as that on the
charging unit.

d) Do not expose the charging unit to splashwa-
ter or rain.

e) Do not throw old or damaged batteries into
water or fire. Follow the environmental protec-
tion directives.

f) A defective or no longer chargeable battery
must be treated as special waste. Dispose of
it at a special collection point. Do not dispose
of it with your normal household waste or th-
row it into water or fire.

g) Place the charging unit away from all sources
of heat.

h) To reduce the risk of electric shock, pull the
power plug out of the socket outlet by the plug
itself and not by the cable when you want to
disconnect the charging unit from the power
supply.

i) Do not take the charging unit apart. Take it
to an authorized repair center if servicing or
repairs are needed. Incorrect assembly can
result in an electric shock and even death or
fire.

j)  Children must always be supervised in order
to ensure that they do not play with the equip-
ment.

2. Layout (Fig. 1)

with the equipment. Unless su- 1. Charger
. . 2. Power cable
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance
-10-
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3. Technical data

Charger

Input . 220-240V~50-60Hz, 195 W

Output 1 e 18Vd.c.,4 A
OUPUL 2 .o 18Vd.c.,4A
OUIPUL 3 ..o 18Vd.c,4A
OQUIPUL 4 .o 18Vd.c.,4 A
Caution!

The charging unit is allowed to be used only for
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!

Power-X-Change

e 18V, 1.5 Ah, 5 lithium-ion cells
18V, 2.0 Ah, 5 lithium-ion cells
18V, 2.5 Ah, 5 lithium-ion cells
18V, 3.0 Ah, 10 lithium-ion cells
18V, 4.0 Ah, 10 lithium-ion cells

Power X-Change Plus

e 18V, 2.6 Ah, 5 lithium-ion cells
e 18V, 3.0 Ah, 5 lithium-ion cells
e 18V, 5.2 Ah, 10 lithium-ion cells
e 18V, 4-6 Ah, 10 lithium-ion cells

4. Operation

4.1 Charging the battery (Fig. 2)

The battery charger can be used to charge a
maximum of four rechargeable batteries. By char-
ging independently you can also charge different
batteries (e.g.: 2.0 Ah; 4.0 Ah; 3.0 Ahand 5.2

Ah) for the charging times stated on the charger.
However, it is always the case that a maximum of
only two rechargeable batteries can be charged
simultaneously.

1. Pull the battery pack (a) out of the equipment,
pressing the pushlock button (b) to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(1) into the socket outlet. The green LEDs will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack or packs (a) into the
battery charger (1).

4. Insection 7 ,Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.
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If the battery fails to charge, please check

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
® the charging unit

® and the rechargeable battery

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

4.2 Charging four rechargeable batteries
(Fig. 3)

When four batteries are inserted, only two oppo-

site lying batteries (parallel or diagonal) will be

charged. See Fig. 3.

When this pair of batteries has been fully char-

ged, the charging of the other pair of batteries will

start.

Which pair is charged first is indicated by the yel-
low LEDs and is dependent on the order in which
they are inserted.

When the yellow LED flashes, the rechargeable
battery/pair of rechargeable batteries is in the
queue.

When the yellow LED is lit up, the rechargeable
battery/pair of rechargeable batteries will be char-
ged in accordance with the red and green LEDs
in section 7 entitled “Charger indicator”.

4.3 Charging two rechargeable batteries si-
multaneously (Figs. 4-6)

If you only want to charge two rechargeable batte-

ries simultaneously, you can only do so if there is

one rechargeable battery on each side, as shown

11 -
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in Fig. 4, 5 and 6. In other words, diagonal or op-
posite to each other.

If both rechargeable batteries are inserted next to
each other on the same side, first one and then
the other will be charged. Check the yellow LEDs
in this regard (see 4.2)

5. Cleaning and maintenance

Always pull out the power plug before starting any
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a
damp location or where there are caustic gases.
Keep it in a dry place out of the reach of children.

5.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and
wipe it only with a dry cloth.

5.2 Maintenance

There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

The equipment is not allowed to be taken apart. If
the equipment is damaged, contact your supplier
or the manufacturer.

6. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

it

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

-12-
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7. Charger indicator

Indicator status

Yellow LED | Red LED | Green LED

Explanations and actions

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use;
there is no battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge
mode. The charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from
the stated charging times depending on the existing battery
charge.

Off On The battery is charged and ready for use.
The unit then changes over to gentle charging mode until the
battery is fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for
approx. 15 minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the
charger from the mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly
and takes more time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long
time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue
to charge the battery pack.

Flashing Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or
too cold

(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature
(approx. 20° C) for one day .

Flashing When the yellow LED flashes, the rechargeable battery/pair
of rechargeable batteries is in the queue.
On When the yellow LED is lit up, the rechargeable battery/pair

of rechargeable batteries will be charged in accordance
with the red and green LEDs in section 7 entitled “Charger
indicator”.

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 13
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commerecial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-14 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés
(voir figure 7)

1. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

2. Catégorie de protection Il
3. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les in-
structions relatives a l‘utilisation
sure de l‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-

fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de l‘utilisateur sans
surveillance.

Remplacement du cable
d’alimentation réseau

Si le cable d’alimentation réseau
de cet appareil est endommage,
il faut le faire remplacer par le
fabricant ou son service aprés-
vente ou par une personne quali-
fiée afin d’éviter tout danger.

a) Le chargeur ne doit pas étre utilisé pour des
piles normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.

c) Lesindications de courant et de tension figu-
rant sur le bloc batterie doivent correspondre
a celles du chargeur.

d) N’exposez pas le chargeur a des projections
d’eau ou a la pluie.

e) Ne jetez pas les batteries usées ou en-
dommagées dans I'eau ou au feu. Veuillez
respecter les directives sur la protection de
I'environnement.

f)  Une batterie défectueuse ou qui ne se re-
charge plus doit étre considérée comme
appartenant a la catégorie des déchets spé-
ciaux. Déposez-la dans un lieu de collecte
des déchets spéciaux. Ne la jetez ni dans les
ordures ménageéres ni dans I'eau ou au feu.

g) Placez le chargeur a distance de toute source
de chaleur.

h) Afin de réduire le risque d’une décharge
électrique, débranchez la fiche de contact de
la prise de courant en tirant sur la fiche plutét
que sur le cable réseau, lorsque vous souhai-
tez débrancher le chargeur.

i) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le a
un service apres-vente homologué lorsqu’un
service aprés-vente ou une réparation sont
nécessaires. Un montage inapproprié peut
provoquer une décharge électrique pouvant
entrainer la mort et un incendie.

i) Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils
ne jouent pas avec I'appareil.

-15-
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2. Description de I'appareil (figure 1)

1. Chargeur
2. Cable réseau

3. Caractéristiques techniques

Chargeur

Entrée ....cccoeevieeenns 220-240V~50-60Hz, 195 W
Sortie 1 oo 18V d.c., 4A
SOrtie 2 e 18Vd.c, 4A
SOortie 3 e 18Vd.c, 4A
Sortied ..o 18V d.c., 4A
Attention !

Le chargeur doit uniquement étre utilisé pour les
batteries Li-lon de la série Power-X-Change !

Power-X-Change

® 18V, 1,5 Ah, 5 piles Li-lon
18V, 2,0 Ah, 5 piles Li-lon
18V, 2,5 Ah, 5 piles Li-lon
18V, 3,0 Ah, 10 piles Li-lon
18V, 4,0 Ah, 10 piles Li-lon

Power-X-Change Plus

® 18V, 2,6 Ah, 5 piles Li-lon
e 18V, 3,0 Ah, 5 piles Li-lon
e 18V, 5,2 Ah, 10 piles Li-lon
® 18V, 4-6 Ah, 10 piles Li-lon

4. Commande

4.1 Charge de 'accumulateur (figure 2)

Le chargeur permet de charger quatre accumula-
teurs maximum. Une charge indépendante vous
permet également de charger différents accumu-
lateurs (par ex.:2,0 Ah ;4,0 Ah; 3,0 Ah et 5,2 Ah)
aux temps de charge indiqués sur le chargeur.
Néanmoins il n’est possible de charger qu’un ma-
ximum de deux accumulateurs en méme temps.

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de I'appareil,
en appuyant sur les touches a cran (b).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (1) dans la prise de
courant. Les voyants LED vert commencent a
clignoter.

3. Insérez le ou les accumulateur(s) (a) dans le

chargeur (1).

Au point 7 « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Si la recharge de la batterie est impossible, veuil-

lez contrdler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

® etlaccumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

4.2 Charge de 4 accumulateurs (figure 3)
Lorsque quatre accumulateurs sont enfichés,
seuls deux accumulateurs opposés (en paralléle
ou en diagonale) sont chargés. Voir figure 3.
Lorsque cette paire d’accumulateurs est char-
gée, l'autre paire d’accumulateurs commence a
charger.

La paire chargée en premier est indiquée a l'aide
des voyants LED jaunes et dépend de I'ordre
d’enfichage.

Si le voyant LED jaune clignote, 'accumulateur /
la paire d’accumulateurs est dans la file d’attente.

Sila LED jaune est allumée, 'accumulateur / la
paire d’accumulateurs est chargée conformément
aux LED rouge et verte au point 7 « Affichage
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chargeur ».

4.3 Charge simultanée de 2 accumulateurs
(fig. 4-6)

Si seuls deux accumulateurs doivent étre chargés

en méme temps, cela est uniqguement possible

s'il y a un accumulateur de chaque c6té comme

montré sur les figures 4, 5 et 6. Donc en diagonal

ou I'un en face de l'autre.

Dés que les deux accumulateurs sont enfichés
cote a cote d’'un cété, d’abord I'un puis I'autre
sera chargé. Faites attention ce faisant au voyant
LED jaune (voir 4.2)

5. Nettoyage, maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Lappareil ne doit pas étre entreposé dans un en-
vironnement humide ou a des endroits présentant
des gaz caustiques mais plutét dans un lieu sec
hors de portée des enfants.

5.1 Nettoyage
Maintenez la surface de I'appareil propre et netto-
yez-la uniquement avec un chiffon sec.

5.2 Maintenance

Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

L'appareil ne doit pas étre démonté. Si I'appareil
est endommagé, veuillez vous adresser au four-
nisseur ou au fabricant.

6. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !

2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systémes électro-
nigues useés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est oblige,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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7. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED jaune

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la
batterie n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide.
Les temps de charge correspondants se trouvent directe-
ment sur le chargeur.

Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les
temps de charge réels peuvent différer quelque peu des
temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent
jusqu’au chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps
sur le chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du
réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des
raisons de sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut
avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n'a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la
zone idéale

Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit termi-
né, la batterie peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est
défectueuse.

Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au
soleil) ou trop froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température
ambiante

(env. 20 °C).

Clignote

Si le voyant LED jaune clignote, 'accumulateur / la paire
d’accumulateurs est dans la file d’attente.

Marche

Sila LED jaune est allumée, I'accumulateur / la paire
d’accumulateurs est chargée conformément aux LED rouge
et verte au point 7 « Affichage chargeur ».
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 7)

1. Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti
asciutti.

2. Grado di protezione Il

3. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati 0 sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con |‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

Sostituzione del cavo di aliment-
azione

Se il cavo di alimentazione
dell‘apparecchio viene dann-
eggiato, deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da una per-
sona al pari qualificata al fine di
evitare pericoli.

a) |l caricabatterie non deve essere utilizzato
con batterie normali non ricaricabili.

b) E necessaria un‘aerazione sufficiente.

c) Leindicazioni circa la corrente e la tensione
sulla batteria devono corrispondere a quelle
del caricabatterie.

d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi
d‘acqua e pioggia.

e) Non gettate batterie usate o danneggiate
nell‘acqua o nel fuoco. Osservate le direttive
relative all'ambiente.

f)  Una batteria difettosa o non piu ricaricabile
deve essere trattata come un rifiuto speciale.
Consegnatela in un punto di raccolta spe-
ciale. Non gettatela né nei rifiuti domestici né
nell‘acqua o nel fuoco.

g) Installate il caricabatterie lontano da fonti di
calore.

h) Per ridurre il rischio di una scossa elettrica,
estraete la spina dalla presa di corrente af-
ferrando la spina stessa e non il cavo quando
volete scollegare il caricabatterie dalla rete.

i) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da
un servizio riparazioni autorizzato qualora
siano necessarie una revisione o una ripara-
zione. Un montaggio non a regola d‘arte pud
causare scosse elettriche anche mortali o un
incendio.

j) I bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con I‘apparecchio.
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2. Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1)

1. Caricabatteria
2. Cavo di alimentazione

3. Caratteristiche tecniche

Caricabatteria

INQresso ......ccveeennes 220-240V~50-60Hz, 195 W
Uscita 1 ..o, 18Vc.c,, 4A
UsCIta 2 .o 18Vc.c., 4A
Uscita 3 ... ..18Vc.c,, 4A
Uscita 4 ..covvveeeeeeeeeieeeeeeeeeee 18Vec.c., 4A
Attenzione!

Il caricabatterie deve essere utilizzato solo
per batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Power X Change

° 18V, 1,5 Ah, 5 celle agli ioni di litio
18V, 2,0 Ah, 5 celle agli ioni di litio
18V, 2,5 Ah, 5 celle agli ioni di litio
18V, 3,0 Ah, 10 celle agli ioni di litio
18V, 4,0 Ah, 10 celle agli ioni di litio

Power X Change Plus

° 18V, 2,6 Ah, 5 celle agli ioni di litio
° 18V, 3,0 Ah, 5 celle agli ioni di litio
° 18V, 5,2 Ah, 10 celle agli ioni di litio
° 18V, 4-6 Ah, 10 celle agli ioni di litio

4. Funzionamento

4.1 Ricarica della batteria (Fig. 2)

Con il caricabatterie si possono ricaricare fino

a un massimo di quattro batterie. Grazie alla
ricarica indipendente potete ricaricare contempo-
raneamente anche batterie diverse (per es.: 2,0
Ah, 4,0 Ah, 3,0 Ah e 5,2 Ah) nei tempi di ricarica
indicati sul caricabatterie. Tuttavia si possono
ricaricare al massimo soltanto due batterie con-
temporaneamente.

1. Tirate fuori la batteria ricaricabile (a)
dall‘apparecchio premendo il tasto di arresto
(b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
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mentazione del caricabatterie (1) nella presa
di corrente. | LED verdi iniziano a lampeggia-
re.

3. Inserite la batteria o le batterie (a) nel carica-
batterie (1).

4. Al punto 7 ,Indicatori caricabatterie” trovate
una tabella con i significati degli indicatori
LED sul caricabatterie.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

4.2 Ricarica di 4 batterie (Fig. 3)

Se sono inserite quattro batterie ne vengono rica-
ricate sempre solo due, una per lato (posizionate
di fronte o in diagonale). Vedi Fig. 3.

Quando la coppia di batterie &€ completamente
carica, inizia la ricarica delle altre due.

| LED gialli indicano quale coppia viene ricaricata
per prima; cio dipende dall’ordine in cui sono sta-
te inserite le batterie.

Se il LED giallo lampeggia, la batteria/coppia di
batterie € in attesa di essere ricaricata.

Se il LED giallo ¢ illuminato, la batteria/coppia di
batterie viene ricaricata secondo i LED rossi e
verdi come riportato al punto 7 “Indicatori carica-
batterie”.
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4.3 Ricarica contemporanea di 2 batterie
(Fig. 4-6)

La ricarica contemporanea di 2 batterie & possi-

bile solo se ciascuna di esse € inserita su un lato

diverso come indicato nelle Fig. 4, 5 e 6, quindi in

diagonale o una di fronte all’altra.

Se le batterie sono inserite una accanto all’altra
sullo stesso lato, viene ricaricata prima I‘'una e poi
I'altra. A tale riguardo tenete presenti i LED gialli
(vedi 4.2)

5. Pulizia, manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

L‘apparecchio non deve essere conservato in
ambienti umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma
in un luogo asciutto e lontano dalla portata dei
bambini.

5.1 Pulizia
Tenete pulita la superficie dell‘apparecchio utiliz-
zando un panno asciutto.

5.2 Manutenzione

All'interno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se
I‘apparecchio € danneggiato, rivolgetevi al fornito-
re o al produttore.

6. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio
essere riutilizzato o riciclato. L‘apparecchio e i
suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnate i componenti
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all'amministrazione comunale!

it

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
L'apparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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7. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED LED LED Significato e interventi
giallo rosso verde
Spento | Lam- Pronto all’esercizio

peggia | Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non
€ nel caricabatterie.

Acceso |Spento |Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento | Acceso | La batteria é ricaricata e pronta per l'uso.

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il proces-

S0.
A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15
min.

Intervento:
Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla
rete.

Lam- Spento | Regolatore di carica

peggia Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi
di sicurezza e la ricarica richiede pil tempo. Cio puo essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.
Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricari-
care la batteria.

Lam- Lam- Anomalia
peggia |peggia |Laricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso |Acceso |Anomaliatermica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:
Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
Lam- | LED gialli indicano quale coppia viene ricaricata per prima; cio dipen-
peggia de dall’ordine in cui sono state inserite le batterie.
Acceso Se il LED giallo lampeggia, la batteria/coppia di batterie € in attesa di

essere ricaricata.

Se il LED giallo € illuminato, la batteria/coppia di batterie viene ricari-
cata secondo i LED rossi e verdi come riportato al punto 7 “Indicatori
caricabatterie”.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 7)

1. Kun il brug i terre rum.

2. Kapslingsklasse Il

3. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den nagdvendige er-
faring eller besidder det fornadne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Bern ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades

til barn, medmindre det sker un-
der opsyn.

Udskiftning af netledning

Hvis produktets netledning bes-
kadiges, skal den skiftes ud af
producenten eller dennes kun-
deservice eller af en person med
lignende kvalifikationer for at un-
dga fare for personskade.

a) Ladeaggregatet ma ikke anvendes til geno-
pladelige, almindelige batterier.

b) Tilstreekkelig ventilation er pakreevet.

c) Oplysningerne om strgm og spaending pa
akku-blokken skal svare til ladeaggregatets
angivelser.

d) Udsaet ikke ladeaggregatet for steenkvand
eller regn.

e) Brugte eller beskadigede akkumulatorbatte-
rier ma ikke kastes i vand eller ild. Geeldende
miljoforskrifter skal falges.

f)  Et akkumulatorbatteri, der er defekt eller
ikke mere kan oplades, skal handteres som
specialaffald. Aflever det pa et seerligt ind-
samlingssted. Smid ikke batteriet ud som
almindeligt husholdningsaffald, og smid det
ikke i vand eller ind i ild.

g) Placer ladeaggregatet pa god afstand af var-
mekilder.

h) Tag fati selve stikket og ikke i ledningen, nar
stikket tages ud af stikkontakten, ellers er der
risiko for elektrisk stod.

i)  Skil ikke ladeaggregatet ad. Skulle reparation
blive nadvendigt, skal den indleveres til en
autoriseret fagmand. Forkert udfert montage
kan medfare elektrisk sted, eventuel dedsu-
lykke eller ildebrand.

j) Pas pa, at barn ikke bruger produktet som
legetg;j.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

1. Ladeaggregat
2. Netkabel
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3. Tekniske data

Ladeaggregat

Indgang ..... . 220-240V~50-60Hz, 195 W
Udgang 1 .o 18Vd.c, 4A
Udgang 2 ....ocoeeerieeeeeeeeeeee 18Vd.c, 4A
Udgang 3 ..o 18Vd.c, 4A
Udgang 4 ..o, 18Vd.c., 4A
Pas pa!

Ladeaggregatet ma kun anvendes til Li-lon-batte-
rier fra Power-X-Change-serien!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon celler
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon celler
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon celler
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon celler
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon celler

Power-X-Change Plus

18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon celler
18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon celler
18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon celler
18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon celler

4. Betjening

4.1 Opladning af akkumulatorbatteri

(billede 2)
Med ladeaggregatet kan der maks. lades fire ak-
kumulatorbatterier. Med uafhzengig ladning er det
ogsa muligt at lade forskellige akkumulatorbatte-
rier (f.eks.: 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah og 5,2 Ah) med
ladetiderne, der er angivet pa ladeaggregatet. Det
er dog altid kun muligt at lade maks. to akkumula-
torbatterier p& en gang.

1. Treek akku-pakken (a) ud af produktet, mens
du trykker pa anslagsknappen (b).

Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspeending. Saet stikket til ladeag-
gregatet (1) i stikkontakten. De grenne LED-
lamper begynder at blinke.

Seet akkubatteriet eller akkubatterierne (a) pa
ladeaggregatet (1).

Under punkt 7 ,Visninger pa ladeaggregatet*
findes en oversigt over LED-lysdiodernes be-
tydning.

2.

Hvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-

lere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis akkumulatorbatteriet stadigveek ikke lader
sig oplade, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® og akkumulatorbatteriet

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

4.2 Opladning af 4 akkumulatorbatterier
(billede 3)

Er der sat fire akkumulatorbatterier i, lades altid

kun to akkumulatorbatterier, der befinder sig over

for hinanden (parallelt eller diagonalt). Se billede

3.

Nar dette akku-par er feerdigt med at blive ladet,

lades det andet akku-par.

Den gule LED-lampe viser, hvilket par forst lades,
og dette afhaenger af, i hvilken raekkefolge akku-
mulatorbatterierne seettes i.

Blinker den gule LED-lampe, befinder akkumula-
torbatteriet/akkumulatorbatteriparret sig i kaen.

Lyser den gule LED-lampe, lades akkumulator-
batteriet/akkumulatorbatteriparret iht. de rode og
de grenne LED-lamper under punkt 7 ,Visning pa
ladeaggregat”.

4.3 Samtidig opladning af 2 akkumulatorbat-
terier (billede 4-6)

Skal der kun oplades 2 akkumulatorbatterier pa

samme tid, fungerer det kun, hvis der findes et

akkumulatorbatteri pa hver side (se billede 4, 5 og
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6). Dvs. diagonalt eller over for hinanden.

Seettes akkumulatorbatterierne i ved siden af
hinanden péa en side, oplades forst det ene akku-

mulatorbatteri og sa det andet akkumulatorbatteri.

Hold gje med de gule LED-lamper (side 4.2)

5. Renholdelse, vedligeholdelse

Traek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
se.

Produktet ma ikke opbevares i fugtige omgivelser
eller pa steder med eetsende gasser, men kun pa
tarre steder uden for barns raekkevidde.

5.1 Renholdelse
Hold produktets overflade ren, og brug kun en ter
klud til at terre det af med.

5.2 Vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskrae-
vende dele inde i produktet.

Produktet méa ikke skilles ad. Hvis produktet er
beskadiget, skal du kontakte leverandgren eller
producenten.

6. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer f.eks. metal og plast.
Defekte komponenter mé ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald, men skal borts-
kaffes seerskilt ifelge miljeforskrifterne. Hvis du er
i tvivl: Sperg din forhandler eller forher dig hos din
kommune!

DK/N

a

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af R&dets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omsaettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktgj indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifalge miljeforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som falger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-27 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 27 28.07.2021 08:01:13



DK/N

7. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Gul lysdi- | Rod lysdi- | Gran lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, ak-
kumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtiglad-
ningsmodus. De pagaeldende ladetider findes direkte pa
ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angi-
vede ladetider afhaengigt af den eksisterende akkuladning.
Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig
opladning er néet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa
ladeaggregatet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd lade-
aggregatet fra stramforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for sk&nsom op-
ladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde
langsommere og skal bruge mere tid. Det kan have folgende
arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.
- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle
omrade.

Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet
kan stadigveek oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er
defekt.

Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald)
eller for koldt (under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur
(ca.20° C).

Blinker Blinker den gule LED-lampe, befinder akkumulatorbatteriet/
akkumulatorbatteriparret sig i keen.

Teendt Lyser den gule LED-lampe, lades akkumulatorbatteriet/ak-
kumulatorbatteriparret iht. de rode og de grenne LED-lamper
under punkt 7 ,Visning pa ladeaggregat”.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Sarg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! _ i o Byta ut natkabeln
Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda e .
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra Om natkabeln till denna apparat

olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom har skadats ska den bytas ut av
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-

ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du tiIIverkaren, kundtjénSt eller av

alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen €en annan person med liknande
ska dverlatas till andra personer maste aven .
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis- behor'ghet eftersom det annars

ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor  finns risk for personskador.
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-

visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts. a) Laddaren far endast anvdndas till laddnings-
. i . bara batterier.
Forkl_arlng av symbolerna som anvéands b) Tillracklig ventilation krévs.
(se bild 7) ) o c) Uppgifterna om strédm och spanning som
1. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym- anges pa batteriblocket ska stimma 6verens
men. med informationen pé& laddaren.
2. Skyddsklass II d) Laddaren far inte utsattas fér stankvatten eller

3. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att

. . i regn.
sanka risken for skador.

e) Forbrukade eller skadade batterier far inte
kastas in i vatten eller eld. Beakta géllande

. .. miljoskyddsbestdmmelser.

1. Sékerhetsanvisningar f)  Ett batteri som ar defekt eller som inte langre

kan laddas ska hanteras som miljéfarligt

Fara! o . . avfall. Ldmna in batteriet till ett speciell insam-
Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti- lingsstélle. Kasta inte batteriet i de normala
oner. Forsummelser vid iakttagandet av saker- hushéllssoporna, och kasta inte in det i vatten
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror- i eller eld.
saka elstdt, brand och/eller svara skador. Férvara ) gyl laddaren pa tillrackligt avstand fran all
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner slags varmekallor.
for framtiden. h) For att sdnka risken for elektriskt slag, maste
du fatta tag i stickkontakten och inte i natka-
Denna apparat kan anvandas av beln nér stickkontakten ska dras ut ur vag-
° ° ° guttaget nar laddaren ska kopplas loss fran
barn fran 8 ars alder samt av per- oinatet.
soner med begrénsade fysiska, i) Demontera inte laddaren. L4mna in den till en
isk I tala f6 o behdrig reparationsverkstad for service eller
sensoriska eller mentala rorma- reparation. Ej andamalsenlig utférd montering
gor eller som saknar erfarenhet kan leda till elektriskt slag som i sin tur kan

. " . leda till dédsolyckor eller brand.
och kunSkap’ under forutsattnlng j) Barn ska hallas under uppsikt for att saker-

att de halls under uppsikt eller stélla att de inte anvander apparaten som
har instruerats om séker anvand- lekoak

ning av apparaten och forstar vil-

ka faror som kan uppsta. Barn far 2. Beskrivning av apparaten (bild 1)
inte leka med apparaten. Barn far 1. Laddare

endast reng6ra och underhalla 2. Natkabel

apparaten under uppsikt.
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3. Tekniska data

Laddare

Ingang........ ... 220-240 V~50-60 Hz, 195 W
(0176 Tq T I 18V DC, 4A
ULGANG 2 e 18V DC, 4A
(0176 TaTo JEC T 18V DC, 4A
UtgaNg 4 oo 18V DC, 4A
Obs!

Laddaren far endast anvandas till Li-lon-batterier i
Power-X-Change-serien!

Power-X-Change

* 18V, 1,5 Ah, 5 Li-jon-celler
18V, 2,0 Ah, 5 Li-jon-celler
18V, 2,5 Ah, 5 Li-jon-celler
18V, 3,0 Ah, 10 Li-jon-celler
18V, 4,0 Ah, 10 Li-jon-celler

Power-X-Change Plus

18V, 2,6 Ah, 5 Li-jon-celler
18V, 3,0 Ah, 5 Li-jon-celler
18V, 5,2 Ah, 10 Li-jon-celler
18V, 4-6 Ah, 10 Li-jon-celler

4. Anvanda apparaten

4.1 Ladda batteriet (bild 2)

Maximalt fyra batterier kan laddas med laddaren.
Med oberoende laddning kan aven olika batterier
(t.ex. 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah och 5,2 Ah) laddas
samtidigt pa laddaren med de angivna laddnings-
tiderna. Tank pa att endast max. tva batterier kan
laddas samtidigt.

1. Dra ut batteriet (a) ur maskinen handtaget
samtidigt som du trycker in sparrknappen (b).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (1)
stickkontakt till vagguttaget. De gréna lysdio-
derna borjar blinka.

3. Satt batteriet eller batterierna (a) pa laddaren
(1).

4. Under punkt 7 ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® |addaren

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjéanst eller butiken dar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

4.2 Ladda fyra batterier (bild 3)

Om fyra batterier har satts in kommer alltid endast
de tva batterier som befinner sig mitt emot varan-
dra (parallellt eller diagonalt) att laddas. Se bild 3.
Nar detta batteripar har laddats klart kommer det
andra paret att laddas.

Paret som laddas forst indikeras med gula lysdio-
der och &ar beroende av turordningen nér batteri-
erna sattes in.

Om den gula lysdioden blinkar befinner sig batte-
riet / batteriparet i vantlage.

Om den gula lysdioden lyser laddas batteriet /
batteriparet enligt de réda och gréna lysdioderna
som beskrivs under punkt 7 “Lampor pa ladda-
ren”.

4.3 Ladda tva batterier samtidigt (bild 4-6)
Om endast tva batterier ska laddas samtidigt ar
detta endast méjligt om ett batteri sitter pa varje
sida enligt beskrivningen i bild 4, 5 och 6. Bat-
terierna sitter antingen diagonalt eller mitt emot
varandra.

Om de bada batterierna har anslutits p4 samma
sida, kommer forst det ena och sedan det andra
batteriet att laddas. Var uppmérksam pa de gula
lysdioderna (se 4.2).
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5. Rengoring, underhall

Dra alltid ut stickkontakten om apparaten ska
rengéras.

Apparaten far inte férvaras i fuktig omgivning eller
vid platser med fratande gaser, utan ska forvaras
pa en torr plats utom réckhall for barn.

5.1 Rengéra apparaten
Se till att apparatens yta halls ren och torka
endast av med en torr duk.

5.2 Underhalla apparaten

| apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.

Apparaten far inte demonteras. Kontakta leveran-
toren eller tillverkaren om apparaten har skadats.

6. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstélle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med forséaljaren i din specialbutik.

it

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljovan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar agaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
lamnats in till en avfallsstation kan den omhander-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den foérbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag for produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med férbehall for tekniska andringar.
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7. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus
Gul lysdi- Rod Gron Betydelse och atgarder
ode lysdiod lysdiod

Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri
i laddaren.

Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna
anges pa laddaren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan
de verkliga laddningstiderna till viss del avvika fran angivna
laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet
har laddats helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning
Laddaren har stallts in pé ett Iage for skonsam laddning.
Av sakerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och be-
héver mer tid. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgérd:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas
vidare.

Blinkar Blinkar Stoérning
Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.
Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning
Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt
(under 0°C)

Atgard:
Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca
20°C).

Blinkar Om den gula lysdioden blinkar befinner sig batteriet / batte-
riparet i vantlage.

Till Om den gula lysdioden lyser laddas batteriet / batteriparet
enligt de réda och gréna lysdioderna som beskrivs under
punkt 7 "Lampor pa laddaren”.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbolt (viz obr. 7)

1. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

2. Tfida ochrany Il

3. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouZzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkusenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecéného
pouzivani pristroje a rozuméji
nebezpecdim, které mohou v
dasledku pouziti vzniknout.
Déti si nesméji s pristrojem
hrat. Cidténi a udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaz-
nickym servisem nebo obdobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecéim.

Nabijecka nesmi byt pouzivana pro normalni
baterie, které nejsou znovu nabijitelné.

Je nutné zajistit dostatec¢né vétrani.

Udaje tykajici se proudu a napéti na akumu-
latoru musi odpovidat udajim na nabijecce.
Nabijecku nevystavuijte stfikajici vodé a desti.
Doslouzilé nebo poskozené akumulatory
nevhazujte do vody nebo do ohné. Je tfeba
dodrzovat smérnice pro zivotni prostfedi.

S defektnim nebo uz nenabijitelnym akumula-
torem musi byt zachazeno jako se zvlastnim
odpadem. Odevzdejte ho ve specialni sbérné.
Nevhazujte ho do bézného domaciho odpadu
ani do vody nebo ohné.

Nestavte nabijecku do blizkosti jakéhokoliv
zdroje tepla.

Abyste snizili riziko zasahu elektrickym
proudem, vytahujte zastréku ze zasuvky za
kryt zastrcky a nikoliv za sitovy kabel, pokud
chcete nabijec¢ku odpojit ze sité.

Nabijec¢ku nerozmontovavejte. Doneste ji do
autorizovaného servisu, pokud jsou potfebné
opravy a servis. Nespravna montaz mize
vést k zasahu elektrickym proudem nebo az k
smrti a pozaru.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje (obr. 1)

1. Nabijecka
2. Sitovy kabel
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3. Technicka data

Nabijecka

Vstup . 220-240V~50-60Hz, 195 W

VYSIUP 1 o 18Vd.c., 4A
VYSTUP 2 i 18Vd.c., 4A
VYSIUP 3 .o 18Vd.c., 4A
VYSIUP 4 .o 18V d.c., 4A
Pozor!

NabijeCka smi byt pouzivana pouze na lithium-
iontové baterie série Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon ¢lankd
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon ¢lankd
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon ¢lankd
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon &lanku
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon &lanku

Power-X-Change Plus
18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon ¢lankud

e 18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon &lankd
e 18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon &lankd
e 18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon ¢lanku
4. Obsluha

4.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2)

Touto nabijeckou Ize nabijet maximalné 4 aku-
mulatory. Diky nezavislému nabijeni mizete
nabijet také rizné akumulatory (napf. 2,0 Ah, 4,0
Ah, 3,0 Ah a 5,2 Ah) souc¢asné; doba nabijeni je
uvedena na nabijecce. Lze vSak nabijet vzdy jen
maximalné 2 akumulatory sou¢asné.

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vyjméte z pfistroje,
pfi tom stisknéte zapadkové tlacitko (b).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Sstitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastrcku
nabijecky (1) do zasuvky. Zelené LED za¢nou
blikat.

3. Zasurite akumulator / akumulatory (a) do

nabijecky (1).

V bodé 7 ,Indikace nabijecky” nalezne-

te tabulku s vyznamem indikace LED na

nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
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taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime vas, abyste

® nabijecku

® aakumulator

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€éasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Zze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

4.2 Nabijeni 4 akumulatora (obr. 3)

Pokud jsou zasunuty ¢tyfi akumulatory, nabiji se

vzdy jen dva protilehlé akumulatory (rovnobézné
nebo uhlopfi¢né). Viz obr. 3.

Jakmile je tento par akumulator(i kompletné na-

bity, za¢ne se nabijet druhy par akumulatord.

To, ktery par se nabiji prvni, je signalizovano
Zlutymi LED kontrolkami a zavisi to na pofadi za-
sunuti akumulatord.

Pokud Zluta LED kontrolka blika, ¢ekéa akumulator
/ par akumulatort jesté na nabiti.

Pokud zluta LED kontrolka sviti, nabiji se aku-
mulator / par akumulator( podle ¢ervenych

a zelenych LED kontrolek v ¢asti 7 ,Indikace
nabijecky”.

4.3 Soucasné nabijeni 2 akumulatort

(obr. 4-6)
Pokud se maji sou¢asné nabit jen 2 akumulatory,
Ize to mozné jen tehdy, pokud je na kazdé strané
zasunut jeden akumulator tak, jak je znazornéno
na obr. 4, 5 a 6. To znamena uhlopfi¢né nebo
naproti sobé.

Pokud by byly akumulatory zasunuté na jedné
strané vedle sebe, pak se nabije nejprve jeden
akumulator a teprve po ném druhy. Pfi tom dbejte
na signalizaci Zlutych LED kontrolek (viz 4.2).
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5. Cisténi, udrzba

Pfed vS&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku z elektrické zasuvky.

Pfistroj nesmi byt ulozen ve vihkém prostredi
nebo na mistech s agresivnimi plyny, ale na su-
chém misté mimo dosah déti.

5.1 Cisténi
Udrzuijte povrch pfistroje Cisty a utirejte pfistroj
pouze suchym hadfikem.

5.2 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

Pristroj se nesmi demontovat. Pokud je pfistroj
poskozen, obratte se na dodavatele nebo vyrob-
ce.

6. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v obalu, aby se zabranilo jeho
poskozeni pfi pfepravé. Tento obal je druhotna su-
rovina, a proto muiize byt pouzit opakované nebo
mUze byt odevzdan k recyklaci. Pristroj a jeho
pfislusenstvi jsou vyrobeny z rdznych materiald,
napt. z kov( a plastl. Defektni sou¢astky ode-
vzdejte k likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte

se v odborné prodejné nebo v sidle mistni sa-
mospravy!

it

Jen pro zemé EU

Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucéasti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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7. Indikace nabijecky

Stav indikace

Zluta LE

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumu-
lator neni v nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.
Prislusné doby nabijeni najdete pfimo na nabijecce.
Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mo-
hou skute¢né doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob
nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.
Akumulator je pfitom z bezpecénostnich ddvodud nabijen po-
maleji a potfebuije vice ¢asu. To mdze mit nasleduijici pficiny:
- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mGze byt i
presto dale nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo
pfilis studeny (pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté
(cca 20° C).

Blika

Pokud Zluta LED kontrolka blika, ¢eka akumulator / par
akumulator( jesté na nabiti.

Zap

Pokud zluta LED kontrolka sviti, nabiji se akumulator / par
akumulatort podle ¢ervenych a zelenych LED kontrolek v
¢asti 7 ,Indikace nabijecky”.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z dlivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 7)

1. Urcené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

2. Trieda ochrany Il

3. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starsimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu poucené
ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu

vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak déjde k poSkodeniu sietoveho
vedenia tohto pristroja, musi byt
vymenené vyrobcom alebo jeho
zakaznickym servisom alebo
inou, podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa zabranilo vzniku
nebezpecdenstva.

a) Nabijacka sa nesmie pouzivat na normalne
batérie, ktoré nie su uréené na opatovné
nabijanie.

b) Je potrebné dostato¢né vetranie.

c) Udaje o prde a napéti na akumulatorovom
bloku sa musia zhodovat s idajmi nabijacky.

d) Nabija¢ku nevystavovat striekajucej vode ani
dazdu.

e) Ak sa akumulator zapaja do nabijacej stanice
alebo sa vytahuje von z nabijacej stanice,
musi sa najskor odpojit nabijacka zo zasuvky.

f) S poskodenym alebo uz nenabijatelnym
akumulatorom sa musi zaobchadzat ako
so zvlastnym odpadom. Odovzdajte ho v
$pecialnom zbernom mieste. Neodhadzujte
ho do normalneho domového odpadu ani do
vody alebo ohnia.

g) Drzte nabijacku mimo dosahu akéhokolvek
tepelného zdroja.

h) Aby sa zredukovalo riziko Urazu elektrickym
prudom, tahajte za zastrcku a nie za sietovy
kabel pri vytahovani zastréky zo zasuvky, ked’
chcete nabijacku odpojit od elektrickej siete.

i) Nabijacku nedemontujte. Prineste ju do au-
torizovaného opravarenského servisu, ak je
potrebny servis alebo oprava. Neodborne
vykonana montaz méze viest k urazu elekt-
rickym priudom a dokonca k usmrteniu a vzni-
ku poziaru.

j)  Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo
mozné zabezpedit, Ze sa nebudu s pristrojom
hrat.
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2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Nabijacka
2. Sietovy kabel

3. Technickeé udaje

Nabijacka

VStUP o 220-240 V~50-60 Hz, 195 W
VYSIUP 1 o 18Vd.c, 4A
VYSTUP 2 o 18Vd.c., 4A
Vystup 3 .... . 18Vd.c.,, 4A
VYSIUP 4 oo 18V d.c., 4A
Pozor!

Nabijacka sa smie sa pouzivat len na litium-iono-
vé akumulatory série Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon ¢lankov
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon ¢lankov
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon ¢lankov
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon ¢lankov
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon ¢lankov

Power-X-Change Plus

e 18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon ¢lankov
e 18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon ¢lankov
e 18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon ¢lankov
e 18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon ¢lankov

4. Obsluha

4.1 Nabijanie akumulatora (obr. 2)

Pomocou tejto nabijacky je mozné nabijat ma-
ximalne Styri akumulatory. Vd'aka nezavislému
nabijaniu mézete nabijat taktiez rozdielne aku-
mulatory (napr.: 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Aha 5,2

Ah) s dodrzanim €asu nabijania uvedeného na
nabijacke. Su¢asne sa vSak daju nabijat len ma-
ximalne dva akumulatory.

1. Akumulator (a) vyberte von z pristroja, pritom
stlacte aretacné tlacidlo (b).

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom stitku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (1) do zasuvky. Zelené
kontrolky LED za¢nu blikat.

3. Zasunite jeden alebo dva akumulator (a) na
nabijacku (1).
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4. V bode 7 ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stale nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

4.2 Nabijanie 4 akumulatorov (obr. 3)

Ked' su vlozené styri akumulatory, nabijaju sa
vzdy len dva protilahlé akumulatory (paralelne
alebo diagonalne). Pozri obr. 3.

Ked' je tento par akumulatorov nabity, zacina sa
nabijat druhy par akumulatorov.

Ktory par sa nabija ako prvy, je indikované Zltymi
kontrolkami LED a zavisi od poradia, v akom boli
akumulatory vioZené.

Ak Zlta kontrolka LED blika, akumulator/par aku-
mulatorov sa nachadza v pozicii ¢akania.

Ak Zlta diéda svieti, akumulator/par akumulatorov
sa nabija zodpovedajuc ¢ervenym a zelenym LED
diédam v bode 7 ,Signalizacia nabijacky".
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4.3 Sucasné nabijanie 2 akumulatorov

(obr.4 - 6)
Ak sa maju su¢asne nabijat len 2 akumulatory, da
sa to vykonat len vtedy, ak sa na kazdej strane
nachadza jeden akumulator, ako je to zobrazené
na obr. 4, 5 a 6. Teda diagonalne voci sebe.

Ak by boli obidva akumulatory vioZzené vedla
seba na jednej strane, tak sa najprv nabije jeden
a potom druhy akumulator. Pozoruijte ZIté kontrol-
ky LED (pozri 4.2)

5. Cistenie, udrzba

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

Pristroj sa nesmie skladovat vo vihkom prostredi
alebo na miestach so Zieravymi plynmi, ale na
suchom mieste mimo dosahu deti.

5.1 Cistenie
Udrziavajte povrch pristroja Cisty a Cistite ho len
suchou utierkou.

5.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

Pristroj sa nesmie demontovat. Ak je pristroj
poskodeny, obratte sa na dodavatela alebo
vyrobcu.

6. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvi-
déaciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych tradoch!

—
Len pre krajiny EU

Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpedit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zéakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prislu§enstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-42 -
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7. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
. Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
ZIta LED LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke,
akumulator nie je v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime.
Prislusné doby nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora
sa m6zu skutocné doby nabijania Ciastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabi-
jania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut
dihSie na nabijacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija
pomalsie a potrebuje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné
priciny:
- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idedlnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je
mozné napriek tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sine¢né Ziarenie)
alebo prili§ studeny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote
(cca 20 °C).

Blika Ak Zlta kontrolka LED blika, akumulator/par akumulatorov sa
nachadza v pozicii Cakania.
Zap Ak ZlIta didda svieti, akumulator/par akumulatorov sa nabija

zodpovedajuc ¢ervenym a zelenym LED diédam v bode 7
»Signalizacia nabijacky".
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 7)

1. Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

2. Beschermklasse Il

3. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
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toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Vervanging van de netaansluit-
leiding

Als de netaansluitleiding van dit
apparaat wordt beschadigd, dan
moet deze door de fabrikant of
diens dienst na verkoop of door
een gekwalificeerde persoon
worden vervangen om te voorko-
men dat iemand in gevaar wordt
gebracht.

De lader mag niet worden gebruikt voor niet
oplaadbare, normale batterijen.

Voldoende beluchting is vereist.

Die gegevens over stroom en spanning ver-
meld op het accublok moeten overeenkomen
met die van de lader.

De lader niet blootstellen aan spatwater en
regen.

Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water
of in vuur gooien. Richtlijnen van de milieube-
scherming moeten in acht worden genomen.
Een defecte of niet meer oplaadbare accu
moet als giftig afval worden behandeld. Lever
deze in bij een speciaal inzamelpunt. Doe
hem niet bij het normale huisvuil en gooi hem
niet in water of vuur.

Stel de lader ver van om het even welke hitte-
bron op.

Om het risico van een elektrische schok te
verlagen trekt u de stekker aan de stekker zelf
en niet aan de netkabel uit het stopcontact,
wanneer u de lader wilt scheiden van het net.
i) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een
geautoriseerde reparatiedienst, indien onder-
houd of reparatie vereist zijn. Ondeskundige
montage kan een elektrische schok en zelfs
de dood en brand tot gevolg hebben.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden
om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen.
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2. Beschrijving van het apparaat
(fig- 1)

1. Lader
2. Netkabel

3. Technische gegevens

Lader

Ingang ....... .... 220-240V~50-60Hz, 195 W
Uitgang 1 oo 18V DC, 4A
Uitgang 2 ....ooceveveeiieeieeeeeeeee 18V DC, 4A
Uitgang 3 ...oooiiiiieeeeee 18V DC, 4A
Uitgang 4 ... 18V DC, 4A
Opgelet!

De lader mag alleen worden ingezet voor de Li-
lon batterijen van de Power-X-Change serie!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon cellen
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon cellen
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon cellen
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon cellen
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon cellen

Power-X-Change Plus
18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon cellen

e 18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon cellen
e 18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon cellen
e 18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon cellen
4. Bediening

4.1 Laden van de accu (afbeelding 2)

Met de lader kunnen maximaal vier accu’s wor-
den geladen. Dankzij onafhankelijke lading kunt

u ook verschillende accu’s (bijv.: 2,0 Ah; 4,0 Ah;
3,0 Ah en 5,2 Ah) opladen tot de op de lader ver-
melde laadtijden. Er kunnen wel slechts maximaal
twee accu’s gelijktijdig worden laden.

1. Accupack (a) uit het apparaat trekken, terwijl
u de grendelknop (b) indrukt.

2. \Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (1) in het stopcontact. De groene LEDs
beginnen te knipperen.

3. Steek de accu of de accu's (a) op de lader

().

4. Onder punt 7 ,Indicatie lader” vindt u een ta-
bel met de betekenissen van de LED indicatie
aan de lader.

Als het laden van de accu niet mogelijk is, cont-

roleer dan

® of aan het stopcontact de netspanning voor-
handenis,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu nog altijd nog niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u om

® de lader

® endeaccu

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

4.2 Laden van 4 accu’s (afbeelding 3)

Als er vier accu’s zijn ingestoken, dan worden
telkens alleen twee tegenover elkaar geplaatste
accu’s geladen (parallel of diagonaal). Zie afbe-
elding 3.

Als dit accupaar volledig is geladen, dan begint
het andere paar te laden.

Welk paar het eerst laadt wordt aangegeven aan
de hand van de gele LEDs en is afhankelijk van
de volgorde van het insteken.

Als de gele LED knippert, dan bevindt de accu/
het accupaar zich in de wachtrij.

Als de gele LED brandt, dan wordt de accu/het
accupaar geladen overeenkomstig de rode en
groene LEDs in punt 7 ‘Indicatie lader’.
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4.3 Gelijktijdig laden van 2 accu’s
(afbeelding 4-6)

Als er maar 2 accu’s gelijktijdig worden geladen,

dan gaat dat alleen wanneer er zich een accu aan

elke kant bevindt, zoals getoond in afbeelding 4,

5 en 6. Dus diagonaal of tegenover elkaar.

Als beide accu’s aan één zijde naast elkaar zijn
ingestoken, dan wordt eerst de ene en dan de
andere geladen. Let hierbij op de gele LEDs (zie
4.2).

5. Reiniging, onderhoud

Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Het apparaat mag niet worden opgeslagen in een
vochtige omgeving of op plaatsen waar bijtende
gassen aanwezig zijn, maar op een droge plaats
buiten het bereik van kinderen.

5.1 Reiniging
Houd het oppervlak van het apparaat schoon en
veeg het apparaat alleen af met een droge doek.

5.2 Onderhoud

Binnenin het apparaat zijn er geen andere te on-
derhouden onderdelen.

Het apparaat mag niet worden gedemonteerd. In-
dien het apparaat beschadigd is, wend u dan tot
de leverancier of de fabrikant.

6. Verwerking en recycling

Het apparaat zit in een verpakking om transport-
schade te verhinderen. Deze verpakking is een
grondstof en dus herbruikbaar of kan worden
teruggevoerd in de grondstofkringloop. Het ap-
paraat en zijn toebehoren bestaan uit diverse ma-
terialen, zoals bijv. metaal en kunststof. Ontdoe u
van defecte onderdelen op het inzamelpunt waar
u gevaarlijk afval mag afgeven. Doe navraag bij
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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7. Indicatie lader

Indicatiestatus

Gele LED

Groene

Rode LED LED

Betekenis en maatregel

Uit Knippert

Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de
accu zit niet in de lader.

Aan Uit

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur
vindt u direct aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur
iets afwijken van de vermelde tijden.

Uit Aan

De accu is opgeladen en operationeel.

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op
een bufferlading.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader
zitten.

Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer
geladen, hetgeen meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorz-
aken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niette-
min verder worden geladen.

Knippert Knippert

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud
(onder 0 °C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamer-
temperatuur (ca. 20 °C).

Knippert

Als de gele LED knippert, dan bevindt de accu/het accupaar
zich in de wachtrij.

Aan

Als de gele LED brandt, dan wordt de accu/het accupaar
geladen overeenkomstig de rode en groene LEDs in punt 7
‘Indicatie lader’.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! _ trabajos de limpieza y manteni-
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una . . ..
serie de medidas de seguridad para evitar le- miento a no ser que esten Vlglla'

siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer dos por un adulto.

atentamente este manual de instrucciones/adver- . .,
tencias de seguridad. Guardar esta informacion Cambiar el cable de conexion a

cuidadosamente para poder consultarla en cual- la red eléctrica
quier momento. En caso de entregar el aparato ..
a terceras personas, seré preciso entregarles, Cuando el cable de conexion a

asimismo, e_I manual de instrucciones/advertenci- la red de este aparato esté dana-
as de seguridad. No nos hacemos responsables , .
de accidentes o danos provocados por no tener dO, debera ser sustituido por el

en cuenta este manual y las instrucciones de fabricante o su servicio de asis-
seguridad. . . .
tencia tecnica o por una persona

:Explicacién )de los simbolos empleados cualificada para ello, con el fin de
véase fig. 7 . . .
1. Utilizar inicamente en espacios secos. evitar CU8.|C]UI€I' pellgro.
2. Clase de proteccion I - .
3. Peligro! - Leer el manual de instrucciones a) No utilizar el cargador para pilas normales no

para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios. recargables.

b) Debe haber ventilacion suficiente.

c) Los datos sobre la corriente y la tension de la
bateria deben coincidir con los del cargador.

d) No exponer el cargador a salpicaduras de
agua ni a la lluvia.

e) No tirar las baterias dahadas o usadas al
agua ni al fuego. Respetar las directivas de
proteccién del medio ambiente.

f)  Una bateria defectuosa o que ya no pueda
cargarse debe tratarse como residuo espe-
cial. Entregarla a una entidad recolectora
especial. No tirarla a la basura doméstica

, . normal, al agua o al fuego.

Este aparato podra ser utilizado g) Mantener el cargador alejado de cualquier

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

S i A fuente de calor.
porninos a partlr de 8 gnos y h) Sise desea desconectar el aparato de la
personas cuyas capacidades red eléctrica, para reducir el riesgo de una
estén limitadas fisica. sensorial o descarga eléctrica, desenchufar el aparato

P R tirando del enchufe y no del cable.
psiquicamente, 0 que no diSpon- i) No desmontar el cargador. En caso de que

gan dela experiencia y/o los co- sea necesario realizar trabajos de manteni-
L K i miento o reparacion, llévelo a un centro de
nocimientos necesarios siempre reparacion autorizado. Un montaje no ade-
y cuando estén vigiladas 0 hayan cuado puede provocar desde una descarga
S ., . eléctrica hasta incendios e incluso la muerte.
recibido formacion o instruc- j) Vigilar a los nifios para asegurarse de que no
ciones sobre el funcionamiento jueguen con el aparato.

seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los ninos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los
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2. Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Cargador
2. Cable de conexion

3. Caracteristicas técnicas

Cargador

Entrada ........ccccceeene 220-240V~50-60Hz, 195 W
Salida 1 .o 18Vd.c., 4A
Salida2 ..o 18Vd.c., 4A
Salidad ..o 18Vd.c., 4A
Salidad ....ooooovieieeeiieee e 18V d.c., 4A
jAtencion!

iEl cargador solo se puede emplear para baterias
de iones de litio de la serie Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 células de iones de litio
18V, 2,0 Ah, 5 células de iones de litio
18V, 2,5 Ah, 5 células de iones de litio
18V, 3,0 Ah, 10 células de iones de litio
18V, 4,0 Ah, 10 células de iones de litio

Power-X-Change Plus

e 18V, 2,6 Ah, 5 células de iones de litio
® 18V, 3,0 Ah, 5 células de iones de litio
e 18V, 5,2 Ah, 10 células de iones de litio
e 18V, 4-6 Ah, 10 células de iones de litio

4. Manejo

4.1 Cémo cargar la bateria (fig. 2)

Con el cargador se pueden cargar un maximo

de cuatro baterias. Gracias al proceso de carga
independiente, se pueden cargar también distin-
tas baterias (p. ej. 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ahy 5,2 Ah)
siguiendo los tiempos de carga indicados en el
cargador. Sin embargo, solo se pueden cargar un
maximo de dos baterias a la vez.

1. Sacar la bateria (a) del aparato presionando
el dispositivo de retencion (b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (1) a la toma de corriente. Los LED
verdes empiezan a parpadear.

3. Insertar la bateria o las baterias (a) en el car-
gador (1).
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4. Elapartado 7 ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

4.2 Cémo cargar 4 baterias (fig. 3)

Si hay cuatro baterias insertadas, siempre se
cargan solo dos baterias opuestas (en paralelo o
diagonal). Véase la figura 3.

Una vez cargado este par de baterias, empieza a
cargarse el otro par de baterias.

Los LED amarillos indican qué par se carga pri-
mero y depende del orden en que se insertan las
baterias.

Si el LED amarillo parpadea, la bateria/el par de
baterias se encuentra en la cola de espera.

Si el LED amarillo esta encendido, se carga la ba-
teria/el par de baterias conforme a los LED rojo y
verde en el apartado 7 ,Indicacion cargador”.
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4.3 Carga simultanea de 2 baterias (fig. 4-6)
Si solo se tienen que cargar 2 baterias al mismo
tiempo, se debera insertar una bateria en cada
lado como se muestra en las figuras 4, 5y 6. Es
decir, en diagonal o enfrente.

Si las dos baterias estan insertadas en el mismo
lado de manera contigua, primero se cargara una
y luego la otra. Observar para ello los LED amaril-
los (véase 4.2).

5. Limpieza, mantenimiento

Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

No guardar el aparato en ambientes himedos
0 en espacios con gases corrosivos, sino en un
lugar seco fuera del alcance de los nifios.

5.1 Limpieza
Mantener limpia la superficie del aparato y limpia-
rlo inicamente con un pafio seco.

5.2 Mantenimiento

No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

El aparato no debe desmontarse. Si el aparato
esta dafiado, ponerse en contacto con el provee-
dor o el fabricante.

6. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

_—
Soélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electrénicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislaciéon nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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7. Indicacion cargador

Estado de indicacion

- ianifi .
LE?",;Aoma LED rojo | LED verde Significado y medida

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funciona-
miento, la bateria no esta en el cargador

Encendido |Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el
tiempo de carga necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria,
los tiempos de carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos
mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de
la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga
con mayor lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse
a las siguientes causas:

- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del
rango éptimo.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la
bateria puede seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defec-
tuosa.

Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar
directa) o demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura
ambiente

(aprox. 20° C).

Parpadea Si el LED amarillo parpadea, la bateria/el par de baterias se
encuentra en la cola de espera.

Encendido Si el LED amarillo esta encendido, se carga la bateria/el par
de baterias conforme a los LED rojo y verde en el apartado
7 ,Indicacion cargador”.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 7)

1. Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

2. Suojausluokka Il

3. Vaara! - Tapaturmavaaran véhentamiseksi
lue kayttdohje.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaraykset ja ohjeet. Jos
turvallisuusméaarayksia tai muita ohjeita ei nouda-
teta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja, tulipaloja
ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki turvallisuus-
maaraykset ja ohjeet mydhempaa tarvetta varten.

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tosta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.
Verkkoliitantajohdon vaihto

Jos taman laitteen verkkoliitan-

FIN

tajohto vahingoittuu, niin valmis-
tajan tai sen asiakaspalvelun

tai vastaavan ammattitaitoisen
henkildn tulee vaihtaa se uuteen
vaaratilanteiden valttamiseksi.

Latauslaitetta ei saa kayttaa tavallisten paris-
tojen lataamiseen, joita ei saa ladata.
Huolehdi riittavasté tuuletuksesta.
Akkusarjaan merkittyjen virta- ja jannitetieto-
jen tulee vastata latauslaitteen arvoja.

Al altista latauslaitetta roiskevedelle tai sate-
elle.

Ala heita loppuun kéaytettyja tai vahingoittu-
neita akkuja veteen tai tuleen. Ympéristénsuo-
jelusta annettuja sd&dodksia tulee noudattaa.
Jos akku vioittuu tai sité ei voi endé ladata,
tulee sita kasitella erikoisjatteena. Toimita se
erityiseen kerdyspisteeseen. Al4 heit sita
normaaleihin kotitalousjatteisiin alaka veteen
tai tuleen.

Aseta latauslaite pois lAmmdnlahteiden lahei-
syydesta.

Vahenna séhkdiskun vaaraa vetamalla pis-
toke pistorasiasta pistokkeesta eiké johdosta
kiinni pitden, kun haluat erottaa latauslaitteen
sahkoverkosta.

Ala pura latauslaitetta osiin. Vie se valtuutet-
tuun korjaamoon, jos se tarvitsee huoltoa tai
korjausta. Asiantuntemattomasti suoritettu
asennus saattaa aiheuttaa jopa tappavan
séhkdiskun tai tulipalon.

Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, ettei-
vat he voi leikkié laitteella.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Latauslaite
2. Verkkojohto

3. Tekniset tiedot

Latauslaite

B[] [ 220-240V ~ 50-60 Hz, 195 W
(6= ] (o T [ UPSRRN 18V tasavirta, 4A
(6= | (o 12 PSSR 18 V tasavirta, 4A
(6= ] (o JC RS 18 V tasavirta, 4A
LARtO 4 .o, 18 V tasavirta, 4A
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Huomio!
Latauslaitetta saa kayttéaa ainoastaan Power-X-
Charge-sarjan litiumioniparistojen lataamiseen!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 litiumionikennoa
18V, 2,0 Ah, 5 litiumionikennoa
18V, 2,5 Ah, 5 litiumionikennoa
18V, 3,0 Ah, 10 litiumionikennoa
18V, 4,0 Ah, 10 litiumionikennoa

Power-X-Change Plus
18V, 2,6 Ah, 5 litiumionikennoa

e 18V, 3,0 Ah, 5 litiumionikennoa
e 18V, 5,2 Ah, 10 litiumionikennoa
e 18V, 4-6 Ah, 10 litiumionikennoa
4. Kaytto

4.1 Akun lataaminen (kuva 2)

Latauslaitteella voidaan ladata enintaén nelja ak-
kua. Riippumattoman lataustapah-tuman vuoksi
voit ladata myds erilaisia akkuja (esim.: 2,0 Ah;
4,0 Ah; 3,0 Ah ja 5,2 Ah) latauslaitteessa ilmoite-
tuilla latausajoilla. Kuitenkin vain enintaan kaksi
akkua voidaan ladata samanaikaisesti.

1. Veda akkusarja (a) laitteesta painaen samalla
lukituspainiketta (b).

2. Vertaa, vastaako tyyppikilvessa annettu ver-
kkojannite kaytettavissé olevaa verkkojanni-
tetta. Tyonna latauslaitteen verkkopistoke (1)
pistorasiaan. Vihreét LED:it alkavat vilkkua.

3. Tyoénna akku tai akut (a) latauslaitteeseen (1).

4. Kohdasta 7 ,latauslaitteen naytté” 16ydat

taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
naytén merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyva ja tar-
kasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
s& latauslaitteen kontakteihin.

Jos akun lataaminen ei vielakaan onnistu, ole
hyva ja 1aheta

® |atauslaitteen

seka ruuvinvaannin

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
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lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

4.2 4 akun lataaminen (kuva 3)

Jos latauslaitteeseen on tydnnetty nelja akkua,
niin ladataan aina vain kaksi vastakkain olevaa
akkua (samaan suuntaan tai vinoittain). Katso
kuva 3.

Kun tdma akkupari on ladattu, niin toisen parin
lataaminen alkaa.

Se, kumpi pari ladataan ensin, naytetaan keltais-
ten LED:ien avulla ja on riippuvainen jarjestykses-
ta, jossa akut pannaan laitteeseen.

Jos keltainen LED vilkkuu, niin tima akku / akku-
pari on odotuslistalla.

Kun keltainen LED palaa jatkuvasti, niin tata
akkua / akkuparia ladataan kohdassa 7 ,Lataus-
laitteen nayttd” selitettyjen punaisen ja vihrean
LED:in osoittamalla tavalla.

4.3 2 akun lataaminen samanaikaisesti

(kuva 4 -6)
Jos halutaan ladata vain 2 akkua samanaikaises-
ti, niin thma kay vain kun kummallakin puolella on
yksi akku kuten kuvissa 4, 5 ja 6 naytetaan. Siis
vinottain tai vastakkain.

Jos molemmat akut pannaan vierekkain yhdelle
sivulle, niin ensin ladataan yksi ja sitten toinen.
Tarkkaile tdssa my0s keltaisia LED:eja (katso
4.2).
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5. Puhdistus, huolto

Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

Laitetta ei saa sailyttda kosteassa ympéristdssa
tai paikoissa, joissa on sydvyttavia kaasuja, vaan
se tulee sailyttda kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

5.1 Puhdistus
Pidé laitteen pinta puhtaana ja pyyhi se puhtaaksi
vain kuivalla rievulla.

5.2 Huolto

Laitteen siséll ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

Laitetta ei saa purkaa osiin. Jos laite on vahingoit-
tunut, ota yhteytta toimittajaan tai valmistajaan.

6. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
ongelmajatehavitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista sédhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:
Séhkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettéd hanen luovuttamansa omaisuus héavitetéan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerdyspisteeseen,
joka suorittaa sen kéaytostapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. Tama ei koske kéaytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisdvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkoosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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7. Latauslaitteen néytté
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Naytén tila

Keltainen
LED

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéyttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttéon, lat-
auslaitteessa ei ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat
|18ytyvét suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista
latausajoista. Ne ovat riipliuvaiset akun jéljelldolevasta latau-
stehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttéon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle,
kunnes akku on ladattu aivan tayteen.

Jata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslait-
teeseen.

Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdver-
kosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen
lataaminen kestaéa pitempéaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.

-Akun [Ampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tas-
t& huolimatta ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on lilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai
liian kylma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlammos-
sa (n. 20°C).

Vilkkuu

Jos keltainen LED vilkkuu, niin tdméa akku / akkupari on odo-
tuslistalla.

Palaa

Kun keltainen LED palaa jatkuvasti, niin tata akkua / akkupa-
ria ladataan kohdassa 7 ,Latauslaitteen naytt6“ selitettyjen
punaisen ja vihredn LED:in osoittamalla tavalla.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaé osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 7)

1. Samo za uporabo v suhih prostorih

2. Razred zascite Il

3. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve€, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkusenj
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Cis&enja in
vzdrzevanija, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.

Menjava priklju¢ka za omrezje
Ce se prikljuéek za omrezje te

SLO

naprave poskoduje, ga mora za-
menjati izdelovalec, izdelovaléev
servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba,
da ne pride do nevarnih situacij.

a) Polnilnika ni dovoljeno uporabljati za normal-
ne baterije, ki jih ni mogo¢e ponovno polniti.

b) Zagotoviti je treba ustrezno zracenje.

c) Navedbe o toku in napetosti na akumula-
torskem bloku se morajo ujemati s tistimi na
polnilniku.

d) Polnilnika ne izpostavljajte brizganju vode ali
dezju.

e) Porabljenih ali poSkodovanih akumulatorjev
ne mecite v vodo ali v ogenj. UpoStevajte
smernice za za$¢ito okolja.

f)  Akumulator, ki je okvarjen ali ga ve¢ ni
mogoce polniti, je posebni odpadek. Kot tak
sodi na zbiraliS¢e za posebne odpadke. Ne
mecite ga med obi¢ajne gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali v ogen;.

g) Polnilnika ne postavljajte v blizino virov toplo-
te.

h) Da zmanjSate tveganje elektri¢nega udara,
primite za vti¢ in ne za kabel, ko polnilnik
lo¢ujete iz omrezja.

i) Polnilnika ne razstavljajte. Ce potrebuije servis
ali popravilo, ga nesite v pooblaséeno ser-
visno delavnico. Nepravilna montaza lahko
povzroci elektri¢ni udar in posledié¢no smrt
osebe ali pozar.

j)  Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zago-
tovljeno, da naprave ne bodo uporabljali kot
igrace.

2. Opis naprave (slika 1)

Polnilnik
Omrezni kabel

N =

3. Tehniéni podatki

Polnilnik
Vhod ....ccccevveee. 220-240V~50-60 Hz, 195 W
18Vd.c, 4A
... 18V d.c., 4A
.. 18Vd.c,4A
18V d.c, 4A
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Pozor!
Polnilnik lahko uporabljate le za Li-lon baterije
serije Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 litij-ionske celice
18V, 2,0 Ah, 5 litij-ionske celice
18V, 2,5 Ah, 5 litij-ionske celice
18V, 3,0 Ah, 10 litij-ionske celice
18V, 4,0 Ah, 10 litij-ionske celice

Power-X-Change Plus
18V, 2,6 Ah, 5 litij-ionske celice

e 18V, 3,0 Ah, 5 litij-ionske celice
* 18V, 5,2 Ah, 10 litij-ionske celice
® 18V, 4-6 Ah, 10 litij-ionske celice
4. Uporaba

4.1 Polnjenje akumulatorja (slika 2)

S polnilno napravo lahko polnite najve¢ stiri aku-
mulatorje. Z neodvisnim polnjenje lahko polnite
tudi razliéne akumulatorje (npr.: 2,0 Ah; 4,0 Ah;
3,0 Ahin 5,2 Ah) s ¢asi polnjenja, navedenimi na
polnilni napravi. Vendar pa je so¢asno mozno pol-
niti najve¢ dva akumulatorja.

1. Povlecite akumulatorski vliozek (a) iz naprave,
ob tem potisnite na zasko¢no tipko (b).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ polnilne naprave (1) v zid-
no vtiénico. Zelene LED-diode zaénejo utripa-
ti.

3. Akumulator (a) potisnite na polnilno napravo
(1).

4. Vtocki 7 ,Prikaz polnilne naprave® najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorja ni mogode, preverite

e alije vtiénica pod napetostjo.

e ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilnika.

Ce polnjenje akumulatorja e vedno ni mogoce,
posljite

e polnilnik

® inakumulator

nasi sluzbi za stranke

SLO

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

4.2 Polnjenje 4 akumulatorjev (slika 3)

Ce so vstavljeni étirje akumulatorji, se vedno pol-
nita le dva akumulatorja, ki sta si nasproti (vzpo-
redno ali diagonalno). Glejte sliko 3.

Ko je ta akumulatorski par poln, se zaéne polnjen-
je drugega akumulatorskega para.

Kateri par se polni najprej, prikazujejo rumene
LED-diode in je odvisno od vrstnega reda pri-
klapljanja.

Ce utripa rumena LED-dioda, je akumulator/aku-
mulatorski par v ¢akalni vrsti.

Ce rumena LED-dioda utripa, se akumulator/aku-
mulatorski par polni v skladu z rde¢imi in zelenimi
LED-diodami v tocki 7 »Prikaz polnilne naprave«.

4.3 Socasno polnjenje 2 akumulatorjev

(slike 4-6)
Ce naj se so¢asno polnita le 2 akumulatorja, je to
mogoce le, €e je na vsaki strani po en akumulator,
kot prikazujejo slike 4, 5 in 6. Torej diagonalno ali
preéno.

Ce sta oba akumulatorja priklopljena na eni strani
en poleg drugega, se najprej polni en in nato dru-
gi. Pazite na rumene LED-diode (glejte 4.2).
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SLO

5. Ciséenje, vzdrzevanje

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

Naprave ne postavljajte v vlazno okolje ali v okol-
je, kjer so jedki plini, temve¢ na suho mesto, kjer
je zunaj dosega otrok.

5.1 Ciséenje
Povrsina naprave mora biti Cista. Za ¢i€enje upo-
rabljajte suho krpo.

5.2 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

Naprave ne smete razstavljati. Ce je naprava
poskodovana, se obrnite na dobavitelja ali izde-
lovalca.

6. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi prislo do poskodb
med transportom. Ta embalaza je surovinain s
tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno recikli-
rati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz razliénih
materialov kot npr. kovine in plastika. Okvarjene
sestavne dele odstranite med posebne odpadke.
V ta namen povprasajte v tehnicni trgovini ali na
obg¢inski upravi!

it

Samo za dezZele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektricna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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7. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rumena Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo

Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo,
akumulator ni v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nainu hitrega polnjenja. Casi
polnjenja so navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razliku-
jejo od navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje
polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripraviljen na uporabo.

Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od
omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v naginu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polniin pot-
rebuje ve¢ ¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocgju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko
kljub temu polnite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni Zarki) ali
prehladen

(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni tem-
peraturi

(pribl. 20 °C).

Utripa Ce utripa rumena LED-dioda, je akumulator/akumulatorski
par v ¢akalni vrsti.

Vklop Ce rumena LED-dioda utripa, se akumulator/akumulatorski
par polni v skladu z rde¢imi in zelenimi LED-diodami v tocki
7 »Prikaz polnilne naprave«.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 7-es képet)

1. Csak szaraz termekben torténd hasznalatra.

2. Védelmi osztaly Il

3. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket 8 éves és a fe-
lett levd gyerekeknek, valamint
csOkkentett pszihikai, szenzo-
rikus vagy szellemmie képes-
ségekkel vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6eknek
lehet hasznalni, ha feligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl ered6 veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a
készulékkel. A tisztitast és a has-
znalé-karbantartast nem szabad

gyerekeknek feligyelet nélkul
elvégeznilk.

A haldzati csatlakozovezetéknek
a kicserélese

Ha megsérult a készllek ha-
|6zati csatlakozovezetéke, akkor
azt a veszélyeztetések elkeru-
léséhez a gyarté vagy annak

a vevészolgaltatasa, vagy egy
hasonldan szakkepzett személy
altal ki kell cseréltetni.

a) Nem szabad a toltékésziléket a nem
Ujrat6lthetd, normalis elemekhez hasznalni.

b) Elegendé szell6ztetésre van sziikség.

c) Az akkublokkon levé arammal és fesziiltsé-
ggel kapcsolatos adatoknak meg kell egyez-
nidk a téltékészllék adataival.

d) Ne tegye ki a tolt6készuléket froccsendviznek
és esdnek.

e) Ne dobja vizbe vagy tlizbe az elhasznalt
vagy serilt akkukat. Figyelembe kell venni a
kérnyezetvédelem iranyvonalait.

f) A defektes vagy mar tébbé nem tltheté ak-
kukat kiildnhulladékként kell kezelni. Tegye
egy specidlis gyUjtéhelyre be. Ne dobja éket
se a normalis haztartasi hulladék kézé se viz-
be vagy tlzbe.

g) A toltékésziléket minden fajta héforrastol ta-
vol allitani fel.

h) Ha levalassza a toltékésziléket a halézatrol
akkor, egy aramiités rizikojanak a lecsokken-
téséhez, a dugos csatlakozénak a kihlizasah-
0z a dugos csatlakozén huzni és nem a
halézati kabelon.

i) Ne szerelje szét a tolt6készlléket. Ha szer-
vizre vagy javitasra van sziikség, akkor
vigye egy felhatalmazott javit6 szolgalathoz.
Szakszer(tlen 6sszeszerelés aramltéshez
vagy akar halalhoz és t(izhdz is vezethet.

i) Gyerekeket felll kellene lgyelni, azért hogy
biztositva legyen, hogy nem jatszanak a kés-
zlllékkel.
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2. A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Tolt6készulék
2. Halozati kabel

3. Technikai adatok

Tolt6késziilék

Bemenet ................. 220-240V~50-60Hz, 195 W
Kimenet1 ... 18V d.c., 4A
Kimenet 2 18V d.c., 4A
Kimenet 3 . 18Vd.c,4A
Kimenet 4 18V d.c., 4A

Figyelem!
A téltékészuléket csak a Power-X-Change széria
Li-lon elemeihez szabad felhasznalni.

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon elemek
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon elemek
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon elemek
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon elemek
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon elemek

Power-X-Change Plusz

e 18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon elemek
e 18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon elemek
e 18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon elemek
e 18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon elemek

4. Kezelés

4.1 Az akku toltése (2-es kép)

A toltékészulékkel maximalisan négy akkut lehet
télteni. A fuggetlen toltés altal kiildbnbéz6 akkukat
(mint példaul: 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah és 5,2 Ah) is
tud a toltékésziiléken megadott toltési idék szerint
télteni. De mindig csak maximalisan két akkut
lehet egyidejuleg tolteni.

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a késztilékbal,
ennél nyomni a régzitétasztert (b).

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 haldzati feszultséggel. Dugja a
toltékészulék (1) halozati csatlakozdjat a
dugaszol6 aljzatba. Elkezdenek a zéld LED-k
vilagitani.

3. Dugja a téltékészulékre (1) az akkut vagy az
akkukat (a).

4. A7-as pont A tolt6készulék kijelzése” alatt
egy tablazat talalhato a toltékészlléken levd
LED jelzések klldénb6zd jelentéseivel.

Ha az akku t6ltése nem lehetséges, akkor kérjik

vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol¢ aljzatban halézati
feszlltség

® hogy a toltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku t6ltése még mindig nem lehetséges,
akkor kérjuk,

® atoltékésziléket

® ésazakkut

a vevoészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

4.2 4 akkunak a toltése (3-as kép)

Ha négy akku van bedugva, akkor mindig csak
két szemben all6 akku lesz toltve (parhuzamosan
vagy diagonalisan). Lasd a 3-as képet.

Ha kész ennek az akku-parnak a toltése, akkor
elkezd a masik akku-par télteni.

Hogy melyik par toltédik elsének, az a sarga LED-
ek dltal lesz kijelezve és a bedugas sorrendjétél
flgg.

Pislog a sarga LED, akkor varakozasi sorban van
az akku / az akku par.

Vilagit a sarga LED, akkor a 7-es pont ,A
toltékészulék kijelzése” piros és a z6ld LED-nek
megfeleléen lesz toltve az akku / akku par.

-66 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 66 28.07.2021 08:01:22



4.3 2 akkunak az egyidejiileges toltése
(képek 4-6)

Ha csak 2 akkut kell egyidejtleg tolteni, akkor ez

csak akkor mikodik, ha a 4-es, 5-0s és a 6-0s ké-

pen mutatottak szerint minden oldalon csak egy

akku van. Tehat diagonalisan vagy szemben.

Ha mindkét akku egy oldalon lenne egymas me-
lett bedugva, akkor elésszor az egyik és utanna
amasik lesz toltve. Ugyeljen ehhez a sarga LED-
ekre (lasd a 4.2-6t)

5. Tisztitas, karbantartas

Minden tisztitasi munka elétt kihtzni a haldzati
csatlakozét.

Nem szabad a készliléket nedves koérnyezetben
vagy olyan helyeken tarolni, ahol maré gazok
vannak, hanem egy a gyerekek szamara nem
elérhetd szaraz helyen.

5.1 Tisztitas
A készlléknek a felliletét tisztan tartani és csak
egy szaraz posztoval letorolni.

5.2 Karbantartas

A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

Nem szabad szétszedni a késziiléket. Ha meg-
sérllt a készlilék, akkor forduljon a szallitéhoz
vagy a gyartéhoz.

6. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
oz. A készillék és annak a tartozékai kilonb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fémbdél és
mUanyagokbdl. Vigye a karosult alkatrésze-

ket a kildnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklddjén utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kdzigazgatasnal!
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Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek
2012/19/EG europai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valé atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kdrnyezetvédelemnek
megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakuiildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az éreg késziiléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levéd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készlilékek mellékelt elektromos
alkotérészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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7. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Sarga LED

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a tolt6készulék a haldzatra és izemkeész,
az akku nincs a téltékészulékben

Be

Ki

Toltés

A toltékeészllék a gyorstoltési izemben tolti az akkut A
megfelel toltési idok direkt a toltékészlléken talalhatdak.
Utasitas! A fennallé akkutoltéstol fliggden valamennyire elté-
rhetnek a valodi toltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltoltésig kimélo téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a
toltékészuleken.

Teendé:

Tavolitsa el az akkut a téltékészllékbdl. Valassza le a
toltokészuléket a haldzatrdl.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz tdltve és
tébb idére van sziikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az
okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belil.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut en-
nek ellenére tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tévolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hi-
deg (0° C alatt)

Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél
(cca.20° C).

Pislog

Pislog a sarga LED, akkor varakozasi sorban van az akku /
az akku par.

Be

Vilagit a sarga LED, akkor a 7-es pont ,A toltékészulék ki-
jelzése” piros és a z6ld LED-nek megfeleléen lesz téltve az
akku / akku par.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari lzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva

masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile

de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-

te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 7)

1. Se va utiliza numai in incéperi uscate.
2. Clasa de protectie Il

3. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a

reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum si

de persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale limita-
te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu

Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorarii cablului de
racord la retea al acestui apa-
rat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de service-ul sau
pentru clienti sau de o persoana
cu calificare similara.

a) Este interzisa utilizarea aparatului de
incarcat pentru incarcarea bateriilor normale,
nereincarcabile.

b) Este necesara o aerisire suficienta.

c) Datele referitoare la curentul electric si ten-
siune de pe blocul acumulatorului trebuie sa
corespunda celor ale aparatului de incarcat.

d) Nu expuneti aparatul de incarcat apei pulveri-
zate sau ploii.

e) Nu aruncati acumulatoare folosite sau dete-
riorate in apa sau foc. Se vor respecta direc-
tivele pentru protectia mediului inconjurator.

f)  Unacumulator defect sau care nu mai poate
fi incarcat trebuie tratat ca degeu special.
Predati-l la un centru de colectare special. Nu
aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in
apa sau foc.

g) Amplasati aparatul de incarcat la distanta
suficientd de orice sursa de caldura.

h) Pentru reducerea riscului de electrocutare,
apucati stecherul si nu trageti niciodata de
cablu pentru a scoate stecherul din priza,
atunci cand vreti sé deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

i) Nu demontati aparatul de incarcat. Aduceti-|
la un atelier de reparatii autorizat, atunci cand
necesita service sau reparatii. Montajul in-
corect poate duce la electrocutare, chiar si la
moarte si incendiu.

j)  Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
asigura ca acestia nu se joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului (Fig. 1)

—_

Aparat de incarcat
Cablu de alimentare

A

aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.
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3. Date tehnice

Aparat de incarcat

Intrare 220-240V~50-60Hz, 195 W
lesire 1 .o 18V d.c., 4A
1€SIre 2 .o 18Vd.c, 4A
1€SIre 3 .o 18Vd.c, 4A
lesire 4 ..o 18V d.c., 4A
Atentie!

Aparatul de incarcat se va utiliza numai pentru
baterii Li-lon din seria Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 celule Li-lon
18V, 2,0 Ah, 5 celule Li-lon
18V, 2,5 Ah, 5 celule Li-lon
18V, 3,0 Ah, 10 celule Li-lon
18V, 4,0 Ah, 10 celule Li-lon

Power-X-Change Plus

e 18V, 2,6 Ah, 5 celule Li-lon
e 18V, 3,0 Ah, 5 celule Li-lon
e 18V, 5,2 Ah, 10 celule Li-lon
e 18V, 4-6 Ah, 10 celule Li-lon

4. Utilizarea

4.1 incarcarea acumulatorului (Fig. 2)

Cu aparatul de incarcat pot fi incarcati maxim
patru acumulatori. Prin incarcare independenta
pot fi incarcati si acumulatori diferiti (de ex.: 2,0;
4,0 Ah; 3,0 Ah si 5,2 Ah), tinnd cont de timpii de
incarcare mentionati pe aparatul de incarcat. Pot
fi insa incarcati concomitent maxim doi acumu-
latori.

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din apa-
rat, apasand concomitent tasta opritoare (b).

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (1) in priza.
LED-urile verzi incep sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul/acumulatoarele (a)
in aparatul de incarcat (1).

4. La punctul 7 ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea acumulatorului
va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza
e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea acumula-
torului, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® siacumulatorul

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

4.2 incircarea a patru acumulatori (Fig. 3)
Daca sunt introdusi patru acumulatori in aparatul
de incarcat, se incarca intotdeauna numai acu-
mulatorii agezati opus (paralel sau diagonal). A se
vedea figura 3.

Cand aceasta pereche de acumulatori este
incarcata, incepe incarcarea celeilalte perechi de
acumulatori.

Care pereche este incarcata intai, este sem-
nalizat prin intermediul LED-ului galben si este
dependent de ordinea in care au fost introdusi
acumulatorii.

Daca LED-ul galben lumineaza intermitent, acu-
mulatorul / perechea de acumulatori se afla in
coada de asteptare.

Daca LED-ul galben lumineaza continuu, acumu-
latorul / perechea de acumulatori se incarca con-
form LED-ului rosu si verde, asa cum este descris
la punctul 7 ,Afisajul aparatului de incarcat“.
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4.3 incarcarea concomitenta a doi acumula-
tori (Fig. 4-6)

Daca trebuie incarcati numai doi acumulatori con-

comitent, acest lucru este posibil numai daca se

gaseste un acumulator pe fiecare parte, asa cum

este indicat in figurile 4, 5 si 6. Deci, diagonal sau

opus.

Daca cei doi acumulatori se afla unul langa
celalalt pe aceeasi parte, se incarca intai unul si
dupa aceea celdlalt. Tineti cont in acest sens de
LED-urile galbene (a se vedea 4.2)

5. Curatarea, intretinerea

inainte de toate lucrrile de curatare scoateti
stecherul din priza.

Aparatul nu are voie sa fie depozitat in mediu
umed sau in locuri cu gaze agresive, el trebuie
pastrat intr-un loc uscat si inaccesibil copiilor.

5.1 Curéatarea
Pastrati suprafata aparatului curata, stergeti-o
numai cu o carpa uscata.

5.2 intretinerea

in interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

Demontarea aparatului este interzisa. Daca apa-
ratul este deteriorat, adresati-va furnizorului sau
producatorului.

6. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt
construite din diferite materiale, cum ar fi de ex-
emplu metal sau material plastic. Predati piesele
componente defecte la centrele de colectare a
deseurilor speciale. Interesati-va in acest sens in
magazinele de specialitate sau la administratia
comunalal

)¢

_—
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
napoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executa o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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7. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
galben rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de
functionare, acumulatorul nu este in aparatul de incarcat
aprins stins Incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de
incarcare rapida. Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti
direct pe aparatul de incarcat.

Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului
timpii de incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare
mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la
incarcarea completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai
mult pe aparatul de incarcat.

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat.
Deconectati aparatul de incéarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de
protectie.

In acest regim, din motive de siguranti, acumulatorul este
fncarcat mai incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poa-
te avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul
ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat,
apoi acumulatorul poate fi incarcat in continuare.
intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumula-
torul este defect.

Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzis.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara
directa) sau prea rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-|
0 zi la temperatura incaperii (cca. 20° C).

intermitent Daca LED-ul galben lumineaza intermitent, acumulatorul /
perechea de acumulatori se afla in coada de asteptare.
aprins Daca LED-ul galben lumineaza continuu, acumulatorul / pe-

rechea de acumulatori se incarca conform LED-ului rosu si
verde, asa cum este descris la punctul 7 ,Afisajul aparatului
de incarcat".
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

GUMBOAa (BAETE EIK. 7)

1. Movo yla xprion g oTEYVOUG XWPOUG

2. KAdon npootaciag Il

3. Kivduvog! - a ) peiwon Tou kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Kivéuvog!

AlapaoTte 0Aeg TIg Yodei&elg aopaAeiag kat TIg
Odnyieg. Eav dev akoloubrioete TIq Yrodeifelg
aodaleia kal Tig Odnyieg dev amokAeiovtal
nAektporAnéia, mupkayd kavn copapoi
Tpaupatiopoi. PUAAETE TIPOOEKTIKA OAEG TIQ
Yrodei&elg acpaAediq kat Tig Odnyieq ya to
MEAAOV.

AUT™ 1 CUOKEUT] UTTOPEL va
XpnotuorownBei aro radla
Avw TwV 8 ETWV KaBWG Kal arnod
TIPOCWTIA [E TIEPLOPLOUEVES
OWUATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUMATIKEG LKAVOTNTEG 1
eMeidel Teipag kat eAAeiPeL
YVWwoewv, epO0OV EMITNPOVVTAL
N €EAapav odnyieg ya tnv
aopaAr| Xprion NG CUOKEUNG
KatAaAapav Kat Toug aro autnv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUEVOUG
Kivduvoug. Ta maidia dev
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eTuTpENETAL va taifouv e

™ ovokeury. O KaBaplopog

KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU XPr)oTn OEV ETUTPETETAL
Va EKTEAOUVTAL ATIO N
erumpovueva radla.
AvTtikatdotaon KaAwdiov
ouvdeoNG e To SIKTLO

Edv 1o kKaAwdlo cuvdeong Ue
TO SIKTUO AUTNG TNG CUOKEUNG
elval EAATTWHATIKO, TIPETIEL,
TIPOG aropuyr KIvduvwy,

va avtikartaotadei and tov
KATAOKELAOTH) 1) TO TUI A TOU
eEurnpETNoNg MeEAATWV 1) Ao
TapouoLa eEEIOIKEVUEVO ATOO.

O ¢popTloTNq Sev euTpEneTal va
XPnoloToLeiTal yla pn enavadopTi{OHEVES,
KOLVEG UTIATAPIES.

Anauteital EMAPKNG AgPIOPOG.

Ta oTolxeia TTAvVwW OTO PITAOK TNG KIaTapiag
TIOU avadEPOVTAL 0TO PEVMA KAl TNV TAO
TIPETIEL VA AVTIOTOLXOUV OTA OTOIKEID TOU
POoPTIOTN.

Mnv ekB€TETE TOV POPTIOTY| OFE TUTOIALEG
vepou Kat Bpoxm.

Mnv rnetdte og vepod 1 GWTLA TIG ASELES
uratapieg 1) eAATTWHATIKEG prtatapieg. Na
npeite TG TIPodlaypadEg yla Tnv pootacia
Tou TePIRAAAOVTOG.

Mia eAaTTwATIKY) priatapia 1) pratapia
TIov Sev emavadopTideTal avrKel oTa ELSIKA
aroppippaTa Kal TIPETEL Va arocUpeTal
avdaAoya. Artoppilte TNV o€ 181k onueio
anoéppwPng prnataplwv. Mn v netdte ovte
OTA OIKIOKA amoppippata, oUTe o€ vepd 1
PwTIA.

Na toroBeteite TOV GOPTIOTH) HOAKPLA ATIO
K@Be Tnyn BepudINTaG.

lMa va pelwoete Tov Kivéuvo
nAektpotmAngiag, va TpaBdte To fuUopa Kat
OxL To KOAWSI0 O6Tav BEAETE va SlakdPeTe
TNV Mapoxr Taong mpog Tov GopTLoTY.

i)  Mnv arnoouvappoAoyeite Tov poptioTh. Eav
XPELWOTEL OEPPIG 1) ETIOKEUT), TINYAIVETE TNV
oe oupPePAnuEvo cuvepyeio emiokeung. Mia

g)
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OXL CWOTH CUVAPUOAOYTOT MTOPEL va EXEL
oav OUVETTELA pia NAekTpoTANgia 1) Kat Tov
Bdavato kal TupKayLd.

j)  Tamada va emPAENovTAL Yia va gival
oilyoupo nwg dev Taifouv Pe TN CUCKELT.

2. Neprypadn tng cuokeung (ewk. 1)
1. Qoptioq

2. KaAwdio ouvdeong pe 1o Siktuo

3. TexVIKAQ XapaKTNPLOTIKA

bdopTioTIg

Ei0080G ..ccveveveninee 220-240V~50-60Hz, 195 W
‘EEOSOG T i, 18Vd.c, 4A
EEOBOG 2 . 18Vd.c, 4A
'EEOS0G 3 i 18Vd.c, 4A
EEOS0G 4 ..o 18Vd.c., 4A
Npocoxn!

O PopTIOTNG ETUTPETETAL VA XPOLOTIOLETAL
Hovo ue pratapieg Li-lon g oepdg Power-X-
Change.

Power-X-Change

e umnartapieg 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon
uratapieg 18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon
uratapieg 18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon
uratapieg 18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon
uratapieg 18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon

Power-X-Change Plus

e umnartapieg 18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon
e umnartapieg 18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon
® umnartapieg 18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon
e umnartapieg 18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon

4. Xelplopog

4.1 ®o6pTIOoN TNG prtatapiag (K. 2)

Me tov dpopTioTr) popTifovTal TO aVWTEPO

T€00€ePLS Uatapies. Me aveEdptntn Poption

uropeite va ¢optioeTe Kal SLIADOPETIKES

pratapieg (r.x.: 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah kat 5,2

Ah) pe xpovoug PoOpTIoNG TIOU avapEPovTal OToV

doptiom. Eival dpwg duvatov va poprtidovtal

HOVO TO TIOAU SU0 pratapieg ouyxpovwg.

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz uredaja,
pritiS€uéi pritom razdjelnu tipku (b).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na

tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (1)
u utiénicu. Zelena LED svjetla pocinju treperi-
ti.

3. Umetnite akumulator ili akumulatore (a) u
punjac (1).

4. Pod to¢kom 7 ,Prikaz punja¢a“ naéi ¢ete tabli-
cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Edv dev eival Suvatni n dopTion g pnarapiag,

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE

®  edv umdpyel Tdon otV npida

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig enadEg
POPTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev eival Suvatni n dopTion g pnarapiag,
TIAPAKAAOUE va OTEIAETE

®  T0 GOPTIOTN

° 10 dopTwmaTapia

OTO THAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) aooTOAN VA ETILKOIVWVI|CETE HE
TO THNMA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWV 1| HE
TO KATACTN A TIWANCEWYV, OTIOV AyOopPACaTE
TN GUOKEUN.

Katd tTnv amooTtoAn 1 anéppudmn Hraraplwyv
1l CUCKEUWYV pnatapiag mMPocEETe va
HTTOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG COKOUAEG
WOoTE va anopeuxdei éva BpaxUKUKAwMA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng TG povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yla TNV £yKaLpn
enavadopTion TG HovASa TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnroTe anapaitnto 6Tva
SlaMIOTWOoETE TIWG PELWVETAL N artddoon.
Moté pnv ekdopTileTe TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeUTH). AuTO Ba eixe oav cuvemela pia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTh)!

4.2 doption 4 pnataplwv (ewkova 3)

Edv €xouv TomobetnBei T€00EPIG ptaTapieg,
PopTifovTal TTavTa oL arévavTt (Staywviwg 1
TapdAAnAa). BAEme eikova 3.

‘Otav Angn n $opTion autov Tou {gvyoug,
apxideLn doépTIoN TOU AAAOU.

To Ttoto {evyoq doprtideTal TpwTo Ppaivetal anod
Ta kitpva LED kat e§aptaTal ano tn oepd g
TOTIOOETNONG.

Eav avaBooprvel to kitpvo LED, n yratapia /
To {eUYOQ UMATAPLWV PPICKETAL OE AVALOVT).
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Edv eivat avappévo to kitpvo LED, dopridetain €101KA Kataotruata ri otnv Sloiknon g
pratapia / to {evyoq Uratapuwyv cUNGWVaA UE Ta kowvotnTag!
KOKKLva kal Tipdotva LED oto edadio 7,/ EvdeiEn

doptio”.
4.3 Z0yxpovn POPTIoN 2 UIATAPLWV ﬁ:
(ewkoveg 4-6)
Edv BEAETE Va POPTICETE HOVO 2 UMATAPIES —
OUYXPOVWG, AUTO eival Suvato, AV UTIAPXEL Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Hia prtatapia og KAOe TIAEUPA OTIWG daiveTal . . .
OTLEG EIKOVEG 4, 5 kalL 6. AnAadh Slaywviwg 1) Mn TieTdte TIG NAEKTPIKEG OUOKEVES OTa
ATEVAVTL olKlakdaroppippatal
Edv éxouv ToroBeTnBei kat oL SUo urnatapieg n 20ppwva pe TV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
pia 8irAa otnv AAAn, TOTE popTideTal IPWTa N EK yia aroBAnTa 18mv NAEKTPIKOU Kal
uia kat érerra 1 GAAn. MpooggTe ta kitpva LED NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOLOU KAl TNV EVOWHATWOT)
(BAETIE 4.2). ™G o€ eOVIKO Sikalo, TIPETEL N TIAALEG

NAEKTPIKEG CUOKEVEG VO CUYKEVTPWVOVTAL KaL
va rapadidovtal yia avakukAwon ALK yla To
5. Ka®apiopdg, cuvtrpnon TEPBAAov.
EvaAAakTikr) AUon avakUKAwong avti yia
emoTpodn
O 1810KTNTNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETILOTPOPNG VA GUUPBAAEL
O0TN OWOTH AVOKUKAWOT) O€ TIEPITTTWAON TIOU
Sev ouveyilel va XpnoLUOTIOLEL TN CUOKEUN.
H maAld ouokeur| pmopei va tapayxwpnOei
0€ KEVTPO ETLOTPOPTIG NAEKTPIKWV
OUCKEUWV KE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOLWV
AVOKUKAWONG Kal Slaxeipiong aroBAnTwv.
Aev ouprepiAapBdavovTal Ta TUAUATA TIAALWV
OUOKEUWV Kal Ta BononTikda oTolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA €€apTaTa.

Mpwv armd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to dIg amd v mpida

H ouokeur| va pn ¢uAdooetal og vypod
TEPIBAANOV 1] € XWPOUG E KAUOTIKA agpla,
OAAQ 0€ 0TEYVOUG XWPOUG HAKPLA arto Ttatdid.

5.1 KaBapiopog

Na kpatdte TV eMpAVELA TNG CUOKEUNG
KaBapr) Kat va TNV oKoUTT(ETE HOVO HE Eva
oteyvo Tavi.

5.2 Tuvmpnon

2T0 E0WTEPLIKO TNG GUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.
Agv ETUTPEMETAL 1] ATIOCUVAPHOAOYNOT TNG
ouokeung. Eav n cuokeun xet pat BAARN,
ETIKOLVWVTOTE HE TOV TIPOUNOEUTA 1} TOV

H avatinwon 1| ortolacdnmote AAANG
popdNg avamapaywyn g TeKUNPiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTaL
0Ta TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACATIKA,

KATOOKEVQAOTT). : . . . .
ETUTPETETAL LOVO LE PNTT) ouyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

6. AlaBeon ota ano?PiPPaTG Kat Me eTupUAAEN TEXVIKGV TPOTIOTIOOEWY

EMAvayPNoLHoTIOinG

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn ULV Katd T petadopd Auti n
ouokevuaoia aroteAeital amnod MPWTES UAEQ

Kal €10l uropei va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwOBei. H ouokeun kal ta e§aptnpatd g
aroteAovvTal amno Sladopa VAKA, OTIwG TL.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. Na Ttapadidete ta
EAATTWHATIKA €EAPTNHATA O KEVTPA CUAAOYNG
€0IKWV amoppIUpaTwy. EvnuepwOeite ota
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7. 'EvéelEn popTioTh

Katdotaon €véel§ng

Kitpivo LED

Kokkivo LED

Npdaowvo LED

Znuaocia kat pETpa

arevepyortoinon
(OFF)

Avapoofrvel

EtowuotnTa yia Aettovpyia

O ¢dopTIoTNG eival cuvdESEUEVOG HE TO SIKTUO Kal
€TolOog yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péoa
0TO GOPTIOTH.

Evepyoroimnuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢optioTg PopTilel TN puratapia o AetToupyia
Taxeiag poptiong. H didpketla podptiong
avaypddetal oTov GopTIoTH.

Yrédelgn! Avadoya pe v untdipxovoa GopTion n
TIPAYHATIKY) SIdpKeLa ¢ PoTIoNG Ptopei va Sladépel
Qro AUTNV TIOU avaypAdpeTal 0To GOPTIOTY).

arevepyortoinon
(OFF)

Evepyoronpévog

H pratapia eivat popTiopévn kat £Tolun ya
Xprion.

Katomv evepyoroleital n poption achaieiag pExpL
™V Anen eoéption.

AdnoTte Tn pnatapia riepinov 15 Aemtda
TIEPLOCOTEPO OTOV GOPTIOTN.

Ti IpEMEL Va KAVETE:

Adaip€oTe TN Pratapia ano Tov GopTIoTH.
AlOKOYTE TNV TIAPOXT) PEVUATOG TIPOG TOV POPTLOTY).

Avapooprvel

arevepyoToinon
(OFF)

DopTION IPOCAPHOYNIG

O doptiotg Bpioketal oTn Aettoupyia yla
TIPOCEKTIKT) POPTION.

MNa Adyoug acdaAeiag o popTiotn§ dpopTiletal

o apyd kat xpelddetal TeplocdTEPO XPOVo. AuTd
uropei va odpeiletal ota ENG:

- H prnatapia dev popTtiotnke edw Kat TIOAU kapd- H
Beppokpacia g wnarapiag dev Kupaivetat ota
1bavikd emineda.

- H Beppokpacia g pnatapiag dev kupaivetal ota
1bavikd emineda.

Ti IPETEL VA KAVETE:

MNepévete péxpl va mepatwoei n diadikaoia
$oOpTIoNG, TTapdAA AUTA UTTOPEL VA GUVEXLOTEL N
$OpTION TNG prtatapiag.

AvaBoofnvel

Avapooprvel

Zpaiua

Aev eival Suvatr) AoV n popTion. H pratapia eivat
EAATTWHATIKY.

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikn pratapia dev eival duvatov va
€MavadopTIOTEL.

Adalp€oTE TN PItatapia ano Tov GopTIoTH.

Evepyoroinuévog

Evepyorompévog

BAGBn 6eppokpaciag:

H pratapia eivat ToAU {eoTrn (TT. X. AUEOT) NALOKY)
aKTIVOPBOAia) ) TIOAU KkpUa (KaTtw aro 0°C).

Ti IpEMEL VO KAVETE:

Adaipéote TN pnatapia kat GuAdETe TV avtr) ™ 1
nuépa oe Beppokpaacia dwpatiov (iep. 20° C).

Avapoofnvel

Edv avapoopnvel o Kkitptvo LED, n puratapia / to
Celyog UIataplwyv BpiokeTal o€ Avapovr.

Evepyorompuévog

Edv eivar avappévo To kitpivo LED, dpopTidetain
pratapia / o evyog Hrataplwy cupdwva Pe Ta
KOKKIva kat ipdotva LED oto edadio 7 ' Evéelgn
doptioT“.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyX0 ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETnong eAatwy otnv dlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta Eng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTS OUTE YA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocx6Anan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETaL SwPEAV.

2. Heyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TiEPLopideTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG HaG SeV TIPOOoPIovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTtal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta eE1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEDN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOI0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1] ECDAAPEVN XPrioN (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 KN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoéd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Slapkelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A&WOELG £YYUNoNg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAovTaL XWpIg anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa KaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACEVT) CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwaoiua Kat og TEEPITWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 7)

1. Para utilizacao apenas em espacos secos.

2. Classe de protegéo Il

3. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicag¢des pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Este aparelho pode ser usado
por criancgas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia nem conhe-
cimentos, desde que mantidas
sob vigilancia ou instruidas rela-
tivamente a utilizagdo segura do
aparelho e conscientes dos pe-
rigos inerentes. As criangas nao
podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao nao po-
dem ser efectuadas por criancas
sem vigilancia.

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 80

Substituicdo do cabo de ligagdo
arede

Para evitar perigos, sempre que
o cabo de ligacéo a rede deste
aparelho for danificado, é neces-
sario que seja substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma
pessoa com qualificacdo para
tal.

a) O carregador ndo pode ser utilizado para pil-

has normais, ndo recarregaveis.

E necessario garantir uma ventilagao ade-

quada.

As indicacdes relativas a corrente e tensao

no bloco acumulador tém de coincidir com as

indicagbes no carregador.

N&o exponha o carregador a projecdes de

agua nem a chuva.

Nao deite acumuladores usados ou danifica-

dos para a agua ou para o lume. Deverao ser

respeitadas as diretivas sobre protegéo do
meio ambiente.

Um acumulador com defeito ou que ja nao

possa ser mais recarregado tem de ser trata-

do como lixo especial. Deposite-o num ponto
de recolha especial. Nao o coloque no lixo
doméstico normal nem o deite para a agua
ou para o fogo.

Mantenha o carregador afastado de qualquer

fonte de calor.

Para reduzir o risco de choque elétrico, puxe

pela ficha e ndo pelo cabo elétrico quando

quiser desligar o carregador da tomada.

i) Nao desmonte o carregador. Leve-o a um
servigco de reparacdo autorizado, sempre que
seja necessario algum tipo de manutengéo
ou reparag¢do. Uma montagem incorreta pode
provocar desde choques elétricos a morte e
incéndios.

j) As criangas devem ser mantidas sob vigilan-
cia para garantir que nao brincam com o apa-
relho.

b)

-80-
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2. Descricao do aparelho (figura 1)

1. Carregador
2. Cabo elétrico

3. Dados técnicos

Carregador

Entrada ........cccceeene 220-240V~50-60Hz, 195 W
Saida 1 .o 18Vd.c., 4A
Saida2 ..o 18Vd.c., 4A
Saida3 ..o 18Vd.c., 4A
Saidad ....ooooooeieeeeeeeee e 18V d.c., 4A
Atencao!

O carregador s6 pode ser utilizado para baterias
de litio da série Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 células de litio
18V, 2,0 Ah, 5 células de litio
18V, 2,5 Ah, 5 células de litio
18V, 3,0 Ah, 10 células de litio
18V, 4,0 Ah, 10 células de litio

Power X-Change Plus

e 18V, 2,6 Ah, 5 células de litio
e 18V, 3,0 Ah, 5 células de litio
e 18V, 5,2 Ah, 10 células de litio
e 18V, 4-6 Ah, 10 células de litio

4. Operacao

4.1 Carregar as baterias (figura 2)

Com o carregador é possivel carregar no maximo
quatro baterias. Com o carregamento indepen-
dente pode carregar baterias diferentes (p. ex.:
2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah e 5,2 Ah) com o tempo de
carregamento indicado no carregador. Mas s6
podem ser carregadas no maximo duas baterias
em simultaneo, de cada vez.

1. Retire o pack de acumuladores (a) do aparel-
ho, premindo, para tal, o botao de engate (b).

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (1) a tomada. Os LEDs
verde comegam a piscar.

3. Insira o(s) acumulador(es) (a) no carregador

().

4. No ponto 7 ,Visor do carregador®, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

Se o acumulador n&o carregar, verifique

® se existe tensado de rede na tomada

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se mesmo assim nao conseguir proceder ao
carregamento do acumulador, pedimos-lhe que
envie

® o carregador

® e oacumulador

para o0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagé@o poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

4.2 Carregar 4 baterias (figura 3)

Se estiverem encaixadas quatro baterias, serédo
de cada vez apenas carregadas as duas baterias
de lados opostos (em paralelo ou na diagonal).
Ver figura 3.

Quando este par de baterias acabar de carregar,
o outro par de baterias comeca a ser carregado.

O par a carregar primeiro € indicado pelos LEDs
amarelos e depende da sequéncia do encaixe.

Se o LED amarelo piscar, a bateria / o par de ba-
terias esta na fila de espera.

Se o LED amarelo piscar, a bateria / o par de
baterias é carregada(o) de acordo com os LEDs
vermelhos e verdes no ponto 7 ,Visor do carre-
gador”.
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4.3 Carregar 2 baterias em simultaneo
(figuras 4-6)

Se for apenas necessario carregar 2 baterias em

simultaneo, tal s6 é possivel se houver uma bate-

ria de cada lado, como ilustrado nas figuras 4,5 e

6. Ou seja, na diagonal ou de lados opostos.

Caso ambas as baterias sejam encaixadas lado
a lado de um dos lados, sera primeiro carregada
uma e depois a outra. Para tal, tenha atengcéao aos
LEDs amarelos (ver 4.2)

5. Limpeza, manutencéao

Retire a ficha de alimentagao da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza.

O aparelho néo pode ser armazenado em ambi-
entes humidos ou em locais com gases corrosi-
vos, mas sim num local seco, fora do alcance das
criangas.

5.1 Limpeza
Mantenha a superficie do aparelho limpa, utilizan-
do para o feito apenas um pano seco.

5.2 Manutencéao

No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

O aparelho néo pode ser desmontado. Se o apa-
relho estiver danificado, dirija-se ao fornecedor
ou ao fabricante.

6. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios sdo de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Os componentes que nao
estiverem em condi¢cbes devem ser alvo de trata-
mento de lixo especial. Informe-se junto das lojas
da especialidade ou junto da sua administracdo
autarquica!

_—
S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo
domeéstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa
aos residuos de equipamentos eléctricos e elec-
trénicos e a respectiva transposicao para o direito
interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de
ser recolhidas separadamente e entregues nos
locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagao de
devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de
nao optar pela devolucéo, é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal,

o aparelho usado também pode ser entregue a
um ponto de recolha que trate da eliminagao de
residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estdo ab-
rangidos os meios auxiliares e os acessorios sem
componentes electrénicos, que acompanham os
aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagéo expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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7. Visor do carregador

Estado do visor
LED ama- | LED ver- Significado e medida a adotar
LED verde
relo melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional;
0 acumulador ndo esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carrega-
mento rapido. Os tempos de carregamento correspondentes
encontram-se diretamente no carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos
tempos de carregamento indicados em fungéo da carga de
acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional.
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até
estar totalmente carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carre-
gador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador
darede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento mo-
derado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado
mais lentamente, precisando de mais tempo até estar carre-
gado. Tal pode dever-se as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa
ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador
pode, no entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador
tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carrega-
do.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar
direta) ou demasiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambien-
te (a aprox. 20° C).

A piscar Se o LED amarelo piscar, a bateria/ o par de baterias esta
na fila de espera.
Ligado Se o LED amarelo piscar, a bateria/ o par de baterias é

carregada(o) de acordo com os LEDs vermelhos e verdes
no ponto 7 ,Visor do carregador*.
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|
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢céo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 7)

1. Samo za uporabu u suhim prostorijama

2. Klasa zastite Il

3. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrSenih 8 godina starosti kao

i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje
ovog uredaja na strujnu mrezu

oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢no kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti.

a) Punjac se nesmije koristiti za normalne bate-
rije koje se ne pune ponovno.

Potrebno je dostatno prozradivanje.

Podaci o struji i naponu na baterijama moraju
odgovarati onima na uredaju za punjenje.
Punja¢ se ne smije izlagati prskanju vode i
kisi.

IstroSene ili oSte¢ene baterije ne smiju se
bacati u vodu ni u vatru. Treba se pridrzavati
odredbi za zastitu okolisa.

Neispravnu bateriju ili takvu koja se vise ne
moze puniti treba baciti u specijalni otpad.
Predajte ih specijalnom sabiraliStu. Ne bacaj-
te ih u normalni kuéni otpad, ni u vodu niti u
vatru.

Punja¢ postavite podalje od bilo kakvog izvo-
ra topline.

Da bi se smanjio rizik od strujnog udara kad
zelite iskljuciti punjac iz strujne mreze, ne
izvlacite utikac iz utiCnice povlacéeci ga za
mrezni kabel.

i) Ne demontirajte punjac. Ako je potreban
servis ili popravak, predajte uredaj ovlastenoj
sluzbi za popravke. Nestruéna montaza moze
uzrokovati strujni udar, pa ¢ak i smrt i izazvati
pozar.

Djeca moraju biti pod nadzorom da se bi ig-
rala uredajem.

b)
c

d)

e)

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Punjac
2. Mrezni kabel

3. Tehnicki podaci

Punjac¢

Ulaz ..cooveeeeieeeens 220-240V~50-60 Hz, 195 W
1ZIaZ 1 oo 18Vvd.c, 4A
1ZIaZ 2 o 18V d.c, 4A
Izlaz 3 .... .. 18Vd.c, 4A
1ZIaZ 4 .. 18V d.c, 4A
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Pozor!
Punja¢ se smije koristiti samo za litij ionske bateri-
je serije Power-X-Change!

Power-X-Change

* 18V, 1,5 Ah, 5 Li ionskih celija
18V, 2,0 Ah, 5 Liionskih celija
18V, 2,5 Ah, 5 Liionskih celija
18V, 3,0 Ah, 10 Li ionskih ¢elija
18V, 4,0 Ah, 10 Li ionskih ¢elija

Power-X-Change Plus

18V, 2,6 Ah, 5 Liionskih celija
18V, 3,0 Ah, 5 Liionskih celija
18V, 5,2 Ah, 10 Li ionskih ¢éelija
18V, 4-6 Ah, 10 Liionskih ¢elija

4. Rukovanje

4.1 Punjenje akumulatora (slika 2)

Punja¢em se mogu puniti najviSe Cetiri baterije.
Neovisnim punjenjem takoder moZzete puniti
razli¢ite baterije (npr. 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ahi 5,2
Ah) u vremenima punjenja navedenih na punjacu.
Medutim, istodobno se mogu puniti samo najvise
dvije baterije.

1. lzvadite akumulator (a) iz rucke, pritisnite pri-
tom razdjelnu tipku (b).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (1)
u utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperi-
ti.

3. Umetnite akumulator (a) u punjac (1).

4. Pod to¢kom 7 ,Prikaz uredaja za punjenje”
nadi ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Napomena!

Boost-rezim punjenja preporucuje se kada se
akumulator hitno treba Koristiti na kratko vrijeme.
Ako se akumulator nakon uporabe ne treba
kratkoro¢no koristiti, ostavite ga u rezimu punjenja
normalnom brzinom jer se na taj naéin Stedi litij
ionski akumulator.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provijerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® iakumulator

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

4.2 Punjenje 4 baterije (slika 3)

Ako su priklju¢ene &etiri baterije, uvijek se pune
samo dvije nasuprotne baterije (paralelno ili dija-
gonalno). Vidi sliku 3.

Kad se taj par baterija napuni, drugi ¢e se par
poceti puniti.

Koji ¢e se par prvo puniti pokazuje se zutim LED
svjetlima i to ovisi o redoslijedu u kojem su bateri-
je umetnute.

Ako zuta LED dioda trepce, baterija/par baterija
nalazi se u redu ¢ekanja.

Ako svijetli zuta LED dioda, baterija/par baterija
puni se prema crvenoj i zelenoj LED diodi kako je
navedeno u tocki 7 ,Prikaz punjaca“.

4.3 Istovremeno punjenje 2 baterije

(slika 4-6)
Ako se istodobno pune samo 2 baterije, to je
moguce samo ako se na svakoj strani nalazi po
jedna baterija, kao $to je prikazano na slikama 4,
5i 6. Dakle dijagonalno ili nasuprotno.

Ako su obje baterije na jednoj strani prikljuéene
jedna uz drugu, prvo se puni jedna, a zatim druga.
Pritom obratite pozornost na zute LED diode (vidi
4.2).

-86 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 86

28.07.2021 08:01:26



HR/BIH

5. Ciséenje, odrzavanje
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

Uredaj se ne smije ¢uvati u vlaznoj okolini ili na
mjestima s nagrizajuc¢im plinovima, ve¢ na suhom
mjestu izvan dohvata djece.

5.1 Ciséenje
Povrsina uredaja mora uvijek biti ¢ista; briSite je
samo suhom krpom.

5.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

Uredaj se ne smije demontirati. Ako je uredaj
ostecen, obratite se dobavljacu ili proizvodacu.

6. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova je ambalaza sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
razli¢itih materijala, kao npr. metala i plastike. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravi!

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 87

it

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mijestu za preuzimanje takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-87-
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7. Pokazivac punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED

svjetlo svjetlo

Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator

nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Odgovarajuce vrijeme punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati

od prikazanih ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se

ne napuni u cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta

dulje.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to

traje dulje vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom

podrudju.

Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se

unato¢ tomu moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Uklju¢eno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vru¢ (npr.izravno sunéevo zracenije) ili

prehladan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i ¢uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).

Treperi Ako Zuta LED dioda trepce, baterija/par baterija nalazi se u

redu ¢ekanja.

Ukljué¢eno Ako svijetli zuta LED dioda, baterija/par baterija puni se pre-

ma crvenoj i zelenoj LED diodi kako je navedeno u to¢ki 7

~Prikaz punjaca“.

Zuta LED
svjetlo

-88 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 7)

1. Namenjeno je samo kori§éenju u suvim pros-
torijama.

2. Klasa zastite Il

3. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisSc¢enje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca sa navrSenih 8 godina sta-
rosti, kao i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-
voljnog iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom drugog lica,

ili su od njega dobila uputstva
za bezbednu upotrebu uredaja

i razumela opasnosti koje proiz-
laze iz njegovog koriSc¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Deca ne smeju da
vrse Cidcenje i odrzavanje ovog
uredaja bez nadzora starijih.
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Zamena strujnog kabla

Ako bi se strujni kabl ovog
uredaja ostetio, mora da ga za-
meni proizvodac ili njegov servis
ili sliéno kvalifikovano lice, da bi
se izbegle opasnosti.

a) Punjac¢ ne sme da se koristi za normalne ba-
terije koji se ne pune ponovno.

b) Potrebno je dovoljno provetravanije.

c) Podaci o struji i naponu na baterijama moraju
odgovarati onima na punjacu.

d) Punja¢ ne sme da se izlaze prskanju vode ni
kisi.

e) IstroSene ili oStec¢ene baterije ne smeju da se
bacaju u vodu ni u vatru. Treba da se postuju
odredbe za zastitu zivotne sredine.

f)  Neispravnu bateriju ili takvu koja vise ne
moze da se puni bacite u specijalni otpad.
Predajte je sakupljali$tu specijalnog otpada.
Ne bacajte je u normalni kuéni otpad, u vodu
ili vatru.

g) Punjac stavite podalje od bilo kakvog izvora
toplote.

h) Da bi se umanijio rizik od strujnog udara kada
zelite da iskljucite punjac iz strujne mreze,
ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacedi ga za
mrezni kabl.

i) Ne demontirajte punjac. Ako je potreban
servis ili popravka, predajte uredaj ovlaséenoj
sluzbi za popravke. Nestruéna montaza moze
da uzrokuije strujni udar, pa ¢ak i smrt i izazo-
ve pozar.

j) Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Punja¢
2. Mrezni kabel
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3. Tehnicki podaci

Punjac¢

Ulaz ... 220-240V~50-60 Hz, 195 W

1ZIaz 1 .o, 18V d.c., 4A
1ZIaZ 2 oo 18Vd.c., 4A
1ZIaZ 3 oo 18V d.c., 4A
1ZIaZ 4 oo 18V d.c., 4A
Paznja!

Punja¢ sme da se koristi samo za litijum jonske
baterije serije Power-X-Change!

Power-X-Change

* 18V, 1,5 Ah, 5 litijum jonskih ¢elija
18V, 2,0 Ah, 5 litijum jonskih ¢elija
18V, 2,5 Ah, 5 litijum jonskih ¢elija
18V, 3,0 Ah, 10 litijum jonskih celija
18V, 4,0 Ah, 10 litijum jonskih ¢elija

Power-X-Change Plus

18V, 2,6 Ah, 5 litijum jonskih Eelija
18V, 3,0 Ah, 5 litijum jonskih éelija
18V, 5,2 Ah, 10 litijum jonskih celija
18V, 4-6 Ah, 10 litijum jonskih celija

4. Rukovanje

4.1 Punjenje akumulatora (slika 2)
Punjagem se mogu puniti najviSe Cetiri baterije.
Nezavisnim punjenjem takode mozete puniti
razliCite baterije (npr. 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ahii
5,2 Ah) u vremenima punjenja navedenim na
punjacu. Medutim, istodobno se mogu puniti
samo najvise dve baterije.

1. lzvadite akumulator (a) iz uredaja i pri tom
pritiskajte taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (1) u
utiénicu. Zelena LED svetla pocinju da trepe-
re.

3. Umetnite akumulator ili akumulatore (a) u
punjag (1).

4. Pod tackom 7 ,Prikaz punjac¢a“ naci cete ta-
belu sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje baterija ne bi bilo moguce, proverite
e daliu utiénici ima napona
e dali sukontakti na punjacu besprekorni.
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Ako punjenje baterija i dalje ne bi bilo moguce,
molimo vas da

® punjaé

® iakumulator

po$aljete naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral

4.2 Punjenje 4 baterije (slika 3)

Ako su priklju¢ene &etiri baterije, uvek se pune
samo dve nasuprotne baterije (paralelno ili dija-
gonalno). Vidi sliku 3.

Kad se taj par baterija napuni, drugi ¢e se par
poceti puniti.

Koji ¢e se par prvo puniti pokazuje se zutim LED
svetlima i to zavisi od redosleda u kojem su bate-
rije umetnute.

Ako zuta LED dioda trepce, baterija/par baterija
nalazi se u redu ¢ekanja.

Ako svetli zuta LED dioda, baterija/par baterija
puni se prema crvenoj i zelenoj LED diodi kako je
navedeno u tacki 7 ,Prikaz punjaca“.

4.3 Istovremeno punjenje 2 baterije

(slika 4-6)
Ako se istodobno pune samo 2 baterije, to je
moguce samo ako se na svakoj strani nalazi po
jedna baterija, kao $to je prikazano na slikama 4,
5i 6. Dakle dijagonalno ili nasuprotno.

Ako su obe baterije na jednoj strani prikljucene
jedna uz drugu, prvo se puni jedna, a zatim druga.
Pritom obratite paznju na Zute LED diode (vidi
4.2).
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5. Ciséenje, odrzavanje
Pre svih radova ¢i¢enja izvucite mrezni utikac.

Uredaj ne sme da se ¢uva u vlaznoj srediniili na
mestima s nagriznim gasovima, ve¢ na suvom
mestu van domasaja dece.

5.1 Ciséenje
Povrsina uredaja mora uvek biti Cista; briSite je
samo suvom krpom.

5.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

Uredaj ne sme da se demontira. Ako je uredaj
ostecen, obratite se dobavljacu ili proizvodacu.

6. Odlaganje u otpad i reciklovanje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sklopove odlazite u specijalni otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-
zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasnistva ucestvuje u struénom eliminisanju
elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu
svrhu prepusti i stanici za preuzimanje rabljenih
uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu
drzavnog zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomoc¢ni materijali bez

elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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7. Pokazivac punjaca

Stanje prikaza

Zuta LED
svetlo

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno | Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator
nije u punjacu

Ukljucen Iskljuéeno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.
Odgovarajucée vreme punjenja pronaci ¢ete na punjacu.
Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju
od prikazanih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se
potpuno ne napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjaéu cirka 15 minuta
duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni spo-
rije i za to treba viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu
sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrugju.
Postupak:

Sacekajte da se okonéa postupak punjenja; akumulator
moze uprkos tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljucen Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevrué (npr. direktna izloZzenost suncu) ili
prehladan (ispod 0 °C)

Postupak:

Izvadite akumulator i ¢uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi
(cirka 20 °C).

Trepti

Ako zuta LED dioda trepce, baterija/par baterija nalazi se u
redu ¢ekanja.

Ukljuéen

Ako svetli zuta LED dioda, baterija/par baterija puni se pre-
ma crvenoj i zelenoj LED diodi kako je navedeno u tacki 7
~Prikaz punjaca“.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori$§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

-94 -
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 7)

1. Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

2. Il klasa ochronnosci

3. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane
przez dzieci, ktére ukonczyty 8
rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg, tyl-
ko i wytacznie pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub
zostang pouczone odnos$nie
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikaja.
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Dzieci nigdy nie powinny bawic
sie tym urzgdzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
Zoru.

Wymiana przewodu zasilajgcego
W razie uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego, musi by¢ on
wymieniony przez producenta
lub autoryzowany serwis lub
osobe posiadajgcg podob-

ne kwalifikacje, aby unikng¢

niebezpieczenstwa.

a) Zabrania sie stosowania tadowarki wraz ze

zwyktymi, nienadajgcymi si¢ do ponownego

tadowania, bateriami.

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej

wentylaciji.

Dane odnosnie pradu i napiecia podane na

akumulatorze musza by¢ zgodne z danymi

technicznymi tadowarki.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem lub

spryskiwaniem wodg.

Zabrania sie wrzucania do wody lub do ognia

zuzytych lub uszkodzonych akumulatoréw.

Przestrzegac przepiséw w zakresie ochrony

Srodowiska.

Uszkodzony lub nienadajacy sie do ponow-

nego tadowania akumulator jest odpadem

specjalnym i nalezy oddac¢ go do punktu zbi-
6rki odpadoéw specjalnych. Nie wyrzucac go
do $mieci, nie wrzuca¢ do wody ani do ognia.

Umiesci¢ tadowarke z dala od wszelkich

zrédet ciepta.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,

odtgczajgc tadowarke od zasilania nie

ciggnac za przewdd, tylko trzymajac za
wtyczke wyciggnac ja z gniazdka.

i) Nie rozbiera¢ tadowarki. Jezeli zachodzi
koniecznos¢ serwisowania lub naprawy
skierowac sie do autoryzowanego punktu
napraw. Nieprawidtowy montaz moze by¢é
przyczyna porazenia prgdem, $mierci i
pozaru.

b)
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j) Pilnowa¢ dzieci i nie pozwoli¢ im bawi¢ sie
urzadzeniem.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)
1. tadowarka

2. Przewdd zasilania

3. Dane techniczne

tadowarka

Wejscie ....ccoeveenene 220-240V ~ 50-60Hz, 195W
WYISCIE T e 18Vd.c., 4A
WY[SCIE 2 o 18Vd.c., 4A
WY[SCIE B i 18Vd.c., 4A
WYJSCIE 4 i 18V d.c., 4A
Uwagal!

Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko i wytgcznie
z akumulatorami litowo-jonowymi serii Power-X-
Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 ogniw litowo-jonowych
18V, 2,0 Ah, 5 ogniw litowo-jonowych
18V, 2,5 Ah, 5 ogniw litowo-jonowych
18V, 3,0 Ah, 10 ogniw litowo-jonowych
18V, 4,0 Ah, 10 ogniw litowo-jonowych

Power-X-Change Plus
18V, 2,6 Ah, 5 ogniw litowo-jonowych

e 18V, 3,0 Ah, 5 ogniw litowo-jonowych
e 18V, 5,2 Ah, 10 ogniw litowo-jonowych
® 18V, 4-6 Ah, 10 ogniw litowo-jonowych
4. Obstuga

4.1 tadowanie akumulatora (rys. 2)
tadowarkg mozna fadowa¢ maksymalnie czte-
ry akumulatory. Dzigki niezaleznym procesom
tadowania mozna tadowacé réwniez akumulatory
réznych typéw (np. 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ahi 5,2
Ah) z zachowaniem czas6w tadowania podanych
na tadowarce. Jednoczesnie moga by¢ tadowane
maksymalnie dwa akumulatory.

1. Przyciskajgc przycisk blokady (b) wyciagna¢
akumulator (a) z urzadzenia.

2. Sprawdzic¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-

ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(1) do gniazdka. Zielone diody LED zaczynaja
migac.

3. Nasadzi¢ akumulator lub akumulatory (a) na
tadowarke (1).

4. W tabeli w punkcie 7 ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

®  fadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

4.2 tadowanie czterech akumulatorow

(rys. 3)
Gdy w tadowarce znajduja sie 4 akumulatory,
jednoczesnie tadowane sa tylko dwa akumulatory,
przy czym zawsze sg to akumulatory umieszczo-
ne po dwdch réznych stronach tadowarki, czyli
potozone w stosunku do siebie na przeciwko lub
po przekatnej. Patrz rys. 3.
Jak tylko ta para akumulatoréw zostanie
catkowicie natadowana, rozpoczyna sie
tadowanie drugiej pary akumulatoréw.

Z6tte diody LED wskazuija, ktéra para akumu-
latoréw jest fadowana jako pierwsza. Kolejnosc
tadowania zalezy od kolejnosci w jakiej wtozono
akumulatory.

-06 -
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Jezeli z6tta dioda LED miga, oznacza to, ze
akumulator / para akumulatoréw znajduje sie w
stanie oczekiwania.

Jezeli zo6tta dioda LED sie Swieci, oznacza to, ze
trwa tadowanie akumulatora / pary akumulatoréw,
przy czym tadowanie odbywa sie odpowiednio do
wskazan czerwonych i zielonych diod LED (patrz
punkt 7 Wskazania diod na tadowarce).

4.3 Jednoczesne tadowanie dwéch akumula-
toréw (rys. 4-6)

Jezeli majg by¢ tadowane jednoczesnie tylko
dwa akumulatory, jest to mozliwe tylko pod wa-
runkiem, ze po kazdej z dwdch stron tadowarki
bedzie znajdowat sie jeden akumulator, tak jak
pokazano narys. 4, 5i 6. Tzn. akumulatory muszag
znajdowac po przekatnej lub naprzeciwko siebie.

Jezeli obydwa akumulatory bedg znajdowac sie
obok siebie po tej samej stronie tadowarki, wéw-
czas najpierw bedzie tadowany jeden akumulator,
a nastepnie drugi. Zwréci¢ uwage na wskazania
z6ttych diod LED (patrz punkt 4.2).

zania z6ttych diod LED (patrz punkt 4.2).

5. Czyszczenie i konserwacja

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami zwigzanymi z czyszczeniem.

Zabrania sie przechowywania urzadzenia w
wilgotnym miejscu lub w poblizu zrgcych ga-
zbéw. Przechowywac urzadzenie w suchym,
niedostepnym dla dzieci miejscu.

5.1 Czyszczenie

Nie dopuszczac¢ do zabrudzen powierzchni
urzadzenia i w celu oczyszczenia jej przecierac ja
wytgcznie suchg szmatka.

5.2 Konserwacja

We wnetrzu urzadzenia nie ma innych czesci
wymagajacych konserwacji.

Zabrania sie rozbiera¢ urzadzenie. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, nalezy zwroci¢ sie
do dostawcy lub producenta.
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6. Utylizacja i recykling

Urzgdzenie umieszczone jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Us-
zkodzone czesci nalezy oddaé do punktu zbidrki
odpaddw specjalnych. Prosimy poinformowac

sie na ten temat w handlu specjalistycznym lub w
administracji komunalnej!

2

Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucaé elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o
starych urzgdzeniach elektrycznych i elektroni-
cznych oraz witgczenia ich do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie
i oddawa¢ do punktu zbidrki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu
urzadzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku prze-
kazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast
odestania, do wspotudziatu we wiasciwym
przetworzeniu. Stare urzgdzenie moze by¢
dostarczone do punktu zbiorczego, ktory prze-
prowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu
gospodarczego i ustawy o odpadach. Nie dotyczy
to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatagczonych
do starego urzgdzenia, ktore nie majg czesci
elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentow
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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7. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
g . | Czerwo- | Zielona
Zodha I?EI nadioda | dioda Znaczenie i postepowanie
oda LED LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.
Swieci sie | nie $wieci | tadowanie
sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na fadowarce.
Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania aku-
mulatora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.
nie $wieci | Swieci si¢ | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.
sig Nastepnie tadowarka przetgcza sig¢ automatycznie na proces
tadowania ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania
akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawic¢ go na ok.
15 minut dtuzej na tadowarce.
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
miga nie $wieci | tadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.
Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest
wolniejszy i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z
nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces tadowania.
miga miga Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.
Postepowanie:
Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z tadowarki.
Swieci sie | Swieci si¢ | Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).

miga Jezeli zotta dioda LED miga, oznacza to, ze akumulator / para aku-
mulatoréw znajduje sie w stanie oczekiwania.

Swieci sie Jezeli zétta dioda LED sie $wieci, oznacza to, ze trwa tadowanie
akumulatora / pary akumulatoréw, przy czym tadowanie odbywa sie
odpowiednio do wskazan czerwonych i zielonych diod LED (patrz
punkt 7 Wskazania diod na tadowarce).

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 98

-08 -

28.07.2021

08:01:28



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Elektrik kablosunun degistiriimesi
Bu aletin elektrik kablosu hasar
gérdugunde olusabilecek her-
hangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yet-
kili servis veya uzman bir perso-
nel tarafindan degistirilecektir.

a) Aku sarj cihazinin, tekrar sarj edilemez olan

normal akulerin sarj edilmesi isleminde

Kullanilan sembollerin aciklanmasi kullanilmas yasaktir

(bkz. Sekil 7) - b) Sarjislemi esnasinda yeterli bir
1. Sadece kuru mekanlarda kullanim igin uygun- havalandirmanin saglanmasi gereklidir.
dur.

c) Ak blogu uzerinde bulunan akim ve voltaj
degerleri ile sarj cihazi Gizerindeki akim ve
voltaj degerleri ayni olmalidir.

Sarj cihazini yagmurda birakmayin ve (izerine
su sigramasini énleyin.

e) Kullanilmis veya hasarli akileri suyun veya
atesin icine atmayin. Cevre koruma direktif-
lerini dikkate alin.

Arizali veya tekrar sarj edilemez olan bir aku

2. Koruma sinffi Il
3. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz. d)

1. Guvenlik uyarilar

Tehlike! f)

Tiam guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-

6zel atik olarak islenecektir. Bu akileri 6zel
toplama merkezilerine iade edin. S6z konusu
akuleri normal evsel atiklar ile atmayin, suyun
veya yanginin icine atmayin.

malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak g) Sarjcihazini her tirli 1s1 kaynaklarindan
tizere tim giivenlik bilgileri ve talimatlar uzaga koyun.
saklayin. h) Elektrik carpma tehlikesini azaltmak igin
sarj cihazini elektrik sebekesinden ayirirken,
Hidroforun. 8 yas Uzerindeki co- cihazin figini prizden s6kmek igin elektrik kab-
’ > . 2 losundan asilarak gekmeyin ve fisten tutarak

cuklar ve kisitl, fiziksel, sensorik prizden cikarin.
veya zihinsel 6zelliklere sahip i)  Sarj cihazini parcalarina ayirmayin. Servis

7 N X veya onarim ¢alismasinin yapiimasi gerekli
kl§l|er veya tecrubesiz ve gere- oldugunda cihazi yetkili servise gétirin. Mon-

i hilAd H Qi taj calismasinin talimatlara aykiri yapiimasi
Kli bllglye Sa!?lp leayan k|§|Ier sonucunda elektrik carpmasi, 6lim ve yangin
tarafindan gbzetim altinda veya tehlikesi vardir.
cihazi nasil kullanacaklarina j)  Cihaz ile oynamalarini 6nlemek igin ¢gocuklar,

R o . cihazi kullanirken gézetim altinda tutulmalidir.
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir. > Gih K (Sekil 1)
. . . Clhaz aciklamasi (9ekKi
Cocuklarn hidrofor ile ¢
oynamalari yasaktir. Gézetim 1. Sarjcihazi
2. Elektrik kablosu
altinda tutulmadan bakim ve te-
mizleme caligmalarinin gocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.
-100 -
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3. Teknik 6zellikler

Sarj cihazi

Giris voltaji ... .... 220-240V~50-60Hz, 195 W
Cikis voltajl 1 ...cooiiiiiiieeeeeee 18Vd.c, 4A
Cikis voltajl 2 .....oooveeiiiiiciceieee 18Vd.c, 4A
Cikis voltaji 3 .....oovvieiieiiieieeieee 18Vd.c, 4A
Cikisvoltaji 4 ... 18Vd.c., 4A
Dikkat!

Sarj cihazi sadece Power-X-Change serisi Li-lon
akuleri igin kullanilacaktir!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 Li-lon hiicresi
18V, 2,0 Ah, 5 Li-lon hiicresi
18V, 2,5 Ah, 5 Li-lon hiicresi
18V, 3,0 Ah, 10 Li-lon hicresi
18V, 4,0 Ah, 10 Li-lon hicresi

Power-X-Change Plus

18V, 2,6 Ah, 5 Li-lon hiicresi
18V, 3,0 Ah, 5 Li-lon hiicresi
18V, 5,2 Ah, 10 Li-lon hicresi
18V, 4-6 Ah, 10 Li-lon hiicresi

4. Kullanma

4.1 Akiilerin sarj edilmesi (Sekil 2)

Sarj cihazi ile en fazla 4 adet aku sarj edilebilir.
Bagimsiz sarj nedeniyle farkli akuleri (6rnegin: 2,0
Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah ve 5,2 Ah) sarj cihazi lizerinde
belirtilen sarj strelerinde sarj edebilirsiniz. Fakat
en fazla iki akliyt ayni anda sarj edebilirsiniz.

1. Akulyu (a) gévdeden ¢ikarin, bu esnada sabit-
leme tirnaklarina (b) basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi Gzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (1) fisini prize takin. Yesil
LED lambalari yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu veya akileri (a) sarj cihazina (1) takin.

4. Madde 7'de ,Sarj cihazi géstergeleri® boli-
munde sarj cihazindaki LED gdéstergelerinin
anlamlarini gdsteren bir tablo bulunur.

Akunun sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

® Prizde elektrik olup olmadigi

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

AkuUnin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® sarjcihazini

® ve akullt vidalamayi

Musteri Hizmetleri bélumimuze géndermenizi
rica ederiz.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiili aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akulu ya-
prak tGfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

4.2 4 akiiniin sarj edilmesi (Sekil 3)

Sarj cihazina dort adet aki takildiginda sadece
karsilikli iki aku (paralel veya diyagonal) sarj edilir.
Bakiniz Sekil 3.

Bunlar sarj edildiginde diger ¢iftin sarj islemi
baslar.

Hangi ¢iftin 6nce sarj edilecegi sari renkli LED'ler
ile gosterilir ve bu dncelik, akuleri cihaza takma
siralamasina baghdir.

Sari renkli LED yanip séndtuginde aki / aku cifti
beklemede bulunur.

Sari renkli LED yaniyorsa aku / aku ¢ifti, Madde
7 ,Sarj cihazi gostergesi“ bolumiinde agiklanan
kirmizi ve yesil LED lambalara gére sarj edilir.

4.3 2 akiiniin ayni1 anda sarj edilmesi

(Sekil 4-6)
Ayni anda sadece 2 aku sarj edileceginde Sekil
4, 5 ve 6'da gosterildigi gibi her tarafta bir aki
bulundugunda mimkindur. Diyagonal veya
karsilikli olarak.

Akuler bir tarafta yan yana takildiginda 6nce
biri ve sonra digeri sarj edilir. Sari renkli LED
lambalari dikkate aliniz (bakiniz 4.2)
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5. Temizleme, Bakim

Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

Cihazin rutubetli veya tahris edici gazlarin
bulundugu mekanlarda depolanmasi yasaktir,
cihaz kuru ve gocuklarin erismeyecegi bir yerde
depolanacaktir.

5.1 Temizleme
Cihazin ylzeylerini temiz tutun ve kuru bir bezle
silin.

5.2 Bakim

Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

Cihazin parcalarina ayrilmasi yasaktir. Cihaz
hasarli oldugunda tedarikgi firmaya veya ureticiye
basvurun.

6. Bertaraf etme ve geri kazanim
Transport hasarlarini dnlemek igin sarj cihazi bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri
kazanim sistemine iade edilebilir. Sarj cihazi ve
aksesuari 6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli mal-
zemelerden meydana gelir. Arizali pargalari 6zel
atik bertaraf etme sistemine verin. Bu sistemin
nerede oldugunu bayinizden veya yerel yénetim-
lerden 6grenebilirsiniz!

it

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB
nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin
ulusal normlara uyarlanmasi sonucunda
kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak
toplanacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak
Geri Donusiim Alternatifi:

Kullaniimig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu
esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yo-
netmeliklere uygun olarak ¢alisan geri dénusum
merkezlerine vermekle yukimludir. Bunun igin
kullaniimig cihaz, ulusal dénlisim ekonomisi ve
atik kanununa gore atiklarin aritiimasini saglayan
kullaniimig cihaz teslim alma yerine teslim edil-
ecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen

ve elektrikli sistemi bulunmayan aksesuar ile
yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf
tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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7. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi

Sari LED LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
sénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir,
aku sarj cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akly hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj
sUreleri direkt olarak sarj cihazi tizerinde belirtilmistir.
Uyari! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj
sureleri belirtilen sarj stirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar
korumali sarj islemi moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha
sarj cihazinda bagl tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden
cikarin.

Yanip
sénlyor

Kapali

Adaptasyon sariji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda ak is glivenligi sebeplerinden dolay!
yavasca sarj edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun se-
bebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir slireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicakhii, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen
sarj edilmeye devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aku arizalr.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Akl ¢ok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz
kalmis) veya ¢ok soguktur (0° C altinda)

Onlem:

AkuyU cikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C)
saklayin.

Yanip
soénuyor

Sari renkli LED yanip s6ndiginde aku / ak ¢ifti beklemede
bulunur.

Acik

Sari renkli LED yaniyorsa aku / aku ¢ifti, Madde 7 ,Sarj
cihazi géstergesi“ béluminde agiklanan kirmizi ve yesil LED
lambalara gére sarj edilir.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gonderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arnizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogaTtb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUThb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecCTe AJ/1s TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHpOPMALMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bbl jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUSA, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLIEPO,
KOTOpbIE GblW MOYHEHbI UKW MPUYUHEHDI

B pe3y/iktTate Heco6II0AEHMA yRasaHui

9TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBO1IaM

(cm. puc.7)

1. TonbKO AR UCMONL30BaHUS B CyXMX
NMOMeLLEeHUsIX.

2. Hnacc sawuTsi I

3. OnacHocTb! - 415 YMEHbLLEHWA ONacHOCTH
Moly4nTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTauum.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKeE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJsly4YeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/mam nonyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOrO, YTOGbI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6yaywem.

JaHHoe yCTpOonCTBO MOXKET
MCNob30BaTbCA AETbMMU

B BO3pacTe 8-Mu JIeT n
cTaplue, a TaKM¥e imuamum co
CHUHEHHbBIMN PU3UYECKMMMH,

RUS

CEHCOPHbIMAU NI YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMM OO C
HEeAOCTaTKOM OnbITa M 3HaHWM
nog Haa3opoM WUin nocrne
NpoXogeHnA MHCTPYKTaXa
Kacare/ibHO 6e30MacHoro
NPUMEHEHUA YCTPOMCTBA

npu ycnosmn noHMMaHMA

CBAA3aHHbIX C 3TUM ONAaCHOCTEWN.

LeTam 3anpeltaeTca urpatb

C YCTPOWCTBOM. YUCTKa U

TEXHUYECKOE 06CNYHUBAHNE HE

OOJ1XKHbI BbINOJIHATLCA AETbMUA

6e3 Hagsopa.

3ameHa Kabens ceTeBoro

NMUTaHNA

Bo nsbexaHne onacHocTeun

3aMeHy NoBpeXgeHHOro

Kabensa ceTeBoro NUTaHus

ONUCbIBAEMOr0 YCTPOMCTBA

OOJ/THEH Npon3BOAUTb

N3roToBUTENb, €ro CNyba

cepBuca Um KTo-11Mbo apyrom ¢

nogo6HOM KBanbuKaumnen.

a) 3apsgHoe yCTPOMCTBO 3anpeLyeHo
MCno/b30BaTh A5 3apALKM
HenepesapsKaeMbIx 06bl4YHbIX GaTape.

b) TpebyeTcs focTaTouHan BEHTUAALMA.

¢) [JaHHble TOKa W1 HanpsAXKeHUs Ha
aKKyMyNATOPHOM 6/10KE AO/THHbI
COOTBETCTBOBATbH AaHHbIM 3apsiAHOIo
yCTpOKCTBa.

d) Heobxognmo 3aWwmTHTb 3apAaHOe
YCTPOWMCTBO OT nonajaHui 6pbI3r Boap! 1
LOMASA.

e) He 6pocaiTe UCNob30BaHHbIE UK
MOBPEKAEHHbIE aKKYMY/NATOPbI B BOAY
unu oroHb. CobnoganTe npegnvcaHus no
3alluTe OKPYHKAKOLEN cpeabl.

f)  C pedeKTHbIM UK He3apaKaeMbIM

aKKyMyNATOPOM HEOGXOAMMO 06paLlaThCs,
KaK Co creuuasbHbIMU OTXO4aMU.
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MepepaiiTe ero B cneuumanbHbIM MyHKT
npvema. He yTununsmpyiite ero BMecTe ¢
6bITOBBIMU OTXOaMW U He BpocaiTe ero B
BOAY WJ/IM OFOHb.

g) [JeprwTe 3apagHOE YCTPOMCTBO BAANM OT
Nt060ro UCTOYHWKa Tenna.

h) Bo nsberaHve onacHOCTU MOpPameHNs
9N1EKTPUYECKUM TOKOM MPU U3BIEYEHUN
LITEKEPA U3 LITENCENbHOW PO3ETKU
He TAHWTe 3a Kabeslb NUTaHUA, ecu
HEeo6X0AMMO OTK/IOYUTL 3apsAAHOe
YCTPOMCTBO OT ceT. BosbmuTECH 3a cam
LITEKEp.

i) He pas6upaiTe 3apagHoOe yCTPOMCTBO
MpuHecKTe ero B aBTOPU30BaHHYO
PEMOHTHY!IO CNyKBY, ecain TpedyeTcs
06CyHMBaHWE UK PEMOHT. HenpaBsuibHas
c6opKa MOXET NPUBECTU K yapy TOKOM,
neTanbHOMY UCXOAY U Noapy.

i) Heobxoanmo ocyLlecTBAATb KOHTPOb
Hag, LeTbMM, YTOGbI OHU He Urpasu ¢
YCTPOMCTBOM.

2. OnucaHue ycTpoiicTBa
(pucyHoK 1)

1. 3apsgHoe yCcTpoMcTBO
2. Hab6enb nutanua
3. TexHU4YECKUE XxapaKTepPUCTUKHU

3apapHoe ycTpoicTBO

[25°Ce )1 RO 220-240 B~50-60 'y, 195 Bt
BbIXOA 1. 18 B nocT. ToKa, 4A
BbIXOA 2. 18 B nocT. TOKa, 4A
BbIXOA 3...cciiiiiieeeeeeeeeeeeee 18 B nocT. ToKa, 4A
BbIXOA 4 ..., 18 B nocT. ToKa, 4A
BHumaHue!

3apAgHoe yCTPOMCTBO MOXHO MCMO/b30BaTh
TONBbKO A/1A 3aPALKN IMTUNA-MOHHBIX
aKKymynAaTopos cepum Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18B, 1,5 A 45 IMTUN-UOHHbIX 3N1EMEHTOB
18 B, 2,0 A 4 5 INTUN-NOHHbIX 3/IEMEHTOB
18 B, 2,5 A 4 5 TNTUN-NOHHbIX 3/IEMEHTOB
18 B, 3,0 A 4 10 MTUIN-UOHHbBIX 3/IEMEHTOB
18 B, 4,0 A 4 10 MTUIA-UOHHbBIX 3/IEMEHTOB

RUS

Power-X-Change Plus

18 B, 2,6 A 4 5 IUTHUIA-MOHHBIX 971EMEHTOB
* 18B, 3,0 A4 5 IMTUN-UOHHbIX 31EMEHTOB
* 18B, 5,2 A4 10 IMTUA-MOHHBIX 31EMEHTOB
® 18B, 4-6 A4 10 IMTUN-MOHHbBIX SN1EMEHTOB

4. O6paweHue ¢
YCTPOMCTBOM

4.1 3apAapKa akKymynatopa (puc. 2)

C nomoLLbto 3apAAHOro yCTPOMCTBA MOXKHO
3apAMaTb MaKCUMYM YeTbipe akKyMynaTopa.
TaKe BO3MOMXHa He3aBCMMan 3apagKa
pas/IyHbIX aKKYMYNATOPOB (Hanpumep,
emKocTbio 2,0 A-4; 4,0 A-y; 3,0 Ay 5,2 Ay), npu
9TOM BpeMSA 3apAAKM COBMagaeT C yKasaHHbIMM
Ha 3apAfHOM YCTPOMCTBE 3HaYeHUAMKU. OfHaKo
OZIHOBPEMEHHO MOXHO 3apsamarb He 6onee AByx
aKKYMY/NATOPOB.

1. W3Bnexkute akKyMynsiTopHbIi 610K (a) 13
YCTPOWCTBA, OAHOBPEMEHHO HaXMMasA Ha
duKcupytowyto knasuuy (b).

2. Y6epuTechb B TOM, H4TO YyKasaHHOE
Ha GUPMEHHOM TabMYKe 3Ha4YeHVe
HanpAMeHWA CeT COOTBETCTBYET
MMeloLLeMyCa 3HaYEeHMIO HanNpPAKEHNA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTpomncTea
(1) B wWTencenbHyo po3eTKY. 3eNeHble
CBETOAMOAbI HAYHYT MUraThb.

3. BcTaBbTe akKymynsaTop(-bl) (a) B 3apagHoe
ycTporcTso (1).

4. B pasgene 7 «MHAMKaTOpbl 3apagHOro
yCTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKasaHneM 3Ha4eHui CBeTOANOAHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Ecnu akKyMynATOPHbIK 610K He 3apsimKaeTcs, To

HEeo6X0AMMO NMPOBEPUTL:

®  Ha/MuMe HanpsaKeHWs CeTU B
3/1EKTPUYECKO PO3ETHE;

®  Ha/JMuue NMIOTHOrO COeAMHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsifiHOro yCTpoWcTBa.

Ecnu akkymMynaTop He 3apsiaeTcs, npocb6a
0TNpaBuThb

®  3apagHoe yCTPOWMCTBO

® W aKkKymynsaTop

B Halll OTAE OBC/YyHUBAHMS.

Ana obecnevyeHUsa NPaBUIbLHON OTCbIIKU
npocumM o6paTUTbCA B Hall oTaen
06CNyHUBaHUA UIKU B Mara3uH, B KOTOPOM
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6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOICTBO.

Mpu oTCbISIKE UK YTUAU3ALUU
aKKYMY/IATOPOB, @ TaKIKe aKKYMY/IATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKryiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAE/bHbIW NIACTUKOBBIN NMaKeT AN Toro,
4YTO6bI U36EHaTbh HOPOTHOrO 3aMblKaHUA U
nomapa.

[ns obecneyeHnn ANUTENBHOMO CPOKa

CNy¥K6bl aKKyMyNATOPHOrO 6/10Ka HEO6X0AMMO
06€eCneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBNATL OCOGEHHO

B TEX C/ly4asnX, KorAa 0TMEYaeTca CHUKEHWE
MOLLHOCTM yCTpoOWMCTBa. He fonycKaiTe nosHoro
paspsa akkyMynsTOpHOro 6/10Ka. 9To BefeT K
MOBPEKAEHUIO aKKYMyNATOPHOro G1oKal

4.2 3apAagKa 4 akkRymynaTopos (puc. 3)
Ecnv ycTaHOB/IEHbI YETbIpE aKKyMynsTopa, To
BCErAa 3apsmaloTca TO/IbKO ABa aKKyMy/ATopa,
pacnosioKeHHble HaNPOTWB ApYr Apyra
(napannenbHo unv no guaroHanu). Cm. puc. 3.
Horzaa aTta napa akkyMyisiTOpoB NOJIHOCTbIO
3apaAUTCS, HaYMHAETCA 3apaaKa ApYyroi napbl.

OuepefHOCTb 3apAaKK oToBpaxaeTcs npu
MOMOLLM HENTbIX CBETOAUOA0B U 3aBUCUT
OT NOC/NEA0BATE/IbHOCTU YCTAHOBKM
aKKyMyNATOPOB.

Ecnu enTblii CBETOAMOA MUraeT, To
aKKYMyNATOP MM Napa akKyMy/ITOpoB
OXMAAKOT 3aPALKU.

Ecnu enTbiii CBETOAMOZA FOpUT, TO aKKyMYNATOP
WK Napa aKKyMy/IATOPOB 3apsHaloTCs B
COOTBETCTBWM C MOKA3aHUAMM KPaCHOro

1 3e/1eHOT0 CBETOAMOZOB B pasgene 7
«MHAMKaTopb! 3apsAAHOTO YCTPOMCTBAx.

4.3 OpHoBpemeHHanA 3apAgKa 2
aKkKRymynaTopos (puc. 4-6)
Ecnn TpebyeTca ofHOBpeMeEHHan 3apAaKa
TO/IbKO 2 aKKYMY/IATOPOB, TO C KaX 0N CTOPOHbI
[ONIIKHO HAXOAMTBLCA MO OJHOMY aKKYMyNATOPY,
KaK noKasaHo Ha puc. 4, 5 1 6. To eCTb OHU
[ONIKHbI pacnonararbCa No AuaroHanm unm
HanpoTuB Apyr apyra.

Ecnv 06a akkymynsitopa yCTaHOB/EHbI C

O[JHOV CTOPOHbI PAAOM APYT C APYroM, TO OHU
3apsAratoTca no ovepean. Cnepgute 3a KenTbiMu
cBeToanoaamu (cM. pasgen 4.2).

RUS

5. O4UCTHa, TEXHUYECHOE
obcnykuBaHue

I'Iepe,q BCEMU pa6OTaMM No O4YUCTHE HeOGXO,DMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKN 3/IEKTPOCETU.

3anpeLyeHo XpaHnTb YCTPOMCTBO BO BIAKHOM
cpefie Wav B MecTax C arpecCcuBHbIMU rasamu;
XpaHUTe YCTPOMCTBO B CyXOM HELOCTYNHOM ANs
feTen mecTe.

5.1 OuncTtHa

MoaaepmBanTe YUCTOTY NOBEPXHOCTH
YCTPOWCTBA W YACTUTE €ro TOJIbKO CYXOM
TPANKOWN.

5.2 TexHU4YeCKOe ob6CnyHuBaH1e

BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKKX feTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06CyHUBAHWM.
3anpelleHo pasbupatb ycTporcTso. Ecnn
YCTPOWCTBO MOBPEHAEHO, 06paTUTECh K
NMoCTaBLUMKY WK U3FOTOBUTENIO.

6. YTunusauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNSETCA B yNAKOBKe

AN NpefoTBpaLLeHUsa NOBPEKAEHUI NpK
TpaHCNopTUPOBKeE. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM U NMO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
NMOBTOPHO W/ BO3BpalLLleHa B CUCTEMY 060poTa
BTOPUWYHbIX CbIPbEBbLIX MaTEpPUaoB. YCTPOMCTBO
1 ero NpUHaAIEHOCTU COCTOAT U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnoB, HanpuMep, MeTanna u niacTMmacc.
CpaBaliTe HencnpasHble AeTanu B MecTa
yTuausaumm cneuotxonos. MHbopmaumio Bbl
MOMETE MOJIy4UThb B CNeLmanm3mpoBaHHOM
mMarasuHe Wau B opraHax KOMMyHalbHOro
ynpasneHus!
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RUS

7. UHpgMKaTopbl 3apAAHOro yCTPOWCTBa

CocTtoAHue WHOUKaTOopa

Hentbin
cBeToguMop,

KpacHbii
cBeToanop,

3eneHbli
CBETOAMOp,

3HayeHue U pencTBuA

He roput

Mwuraet

FoTOBHOCTBb K 3KcnyaTauuu
3apAgHoe yCTPOMCTBO NOAKJ/IYEHO K CETU U FOTOBO K
9KcnyaTauum, akKyMysisTop He B 3apsAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apsagHoe YCTPOMCTBO 3apsArKaeT akKyMyISTOp B PEXUME
6bICTpON 3apaaKK. MHdopmaLmio 0 BpeMeHU 3apsagKm
MOHO HaWTW HENOCPELACTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.
YKasaHue! B 3aBUCMMOCTHM OT MMetoLLeroca sapsaga
aKKymMynATopa haKTUYecKoe BPeEMSA 3apALKU MOKET
HEMHOrO OT/IMHYaTbCA OT YKa3aHHbIX 3HA4YEHUN.

He roput

loput

AKRKYMYNATOP 3apAMHKeH U FOTOB K UCNOJIb30BaHUIO.
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEMUM BEPEHOMN 3apALKU 40
NOJHOW 3apAAKM aKKYMynATopa.

[lns aToro ocTaBbTe aKKyMy/IATOP B 3apsAAHOM YCTpOMCTBE
Ha 15 MWH [0/blUe YKa3aHHOro BPEMEHM.

JAeiicTBue

M3BneKunTe akKyMynsaTop U3 3apaaHOro YCTPOMCTBA.
OTcoeauHWTe 3apagHOE YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apAapKa

3apsgHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6eperHON 3apaaKu.

B uenax obecnevyeHna 6€30MacHOCTU aKKYMyIATop
3apsArxaeTca Mef/ieHHee, a Ana 3apAaKK Tpebyertca
60/1blLe BPpEMEHU. DTO MOMKET NPOUCXOANTb MO HECKOIbKUM
npuyrMHam:

- AKKyMynsaTOp A0/roe BpeMs He 3apsmascs.

- Temnepartypa aKKymynaTopa BHe ONTUMasibHOro
AvanasoHa.

[AeictBue

JowanTech 3aBeplUeHWA npoLecca 3apafiKkv, HECMOTPSA Ha
9TO, aKKYMY/IATOP MOMXET NPOAO/IHKATD 3apAKaTbCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpasHocTb

3apAgKa HeBO3MOMXHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[AeicTBue

3anpelLeHo 3aparaTb HeMcnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
3BNEKUTE aKKYMYIATOP M3 3apAAHOro YCTPOMCTBa.

loput

loput

HapylieHne TemnepatypHoro pexuma

CnuwKoMm BbicoKas (HanpumMep, NPAMOM COMHEYHbIN
CBET) WK CANLLIKOM HM3Kasa (Huxe 0 °C) Temnepatypa
aKKymynATopa.

[AeicTBue

M3BNeKNTE aKKYMYNIATOP U MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHue
npu KomHatHou Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 feHb.

MwuraeTt

Ecnu }enTbiii CBETOAMOA MUTaeT, TO aKKyMYIsTOp UK
napa aKKyMy/IiTOPOB OXMAAIOT 3aPALKM.

loput

Ecnu enTblii CBETOAMOZ FOPUT, TO aKKyMYIATOP UM
napa aKKyMyniTOPOB 3apSHAIOTCS B COOTBETCTBUMU C
NOKa3aHWAMK KPacHOro U 3e/1IeHOT0 CBETOAMOLOB B
pasgene 7 «MHAMKaTOPbI 3aPALHOrO YCTPOUCTBA .
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RUS

]
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLueHo BbIGpachiBaTb 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/TIEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaXxX U peasM3aLiMv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A1 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopwuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBA 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBeHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KadyecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKU HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuiweaLuee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOHKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHMI0 JOMONHUTENIBbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHaLLM
3/IEKTPUYECKHME HACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYyKLMK GUPMbI, MOSHOCTBIO MK YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewienus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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RUS

FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HaLUuM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMI KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHbIN OTAEN NO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO O0TBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpegbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHWI AENCTBYIOT CeayoLme

YCNOBUSA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOYMTEIbHO B OTHOLLEHWM NOb30BaTeNen, T.e.
(HU3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/IMe B paMKax CBOEN
npodeccroHabHOM WK ApYrov CaMOCTOATE/IbHOW AeATENbHOCTU. HacTosAwwme npasuia rapaHTnm
perynvpyoT JONO/IHUTE/IbHbIE YCI0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYr, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npoun3BoOAMTENb 06ECNeyMBaeT NMOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 06513aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHbIEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbil.

2. TapaHTuiHbIE yCNyrM pacnpoCcTpaHATCA TONIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA /I 3aMEHON YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayYeHbl AnA
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHbIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE W Ha NPOdeCcCHoHaIbHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbI JOrOBOP CHATAETCA HeleMCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMNCTBO
MCnosb30BaoCh B TEHEHWE rapaHTUIMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- MOBPEXAEHNA YCTPOWCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTate HeCo6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
MW HeNpaBWIbHOTO MOHTAaMa, HeCOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO dKCMyaTaLmv (Hanpumep, npu
NOAKJIIOYEHUN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM MW POAOM TOKa), HecobaoaeHUA TpeboBaHMI
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYIKAIOLLEN CPefbl UM HEA0CTAaTO4HOO YXOA4a M TEXHUHECKOro
06CNyHKUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe HenpaBWIbHOIO WK HEHAA/1eaLero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, NeperpysKa yCTponCcTBa A MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BaHMIO HACAA0K MM MPUHAAEKHOCTEN), NonajaHna B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (Hanpumep, NecKa, KaMHeM UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENUCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npyu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOICTBA /I YaCTeN yCTPOICTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMnAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIM CPOK COCTaBNAET 24 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUU
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak 6yAeT obHapyKeHa HemcrnpaBHOCTb. 3afABeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKMBaHWe Noc/ie UCTEYEHWUA CPOKA rapaHTUK He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTPOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPW OKa3aHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHBIE AETa/IM HE HAaYMHAETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBWE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHBIN OTAEN.

5. [nAa npeabaABneHVA rapaHTUMHbIX TPe6oBaHWI COOBLLMUTE O HEMCNPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.Einhell-Service.com. MNpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE MKW ApYyrie AoKasaTenbCcTBa
npuobpeTeHnsa Bamun HoBoro ycTpoicTea. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
yCTpoOMCTBaM, HanpaBeHHbIM Ha PaCCMOTPeEHME 63 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTebCTB UK
GUPMEHHOM TabIMYKKM, UCKOYaeTCA BBUAY HEA0CTaTKa AaHHbIX ANA AEHTU(OUKALMKN TaKUX
YCTPOMCTB. EC/IM Halwa rapaHTna pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMe[JIEHHO MOJTy4UTE OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTCs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL Npyu oniaTe 3arpaT HeMCNpPaBHOCTM YyCTPOMCTBA,
KOTOpbIE He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCYT WK NMPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CayH6bl cepBuca.

YT10 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTaIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHKs STOM rapaHTUK COracHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaLmu.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 7)

1. Kasutamiseks ainult kuivades ruumides.

2. Kaitseklass Il

3. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektrilddgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flUsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vOimetega ini-
mesed vOi kogemuste ja oskus-
teta isikud tohivad seda seadet
kasutada juhul, kui neile on taga-
tud jarelevalve voi juhul, kui neid
on juhendatud seadme ohutu ka-
sutamise osas ja nad mdoistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Puhas-
tus- ja kasutajapoolseid hooldu-
stoid ei tohi teostada lapsed ilma
jarelevalveta.

Toitejuhtme vahetamine

Kui seadme toitejuhe on kahjus-
tada saanud, tuleb see ohtude
valtimiseks lasta vahetada tootjal

vOi teda esindaval klienditeenin-
dusel voi sarnaselt kvalifitseeri-
tud isikul.

a) Laadijat ei tohi kasutada mittetaaslaetavate,
tavaliste akude laadimiseks.

b) Vajalik on piisav ventilatsioon.

c) Akul olevad andmed pinge ja voolutugevuse
kohta peavad vastama laadija andmetele.

d) Arge jatke laadijat veepritsmete ega vihma
katte.

e) Kasutatud voi kahjustunud akusid ei tohi vette
ega tulle visata. Tuleb jargida keskkonna-
kaitse alaseid juhiseid.

f) Defektset voi laadimiskdlbmatut akut tuleb
kaidelda erijadtmena. Viige see spetsiaalses-
se kogumiskohta. Arge visake seda tavaliste
olmejaatmete hulka ega vette voi tulle.

g) Asetage laadija igasugustest kuumusallika-
test kaugemale.

h) Kui soovite laadijat vooluvorgust eraldada,
tdommake elektrilddgi ohu vdhendamiseks pis-
tik pistikupesast vélja pistikust, mitte juhtmest
kinni hoides.

i) Arge votke laadijat osadeks. Kui seadet on
tarvis hooldada v6i parandada, viige see
volitatud remonditdéokotta. Asjatundmatu
monteerimine voib pdhjustada surma vai tu-
lednnetuse.

j) Lapsituleb jalgida, kontrollimaks, et nad
seadmega ei mangiks.

2. Seadme kirjeldus (joonis 1)

Akulaadija
Toitekaabel

N =

3. Tehnilised andmed

Akulaadija

Sisend .......ccoevenenne. 220-240 V~50-60 Hz, 195 W
Valjund 1 oo 18Vd.c, 4A
VAlJund 2 ..o 18Vd.c, 4A
VAlJuNd 3 ..o 18Vd.c, 4A
VAIJUND 4 .o 18V d.c, 4A
Téhelepanu!

Laadijat tohib kasutada ainult Power-X-Change
tdpi Li-ioon akude laadimiseks!
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Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 litium-ioonakud
18V, 2,0 Ah, 5 liitium-ioonakud
18V, 2,5 Ah, 5 liitium-ioonakud
18V, 3,0 Ah, 10 liitium-ioonakud
18V, 4,0 Ah, 10 liitium-ioonakud

Power-X-Change Plus

e 18V, 2,6 Ah, 5 liitium-ioonakud
e 18V, 3,0 Ah, 5 liitium-ioonakud
e 18V, 5,2 Ah, 10 liitium-ioonakud
e 18V, 4-6 Ah, 10 liitium-ioonakud

4. Kasutamine

4.1 Akude laadimine (joonis 2)

Laadijaga saate laadida kuni nelja akut. Téanu
s6ltumatule laadimisele saate ka erinevaid aku-
sid (nt 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah ja 5,2 Ah) Uhel ajal
laadida laadijal margitud laadimisaegadega.
Uheaegselt saab alati laadida ainult kuni kaht
akut.

1. Tommake aku (a) seadmest valja, vajutades
selleks lukustusnuppu (b).

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (1) toitepistik pistikupessa.
Rohelised valgusdioodid hakkavad vilkuma.

3. Pange aku voi akud (a) laadijasse (1).

4. Punktis 7 ,Laadija ndidik” leiate tabeli valgus-
dioodi ndidiku tdhendustega laadijal.

Kui aku ei hakka laadima, kontrollige,

® Kkas pistikupesas on vool

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku ikka laadima ei hakka, palume teil
toimetada

® laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

4.2 Nelja aku laadimine (joonis 3)

Kui paigaldatud on neli akut, siis laetakse alati
Uksnes kahte vastastikku asuvat akut (paralleel-
selt voi diagonaalselt). Vt joonist 3.

Kui see akude paar on valmis laetud, alustab tei-
ne akude paar laadimist.

Kollase LEDi abil ndidatakse, millist paari koi-
gepealt laetakse ja see soltub pealepanemist
jarjekorrast.

Kui kollane LED vilgub, on aku v6i akupaar oote-
jarjekorras.

Kui kollane LED pdleb, laetakse akut/akupaari
vastavalt punasele ja rohelisele LEDile punktis 7
,Laadija naidik".

4.3 Kahe aku laadimine tiheaegselt
(joonised 4-6)

Kui tuleb laadida ainult kaht akut Gheaegselt, on

see voimalik ainult siis, kui aku paikneb mdlemal

kiljel, nagu joonistel 4, 5 ja 6 on kujutatud. Niisiis

diagonaalselt voi vastastikku.

Kui mélemad akud paiknevad korvuti, siis laetak-
se esmalt Uks ja siis teine. Selleks jalgige kollas-
eid LEDe (vt 4.2).

5. Hooldus, puhastamine

Enne puhastust66d eemaldage seade vooluvor-
gust.

Seadet ei tohi hoida niiskes keskkonnas ega s66-
vitavate gaasidega ruumides, vaid kuivas kohas
lastele kattesaamatult.

5.1 Puhastamine
Hoidke seadme pealispind puhas ja puhkige seda
ainult kuiva lapiga.

5.2 Hooldus

Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid osi.
Seadet ei tohi koost lahti votta. Kui seade on kah-
justada saanud, pd6rduge tarnija voi tootja poole.
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6. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Kisige lisateavet erialakauplusest
vOi kohalikust omavalitsusest!

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi to6riistu olmeprigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriikli-
kele kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised
téoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuh-
te I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele
kaasa aitama sobivale taaskasutusele. Seega
voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta,
mis korraldab selle kdrvaldamise riikliku ringlus-
majanduse ja jaatmeseadusandluse tahenduses.
Asjasse ei puutu vanade seadmete elektrikompo-
nentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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7. Laadija naidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Kollane Punane Roheline
LED LED LED
valjalllita- | Vilgub Té6valmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate
vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vivad
tegelikud laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.
valjalllita- | Poleb Aku on téis ja toovalmis.
tud Seejarel lilitatakse imber 6rnale laadimisele, kuni aku on
taiesti tais laetud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvorgust.
Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine
tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub
aega kauem. Sellel vdivad olla jargmised pdhjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on |6petatud, akut saab sellele vaa-
tamata edasi laadida.
Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast valja.
Poleb Poleb Temperatuurihéire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga
kllm
(madalam kui 0 °C).
Abinou:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péev toatemperatuuril (um-
bes 20 °C).
Vilgub Kui kollane LED vilgub, on aku v&i akupaar ootejérjekorras.
Pdleb Kui kollane LED pdleb, laetakse akut/akupaari vastavalt pu-
nasele ja rohelisele LEDile punktis 7 ,Laadija naidik".
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 7. attelu)

1. Paredzéta lietoSanai tikai sausas telpas.

2. Il droSibas klase

3. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

1. Drosibas noradijumi

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

So ierici drikst lietot vis-

maz astonu gadu vecumu
sashiegusi bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€&jam vai nepietie-
kamu pieredzi un zinaSanam, ja
tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un
izprot ar to saistitos riskus. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
bez pieauguso uzraudzibas
nedrikst veikt tiriS8anu un apkopi,
ko paredzets veikt lietotajam.

Elektrotikla piesléguma vada
nomaina

Ja Sis ierices elektrotikla
piesléguma vads tiek bojats, tas
janomaina razotajam, klientu
apkalpo$anas dienestam vai
l1dzigi kvalificétai personai, lai
izvairitos no riskiem.

a) Uzlades ierici nedrikst lietot atkartoti
neuzladéjamam, parastajam baterijam.

b) NepiecieSama pietiekama ventilacija.

c) Uz akumulatora bloka noraditajiem stravas
un sprieguma datiem jaatbilst attiecigajiem
uzlades ierices datiem.

d) Uzlades ierici nedrikst ietekmét izsmidzinats
adens un lietus.

e) lIzlietotus vai bojatus akumulatorus neme-
tiet ddent un nededziniet. levérojiet vides
aizsardzibas noteikumus.

f) Bojats vai vairs neuzladéjams akumulators
jautilize ka 1pasi atkritumi. Nododiet to pasa
savak§anas punkta. Neizmetiet to kopa ar
sadzives atkritumiem, nemetiet tident un
nededziniet.

g) Nenovietojiet uzlades ierici siltuma avota
tuvuma.

h) Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, atvienojot uzlades ierici no elektrotikla,
iznemiet spraudni no kontaktligzdas, turot to
aiz kontaktdaksSas, nevis aiz elektrotikla vada.

i) Neizjauciet uzlades ierici. Ja nepiecieSama
apkope vai remonts, nogadajiet uzlades
ierici pilnvarota remontdarbnica. Nepareiza
montaza var izraisit elektriskas stravas trieci-
enu vai pat navi un ugunsgréeku.

j)  Bérnu riciba ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
vini ar ierici nerotalajas.

2. lerices apraksts (1. attéels)

1. Uzlades ierice
Elektrotikla vads
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3. Tehniskie dati

Uzlades ierice

220-240 V~50-60 Hz, 195 W
.............................................. 18Vd.c., 4A
.............................................. 18Vd.c., 4A
.............................................. 18Vd.c., 4A
.............................................. 18Vd.c., 4A

Uzmanibu!
Uzlades ierici drikst izmantot tikai ,,Power-X-
Change” sérijas litija jonu akumulatoru uzladei.

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 litija jonu elementi
18V, 2,0 Ah, 5 litija jonu elementi
18V, 2,5 Ah, 5 litija jonu elementi
18V, 3,0 Ah, 10 litija jonu elementi
18V, 4,0 Ah, 10 litija jonu elementi

Power-X-Change Plus

° 18V, 2,6 Ah, 5 litija jonu elementi
® 18V, 3,0 Ah, 5 litija jonu elementi
° 18V, 5,2 Ah, 10 litija jonu elementi
® 18V, 4-6 Ah, 10 litija jonu elementi

4, LietoSana

4.1 Akumulatora uzlade (2. att.)

Ar uzlades ierici var uzladét maksimali Cetrus
akumulatorus. Ta ka ladé$ana ir neatkariga, var
ladet arm dazadus akumulatorus (piem., 2,0 Ah;
4,0 Ah; 3,0 Ah un 5,2 Ah) atbilstoSi uz uzlades
ierices noraditajiem uzlades laikiem. Tomér
vienlaicigi var 1adét ne vairak ka divus akumula-
torus.

1. Nospiediet fikséjoSo taustinu (b) un izvelciet
no ierices akumulatoru bloku (a).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla sprie-
gumu. levietojiet kontaktligzda uzlades ierices
(1) vada kontaktdaksu. Sak mirgot zalas dio-
des.

3. levietojiet akumulatoru(-us) (a) uzlades iericé
(1).

4. 7.punkta ,Uzlades ierices indikacija” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices diozu indikacijas
skaidrojumu.

Ja akumulatora uzlade nav iespéjama,
parbaudiet,
® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums

® vaiuzlades ierices kontaktiem ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatora uzlade joprojam nav iesp&jama,
lidzam nogadat

® uzlades ierici

® un akumulatoru

musu klientu servisam

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem vera: lai nepielautu 1sslégumu vai
aizdegSanos, nosiutot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodrosinatu akumulatoru bloka ilgstosu
darbmdizu, ir jaripéjas par akumulatoru bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus.

4.2 Cetru akumulatoru uzlade (3. att.)

Ja ir ievietoti ¢etri akumulatori, tad vienmér tiek
ladéti tikai divi prett esoSie akumulatori (paraléli
vai diagonali). Skatit 3. attelu.

Kad $is akumulatoru paris ir uzladéts, sakas otra
akumulatoru para uzlade.

Paris, kas tiek ladéts vispirms, tiek attélots ar
dzelteno LED un ir atkarigs no ievietoSanas
secibas.

Ja dzeltena LED mirgo, akumulators/akumulatoru
paris ir gaidiSanas rinda.

Ja dzeltena LED spid, akumulators/akumulatoru
paris tiek 1adéts atbilstosi sarkanajam un zalajam
LED. Skatit 7. punktu ,Uzlades ierices indikacija“.

4.3 Vienlaiciga divu akumulatoru uzlade
(4.-6. att.)

Ja vienlaicigi ir jalade tikai divi akumulatori, tas

iriespéjams, ja katra puse ir izvietots viens aku-

mulators, ka ir redzams 4., 5. un 6. attéla. Proti,

diagonali vai viens otram pretim.

Ja abi akumulatori ir ievietoti blakus viena puse,

vispirms tiek ladéts viens un péc tam otrs.

Pievérsiet uzmanibu dzeltenajam LED (skatit 4.2

punktu).
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5. Tirsana, apkope

Pirms jebkadiem tiriS§anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

lerici nedrikst uzglabat mitra vide vai vietas ar
kodigam gazém, ta jauzglaba sausa vieta, kur to
nevar aizsniegt bérni.

5.1 Tirisana
Uzturiet sausu ierices virsmu un slaukiet to tikai ar
sausu dranu.

5.2 Apkope

lerices iekSpuse€ nav nekadu citu detalu, kuram
batu javeic apkope.

lerici nedrikst izjaukt. Ja ierice ir bojata, vérsieties
pie piegadataja vai razotaja.

6. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairitos no bojajumiem
transportéSanas laika. lesainojums ir
izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas janodod Tpaso at-
kritumu parstradei. Ja rodas jautajumi, vérsieties
specializéta veikala vai pasvaldibal!

it

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un tas transponésanu nacionalaja
likumdos$ana nolietotas elektroierices ir jasavac
atseviski un janodod atkartotai izmantoSanai
atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa
atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosititu atpakal nolietoto elektroierici,
tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietva-

ros Tpasuma tiesibu nodosanas gadijuma.
Nolietoto ierici $§aja gadijuma var nodot art
atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas
likvidésanu atbilstosi nacionalajam likumam par
cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neat-
tiecas uz nolietotajam iericém pievienoto piederu-
mu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam
sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplati§ana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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7. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

ngltena Sa_r kana ;a!a Nozime un darbiba
gaismas | gaismas | gaismas
diode diode diode
Izsl. mirgo Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves
rezima, akumulators nav ievietots uzlades ierice.

lesl. Lzsl. Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima.
Attiecigos uzlades laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.
Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades
laiks var nedaudz at$kirties no noradita uzlades laika.

Izsl. lesl. Akumulators ir uzladéts un gatavs lietosanai.
P&ec tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégSana uz saudzé&joso
uzladi.
Sim nolikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni
15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades
ierici no elektrotikla.

mirgo Izsl. Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudz€éjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma drosibas apsvérumu dé| akumulators tiek
uzladéts Iénak un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt
$adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatura nav idealaja diapazona.
Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var
turpinat uzladet.

mirgo mirgo Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladeét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl. lesl. Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru
ietekmé) vai parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas
temperatira (aptuveni 20 °C).

lesl./Izsl./ |lesl./Izsl./ |Papilduzlades rezZims

mirgo mirgo Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka
iepriek$ minétais sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
lesl. Ja dzeltena LED mirgo, akumulators/akumulatoru paris ir
gaidisanas rinda.
lesl./Izsl./ Ja dzeltena LED spid, akumulators/akumulatoru paris tiek
mirgo ladéts atbilstoSi sarkanajam un zalajam LED. Skatit 7. punktu

,Uzlades ierices indikacija“.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz §i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 24 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana pec termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat novérsisim par
maksu. Sim nolikam, lGdzam nosutit ierici uz musu apkalpoSanas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&giai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 7 pav.)

1. Tinka naudoti tik sausose patalpose.

2. Il apsaugos klase

3. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty
fiziniy, jutiminiy bei protiniy
gebejimy asmenys arba patir-
ties ir ziniy neturintys asmenys
Siuo prietaisu gali naudotis
instruktazg apie saugy prie-
taiso naudojima ir informuoti
apie su tuo susijusius pavojus.
Draudziama vaikams zaisti su
prietaisu. Draudziama vaikams
prietaisg valyti be priezitros ir at-
likti techninj aptarnavimag.

Tinklo kabelio pakeitimas
Siekiant iSvengti pavojaus,
pazeistg prietaiso tinklo laidg turi
keisti gamintojas, jo jgaliotasis

atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

a) Draudziama kroviklj naudoti jkraunant
nejkraunamas, jprastas baterijas.

b) Butina pakankamai vedinti.

c) Ant akumuliatoriaus bloko nurodyta srové ir
jtampa turi sutapti su jkroviklio srove ir jtampa.

d) Saugokite jkroviklj nuo vandens pursly ir
lietaus.

e) Panaudotus arba sugedusius akumuliato-
rius draudziama mesti j vandenj arba ugn;.
Atsizvelgti j aplinkosaugos direktyvas.

f)  Sugedes arba nebekraunantis akumuliatorius
turi bati apdorotas kaip specialiosios Siukslés.
Reikia jj atiduoti j specialy surinkimo punktg.
Nemesti kroviklio j buitines atliekas, vandenj
ar ugnj.

g) Laikyti toliau nuo bet kokio Silumos Saltinio.

h) Siekiant sumazinti elektros smugio rizika,
kroviklj iSjungti i$§ Sakutés lizdo traukiant uz
kiStuko, o ne uz laido.

i) Draudziama ardyti kroviklj. Jeigu reikalinga
techniné apzidra arba remontas, atiduoti
jgaliotai remonto tarnybai. Neprofesionalus
montavimas gali sukelti elektros smugj, gaisra
arba mirtj.

j) Prizidrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

2. Prietaiso apraSymas (1 pav.)

Kroviklis
Tinklo kabelis

N =

3. Techniniai duomenys

Kroviklis

|vestis .....ccceeieeiiine 220-240V~50-60Hz, 195 W
ISvestis 1 ..ooovieeeceeeeecee e 18Vd.c, 4A
ISVEeStiS 2 ..o 18Vd.c, 4A
ISVEStiS 3 .oooceeeeeeee e 18Vd.c, 4A
ISVEStIS 4 ..o 18V d.c, 4A
Démesio!

|kroviklj galima naudoti tik ,Power-X-Change* li¢io
jony baterijoms jkrauti!
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,Power-X-Change*

e 18V, 1,5 Ah, 5 li¢io jony elementai
18V, 2,0 Ah, 5 li¢io jony elementai
18V, 2,5 Ah, 5 li¢io jony elementai
18V, 3,0 Ah, 10 li¢io jony elementai
18V, 4,0 Ah, 10 li¢io jony elementai

,Power-X-Change Plus“

* 18V, 2,6 Ah, 5 li¢io jony elementai
e 18V, 3,0 Ah, 5 li¢io jony elementai
e 18V, 5,2 Ah, 10 li¢io jony elementai
* 18V, 4-6 Ah, 10 li¢io jony elementai

4. Valdymas

4.1 Akumuliatoriaus jkrovimas (2 pav.)
Krovikliu galima jkrauti daugiausia keturis akumu-
liatorius. Dél nepriklausomo jkrovimo galimybés
taip pat galite jkrauti skirtingus akumuliatorius
(pvz., 2,0 Ah; 4,0 Ah; 3,0 Ah ir 5,2 Ah). Tai galite
atlikti vienu metu pagal kroviklyje nustatytus kro-
vimo laikus. Vis delto vienu metu galima jkrauti
daugiausia tik du akumuliatorius.

1. Nuspauskite fiksavimo mygtukus (b) ir paéme
uz rankenos istraukite akumuliatoriy (a).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (1) tinklo kiStuka
ikiskite j kistukinj lizdg. UZsidegs zali Sviesos
diodai.

3. Padékite akumuliatoriy (-ius) (a) ant jkroviklio
(1).

4. 7 punkte ,Kroviklio parodymai* rasite lentele
su LED Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® arelektros lizde yra jtampa;

e ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
tada prasome

o kroviklj

e irakumuliatoriy

iSsiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunciami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai |
plastikinj maiselj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!

4.2 Keturiy akumuliatoriy jkrovimas (3 pav.)
Jeigu jdéti keturi akumuliatoriai, tai visada bus
kraunami tik du priesais esantys akumuliatoriai
(lygiagrediai arba jstrizai). Zr. 3 pav.

Kai si akumuliatoriy pora jkrauta, pradedama
krauti kita jy pora.

Kuri pora pirmiausia jkraunama, rodo geltonos
spalvos Sviesos diodas ir tai priklauso nuo
akumuliatoriy jdéjimo tvarkos.

Jeigu geltonas Sviesos diodas mirksi, vadinasi,
akumuliatorius / jy pora laukia jkrovimo.

Jeigu uzsidega geltonas Sviesos diodas, akumu-
liatorius / jy pora jkraunami pagal raudong ir Zalig
Sviesos dioda, zr. 7 skyriy ,Jkroviklio indikatoriai“.

4.3 Dviejy akumuliatoriy jkrovimas vienu
metu (4-6 pav.)

Jei tuo paciu metu reikia jkrauti tik 2 akumulia-

torius, tai jmanoma tik tuo atveju, jei kiekvienoje

puséje yra po vieng akumuliatoriy, kaip parodyta

4, 5 ir 6 pav. Taigi, jkraunami jstrizai arba prieSais

esantys akumuliatoriai.

Jei abu akumuliatoriai yra prijungti vienas Salia
kito, pirmiausia jkraunamas vienas, o paskui kitas.
Siuo atveju atsizvelkite j geltong $viesos dioda (Zr.
4.2 skyriy).
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5. Valymas, techniné prieziura
Prie$ pradédami valyti, i$ tinklo iStraukite kistuka.

DraudZiama prietaisa laikyti drégnoje aplinko-
je arba vietose, kur yra agresyviy dujy. Laikyti
sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5.1 Valymas
Prietaiso pavirSiai turi buti $varis, valykite juos tik
sausa $luoste.

5.2 Techniné prieziura

Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné priezidra.

DraudZziama prietaisa ardyti. Jeigu prietaisas su-
gedo, kreipkités | tiekéjg arba gamintoja.

6. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas
nesugesty. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama naudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy medziagy,
pvz., metalo ir plastiko. Sugedusias konstrukcijos
dalis batina utilizuoti kaip specialigsias atliekas.
Teiraukités specialioje parduotuvéje ar komunali-
niame ukyje!

it

Tik ES $alims

Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis
atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky di-
rektyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline
teising baze, panaudotus elektros prietaisus rei-
kia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas
negrazinti pasirinkta prietaisg, bet tinkamai

ji utilizuoti. Tuo tikslu elektros ir elektronikos
atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu
uzsiimanc¢ioms jmonéms, kurios jas utilizuoja
remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo
pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis reika-
lavimas netaikomas elektros prietaisuose panau-
dotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudeétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidZiamas tik gavus aiSky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau

-123 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 123 28.07.2021 08:01:32



7. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Geltonas | Raudonas Zalias ReikSmé ir priemonés
Sviesos Sviesos Sviesos
diodas diodas diodas
ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui

Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruoStas darbui, akumu-
liatorius néra jdétas j kroviklj.

Jijungtas ISjungtas |krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.
Atitinkamus krovimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.
Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus
ikrovimo, faktiniai jkrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty
jkrovimo laiky.

ISjungtas ljungtas Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti.

Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezimg ir
kraunama, kol visiskai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.
Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros
tinklo.

Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.
Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir
uztruks ilgiau. Tokiu badu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatura néra idealaus diapazono.
Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to aku-
muliatorius gali bati kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

liungtas ljungtas Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés
spinduliai) arba per daug atvéses (zemiau 0 °C).
Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos
temperaturoje (apie 20 °C).

Mirksi Jeigu geltonas Sviesos diodas mirksi, vadinasi, akumuliatori-
us / jy pora laukia jkrovimo.
liungtas Jeigu uzsidega geltonas Sviesos diodas, akumuliatorius /

ju pora jkraunami pagal raudong ir zalig Sviesos dioda, zr. 7
skyriy ,Jkroviklio indikatoriai.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j miisy aptarnavimo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

- Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 24 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uZregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje:
www.Einhell-Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta.
Prietaisams kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisa atsiysti misy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.

-125-

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 125 28.07.2021 08:01:32



OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbP3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a fa pasnosnarate ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKU UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

0O6AcCHeHUe Ha U3non3BaHUTe CUMBOJIU

(BuTE hurypa 7)

1. Camo 3a ynotpe6a B CyXu MOMELLEHUS.

2. Hnac Ha 3awmTalll

3. OnacHocT! - 3a HamasnsABaHe Ha onacHoCTTa
OT HapaHsiBaHe, NPoYeTeTe MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npum
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MOoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yAap, Noxap U/namn TEXKK
HapaHsiBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUMN.

Tosun ypen Mmoxe fa ce
n3nonsBea oOT Jeua Ha Bb3pacT
OT 8 roAnHU Harope, KakTo U oT
mua ¢ HamasieHn GU3NYECKM,
CETUBHU WU YMCTBEHU
CMNOCOBHOCTU UK INNCa Ha
OMWUT M MNO3HaHUA, aKo ca noj,
HabngeHe uam ca nosayyYnam
WMHCTPYKLMHM 32 U3MN0JI3BaHE Ha
ypegaa no 6e3onaceH Ha4uH m
paséupart nponsTnyalmnTe oT
ToBa onacHocTu. [euara He

TpA6Ba Aa cu UrpasT c ypeaa.
MounctBaHe 1 noTpedbuTencKa
noagpbXKa He TpAbea ga

Ce n3BbpLLBa OT Aeua 6e3
HabnaeHne.

CwmsAHa Ha 3axpaHBalums Kaben
AKO 3axpaHBalMAT Kaben

Ha TO3M ypepaa ce nospeau,
TOM TpAbBa fa ce CMeHu

OT NPON3BOANTENSA, HETOB
CEpPBU3 UM NILE C NoJ06Ha
KBasmbuKauma, 3a ga ce
n36ArHaT onacHOCTM.

a) 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HE MOME Aa ce
13rM0/13Ba 3a HOPMasIHK 6aTepUn, KOUTO He
rof/Iexar Ha 3apemaHe.

b) Manckea ce gocTaTbyHO BEHTUMPaHE.

¢) [aHHUTe 3a TOK U HamnpemeHe BbpXxy
aKyMynaTopHara 6atepusTa Tpsbea ga
CbOTBETCTBAT Ha Te3W Ha 3apsAAHOTO
yCTPOWCTBO.

d) He usnaravite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ha
Bb3/EMCTBMETO Ha NPbCKALLA BOAA U LbHA,.

e) He xBbpnsiTE HAMB/HO U3TOLLEHU UK
roBpefeHn 6atepun BbB BoAaTa Uu B
orbHsA. CnassaiiTe HaCOKWUTE 3a onasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpeja.

f) [OedekTHa 6aTepus v Takasa, KOATO
He MOoJAJ/IeM NOBEYE Ha 3apewaHe
TpAbBa fja ce M3XBBPAA KaTo creuuaneH
oTnagbK. MpepaiTe A B cneuypaneH nyHKT
3a cbbupaHe. He s U3XBBbPAAKTE HUTO B
6uTOBaTa CMET, HUTO BB BOAA WU/IW OTbH.

g) [pbiKTe 6atepuaTa faney oT BCAKAKBU
M3TOYHULM Ha TOM/IMHA.

h) 3a face Hamanu pUCKBT OT TOKOB yaap,
U3BarAaWTe Lencesna oT KOHTaKTa KaTo
Abprate 3a LWencena, a He 3a kabena,
KoraTo UcKate Aa U3K/ounTe 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO OT Mperara.

i) He pasrnobsaBaviTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO.
3aHeceTe ro B 0TOPU3MpPaH CepBU3,
aKo e HeoBXoaMM Mperyies, Un PEMOHT.
HenpasuneH MOHTaX MoXe Aa AoBEAE A0
TOKOB yAap, AOPY CMBPT U NoXKap.

j) Jeuara aa ce Habnogaear Aa He UrpasT C

ypega.
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2. Onucanue Ha ypepa (dpur. 1)

1. 3apsgHo ycTpoicTeo
2. 3axpaHBaLy kaben

3. TexHU4eCcKU faHHU

3apapHo ycTpoiicTBO

(25700 )1 TR 220-240V~50-60 Hz, 195 W
MBXOL T oo 18V d.c., 4A
BXOL, 2 oo 18V d.c., 4A
{2 (oY1 B RPN 18V d.c., 4A
UBXOL 4 e 18V d.c., 4A
BHumaHue!

3apaAaHOTO YCTPOMCTBO MOXKE Aa Ce U3non3sa
camo 3a IMTMEBO MOHHM 6aTepun OT cepuaTa
Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18V, 1,5 Ah, 5 NMTMEBO NOHHWU KNETKU
18V, 2,0 Ah, 5 TMTMEBO NOHHWU KNETKU
18V, 2,5 Ah, 5 TMTUEBO NOHHWU KNETKU
18V, 3,0 Ah, 10 IUTUEBO NOHHW KNIETKKU
18V, 4,0 Ah, 10 1MTUEBO MOHHWN KNETKU

Power-X-Change Plus

e 18V, 2,6 Ah, 5 NMTMEBO NOHHWU KNETKU
e 18V, 3,0 Ah, 5 1MTMEBO NOHHU KNETKU
e 18V, 5,2 Ah, 10 IMTUEBO MOHHWN KNETKU
e 18V, 4-6 Ah, 10 IMTUEBO MOHHM KNETKM

4. Pa6boTa

4.1 3apexpaHe Ha aKyMynaTopHUTe 6aTtepumn
(¢pwur.2)
CbC 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Morar fa ce
3apexaar MakcumanHo 4 6arepuun. Ypes
HEe3aBMCUMO 3apeAaHe MOXeTe Aa 3aperaare
CbLLO M pasnnyHu 6atepum (Hanp. 2,0 Ah; 4,0
Ah; 3,0 Ah n 5,2 Ah) egHOBpEMEHHO C BPEMETO
3a 3apexpaHe, MOCOYEHO Ha 3apAJHOTO
ycTporcTBo. EAHOBpEMEHHO morar ga ce
3apexaaT MakcMmasiHo caMo ABe 6aTepuu.

1. W3Bapete KOMMNeKTa 6atepuu (a) OT ypeaa,
npv TOoBa NPUTUCHETE 6I0KMpaLLms 6y TOH
(b).

2. CpaBHeTe, fanu NocCo4eHOTO Ha TMnoBara
TabelKa MPEXOBO HaNPEHeEHNEe € efHaKBO
C HaJIMYHOTO MPEHOBO HamnpeKeHue.
BrtoyeTe wencena Ha 3apagHOTO

yCcTpoKcTBO (1) B KOHTaKTa. 3es1eHnTe
CBETOAMOAM 3anoyBaT Aa Murar.

3. TocTaBeTe 6aTepusATa uau 6atepumTe (a) Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO (1).

4. B TOYKa 7 ,MHAMKaTOp Ha 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO" LLie HamepuTe Tabnua cbC
3Ha4YeHnATa Ha CBETOAMOHMA MHAMKATOP Ha
3apAfHOTO YCTPOMCTBO

AKo 3apemaaHeTo Ha 6aTepusaTa He e

BBH3MOMXHO, NPOBepeTe,

©  [la/1 Ha KOHTaKTa e HaJIMYHO MPEHOBOTO
HanpemeHue

®  [anv uma Jo6bP KOHTAKT Ha KOHTaKTUTe 3a
3apemaHe Ha 3apAgHOTO YCTPOWCTBO.

AKO 3apemaHeTo Ha 6aTepusTa He e
B3MOMXHO, B Monmm,

®  [awusnparute 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO

® U baTepuATa

Ha HalKA OTAEN 3a 06C/yHBaHe Ha KIMEHTU.

3a npaBusiHa foCTaBKa, MOJIA, CBbPHeETe
ce c Halara c/y®6a 3a o6enyHBaHe Ha
KJIMEHTU UM Ha MACTOTO Ha npofamba, ot
KOETO e 3aKyneH ypeaa.

Mpw nanpaiwaHe nav M3xsbpsiaHe Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te a 6bAaT onakoBaHU B
OTAEe/IHU HalIOHOBU TOPGUYKM, 3a Aa
npeAoTBpaTUTe KbCO CbeAUHEeHNe Unu
nomxap!

B nHTepec Ha eguH Sbabr CPOK Ha
eKcnnoarauma Ha akymynaropa cnegsa ga

ce norpumere 3a CBOEBPEMEHHOTO MOBTOPHO
3aperpaaHe Ha akymynartopa. ToBa BbB BCEKM
CNy4an e Heo6xo0AMMO, aKo YCTaHOBUTE, Ye
MOLLHOCTTa Ha ypefa Hamansaea. Hukora He
n3npassariTe M3LAN0 akymynaropa. Tosa Boau
[0 aedeKT Ha akymynaropal!

4.2 3apempaHe Ha 4 6atepumn (Ppur. 3)

AKO ca MbXHaTW YETMPU akymynaTopa, BUHaru ce
3apemaar camo fBa akymynaropa (ycropegHo
WK AnaroHaHo), KOUTO CTOAT efiMH CPeLLy Apyr.
Buk nsobparenue 3.

AKO TO3W YUPT akyMynaTopu € 3apeseH, ApyruaT
YyndT aKymynaTopu sanousa fa ce 3apemaa.

Hos ABoiMKa ce 3apema MbpBO Ce NoKassag,
MOMOLLTA Ha HbATUTE CBETOAUOAMN U 3aBUCH OT
roc/iefoBaTe/IHOCTTa Ha NocTassiHe.
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AKO HBNTUAT cBETOAMOS MuUra, 6aTepusaTa /
[BOliKaTa 6aTepuu e B M34aKBaHe.

AKO WbNTUAT CBETOAMOA CBETH, BaTepuATa /
[BOMKaTta 6arepuu ce 3apema B CbOTBETCTBUE
C YepBeHWA W 3e/1eHNA CBETOAMOA B TOYKa 7
“UHamKaTop Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO”.

4.3 EpHOBpeMeHHOo 3apepaHe Ha 2 6atepumn
(cpur. 4-6)

AKO TpA6Ba fa ce 3apeAnaT camo 2 6aTepum,

TOBa € Bb3MOXHO CaMo, aKo “ma no egHa

6aTepus Ha BCAKa CTpaHa, KaKTo e NoKasaHo

Ha ¢ur.4, 5 v 6. inaroHanHo nav egHa cpeLly

Apyra.

AKO 6aTepuuTe ca NoCTaBEHU OT efHaTa cTpaHa
efiHa 10 Apyra, Le ce 3apeam NbpBo eAHarTa U
nocne gpyrara. 3a uesta 06bpHeTe BHUMaHWe Ha
HbATUTE CBETOAMOAM (BUKTE 4.2).

5. MouynctBaHe, TEXHUYECKO
obcnykBaHe

I'Ipe,qM pa6OTM no No4YncTBaHEeTo BUHaArmn
MSBa)K,D,aVITe encena OT KOHTaKTa.

Ypep,'bT He TpFl6Ba Aa ce CbxpaHAaBa Ha B/1aHU
MecTa U Npu Ha/indne Ha pasaxjalln rasose, a
Ha CyX0 MACTO, U3BbH obcera Ha geua.

5.1 MouucTBaHe
MopabpraiTe NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa YncTa u
ro n3ébpcBanTe camo CbC Cyxa Kbpna.

5.2 NopgpbpHaHe

BbB BbTpeLlHOCTTa Ha ypeaa HAMa 4acTu, KOUTO
[la U3WCKBAT [pyro TEXHNYECKO 06CNyHBaHe.
YpenbT He TpsAbBa fa 6bae pasriobasaH.

AKO ypefbT ce noBpeaur, 06bpHETE Ce KbM
[0CTaBYMKa UM MPOU3BOANUTENSA.

6. TpeTMpaHe KaTto oTNaabK U
peuuKnnpaHe

YpeabT ce Hamupa B OMaKoBKa, 3a Aa ce
naberHar nospeau Npy TpaHcnopTupaHeTo. Tasu
OMaKoBKa & CYpOBMHA, MOXE Aa Ce U3Mon3Ba
OTHOBO M MOXE [ja Ce BbPHE 1 MOMe Ja ce BbpHe
B KpbroBpara Ha BTOPUYHWUTE CYPOBUHU. YpeabT
W NpUHaLIEKHOCTUTE KbM HEro ce CbCToAT

OT pas/M4yHU MaTepuasnu, Kato HanpuMep

mMeTan U nnactMacu. lebeKTHUTE KOMMOHEHTH
npep,aBaHTe 3a cneunasiHoO U3XBbpIAHE Ha
oTnagbun MonuTaiTe B cneunannsnpaHuTe
MarasvHu nan B OGLL{MHCKaTa cny>+<6a!

2

Camo 3a cTpanu oT EC

He naxebpnanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpU
6uToBUTE OoTNagbLml!

CwobrnacHo EBponeiickata gupektusa 2012/19/
EQO 32 eneKkTpryeckn u eNeKTpoHHM cTapu
ypeau v npunaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo
ynoTpe6eHnTe eNEKTPOUHCTPYMEHTH TpsAGBa
[la ce cbbupar OTAeHO U Aa ce A0CTaBAT 3a
€eKOJI0rMyHa NoBTOpHa ynoTpeoba.

AnTepHaTUBa 3a PELMKIMPaHe No OTHOLWEHWE Ha
npv3auBa 3a BpbLLaHe:

Co6CTBEHUKBT Ha eNexkTpoypesa BMECTO
BpbLUaHe asTepHATUBHO C Lie/1 CbAencTB1E e
3a[’b/IHEH MO OTHOLLUEHWE Ha Lie/IeCbo6pasHoOTO
0Mo0/I30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKas OT
cobcTBeHoCT. CTapuAT ypeq, 3a LenTa Cblio Taka
MOe Aia ce NpefocTaBum B MyHKT 3a 06paTHoO
B3eMaHe, KbJEeTO Ce U3BbpLUBA OTCTPaHABaHe
Mo CMMCBHJIa Ha HaLMOHAJIHUTE 3aKOHM 3a
CbOMpPaHETO, U3BO3BAHETO, CKIaAUPAHETO 1
peuuKanpaHeTo Ha oTnagbuu. ToBa He 3acAra
NPUNOHKEHUTE KbM CTapuTe ypean oTae/iHn
4acTu OT NpUHaANEeHOCTUTE U MOMOLLHN
cpefncTBa 6e3 eNIeKTPUYECKM KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTO MK APYr BUA pa3MHOXaBaHe
Ha AOKYMEHTALMA U CBNPOBOAUTE/HN
AOKYMEHTHM Ha NMPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu
€ IoNYCTUMO CaMo € M3PUYHOTO CbIlacue Ha
Einhell Germany AG /MCK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBaHeE Ha
TEXHU4YECKHM MPOMEHM.
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7. UHQUKaTop Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

Crar

C Ha MHAMKaTopa

Honr
BEeTOAUOp,

YepBeH
BeToauop,

3eneH
BeTOAUOp,

3HauyeHue 1 MepKHU

MN3Kknto4eHo

Muwura

FoToBHOCT 3a pa6oTa
3apsAHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C MpeaTa 1 € roToBo
3a paboTa, 6aTepusATa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BratoyeHo

N3kntoueHo

3apempaHe

3apAgHOTO YCTPOMCTBO 3apewja batepusaTa B 6bp3

perum Ha paboTa. CbOTBETHOTO BpeMe 3a 3apemaaHe e
HaMepuTe AMPEKTHO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

YrasaHue! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHUA 3apAg Ha 6aTepuaTa
[eNCTBUTEIHOTO BPEME 3a 3aperaaHe MOXe MasKo Aa ce
OTKJ/IOHABA OT 3a/1afIEHOTO BPEME.

M3Ko4eHo

BrAtoueHo

BatepusTa e 3apegeHa 1 rotosa 3a ynorpeba.

Cnep ToBa 0 Mb/HOTO 3apexjaHe Ha batepuaTa ce
NPEeBK/II0YBA Ha LWAAALLO 3apemaaHe.

3atoBa ocTaBeTe 6arepuATa oKono 15 MUHYTK NO-A b0 Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

Msapka:

M3BageTe 6atepuATa oT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
PasepuHeTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO OT Mpexara

Mwura

N3Ko4eHO

ApanTupallo ce 3apexpaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce HamMpa B PEXMM Ha LLaasaLLo
3apexaaHe.

[Mpu ToBa GaTepuATa ce 3apexaa no-6aBHO Nopaau
NPpUYMHK Ha 6e30MacHOCTTa U ce HymJae OT NoBeYe Bpeme.
MpuunHKUTE 3a TOBa MOXE Aa ca ClefHUTE:

- barepuaTa He e 6una 3apergaHa MHOro Ab/ro Bpeme.

- Temnepatypara Ha 6atepusaTa He e B neasHuA nanasoH.
Mapka:

M3yaKaiTe JOKaTO NPOLECHT Ha 3aperaaHe 3aBbpLuM,
BBNPEKM TOBA GaTepusiTa MOXe Aa NPOLb/IHKM Aa ce
3aperaa.

Mura

Muwura

HeunsnpasHocT

MoBeye He e Bb3MOMXKHO 3aperaaHe. batepusaTa e
nospegeHa.

Mapka:

MNMoBpepeHa 6aTepus He MOXe fAa ObAe 3apewjaHa noseve.
M3BaseTe 6atepusATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

BktoyeHo

BKntoyeHo

TemneparypHa Heu3npaBHOCT

BatepuaTa e MHoro ropetua (Hanp. AMPEKTHO CTbHYEBO
JTbY4eHKne) nam MHoro ctygena (nog 0 °C)

Mapka:

M3BapeTe 6atepuATa 1 A cbxpaHasaiTe 1 AeH npu cTanHa
Temneparypa (oxkosno 20 °C).

Mwura

AKO HBNTUAT CBETOAMOS MUra, 6aTepusaTa /aBorKaTa
6aTepun e B U34aKBaHe.

BKkAto4eHo

AKO HBbITUAT CBETOAMOL CBETH, BaTepuaTa /gBoviKata
6aTepuu ce 3aperaa B CbOTBETCTBME C YEPBEHUSA U
3e/1eHuA CBETOAMOA, B TOUKA 7 “MHaMKaTop Ha 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO”.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemMu KMEeHTH,

HalMTe NPOAYKTU NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B cnyyan, ye BbNpeKn ToBa TO3U Ypeq,

HAKOra He yHKLUMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChHasfaBaMe 3a ToBa M By Monum aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciy:6a Ha agpeca, NOCOYEH B Tasu rapaHLMoHHa KapTta. C y10BOJICTBME CMe

Ha Balue pa3nonomxeHue cbLLo 1 Mo TesiedoHa Ha NOCOYEHNA TenedoHEH HOMEp 3a 0GC/yHBaHe.

OTHOCHO NpeaABsBaHETO Ha rapaHLMOHHWU NPETEHLMM € B CUa CIeHOTO:

1. TapaHUMOHHWUTE YC/I0BUA Ce OTHACAT CaMo 3a NOTPeBUTENN, TOECT 32 PU3MYECKM NnLA, KOUTO
HAMa Ja n3nonseart ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHU Lie/In, HUTO 3a APYr BUA CaMOCTOATE/THA
AenHoCT. Tean rapaHLMOHHK YCI0BUA perNaMeHTUpaT JOMbIHUTENHU FrapaHLMOHHW YCIyry, KOUTO
Mo-Z10/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN LOMB/HUTENIHO 06ellaBa KbM 3aKOHOBATA rapaHumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. Balumte 3aKOHOBM rapaHLMOHHU Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxBallia caMo HeAOCTaTbLM Mo 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[0/1yNOCOYEHUs MPOU3BOANTEST, KOMTO AOKA3YEMO Ce Ab/IHaT Ha NPOU3BOACTBEH WM OTHACALL,
ce [0 matepuana fedeKT, 1 No Hall U36op ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HeJoCTaTbLUM MO ypeaa uav oo nogmaHarta Ha ypega. Mons, umarnTe npeasua, Ye Hawute
ypeau cnopeg npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPyMpaHU 3a NPOMMLLIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAYCTpUanHa ynotpeta. lapaHLuMOoHEH JOroBOp nopazm ToBa He ce peanvsvpa Torasa, Korato
ypeabT e 61 U3MN0N3BaH B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHWA NEPUOA, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKU UK
WMHAYCTPUATHN NPEANPUATUA WK € BUN U3NOKEH Ha MOJ06EH BUA, HaTOBapBaHe.

3. Ot HawaTta rapaHLus ce U3KYBar:

- LLleTVI no ypeaa, Bb3HMKHa/U BC/leACTBUE Ha HerﬁﬂIOLLaBaHETO Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaX Uin
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTaaLUMsA, HA HECNAasBaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpereHue
W BUL, ENEKTPUYECTBO) UM BCIEACTBUE Ha HECHONIOAABAHETO Ha pasnopeaonTe 3a noaapbHKKa
M TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT UM MOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOpMaJsiHW YC/I0BUS,
XapaKTepHW 3a OKOMIHaTa Cpefa Wiav nopaaum nncealla noaapbHKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypepna, Bb3HWKHA/IM BC/IEACTBUE HA HEMO3BOJIEHA MM NPOHECUOHAIHO HEKOMIMETEHTHA
ynoTpe6a (KaTto Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3nonsBaHe Ha HepaspeLlleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeba unm ob6opyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy au Tesia B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WY Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpUiaraHe Ha cuia UK Yy au Bb3AeNCcTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa vnm no YacTu Ha ypega, Ab/Kally ce Ha U3HOCBaHe BC/eACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 06MYarHO MK ApPYro eCTECTBEHO N3HOCBAHE.

4. T[apaHUMOHHWAT Nepuoj Bb3n3a Ha 24 Mmecelia 1 3arno4ysa Ja Teye OT Jartarta Ha NoKymnKa Ha
ypeza. lapaHUMOHHM NPeTEeHLMU cneaBa fa ce NpeaABaBaT Npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMSA
nepvoj B pamMKUTe Ha Be CEAMULM, CNEA, KaTo CTe OTKpUAK dedeKTa. [peaaBsaBaHeTo Ha
rapaHuMoHHU NpeTeHunn cne n3tndaHe Ha rapaHuMoHHUA nepuo e U3SKJIlo4HeHoO. PeMOHTBT nnmn
nogmMsHarTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/KaBaHe Ha rapaHLUMOHHMA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuopa B pesynTaT Ha Tasu yc/yra, U3BbpLUEHa Mo OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WY €BEHTYaIHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO MpW NON3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasBuTe rapaHUMOHHA NPeTeHUMsA, TPsA6Ba Aa pernctpupare noBpeaeHus ypea Ha
www.Einhell-Service.com. [ogrotTBeTe KacoBaTa 6enexKa Uan Apyr LOKYMEHTH,
YA0CTOBEPABALLM NOKyNKaTa Ha ypeaa. Ypeau, Kouto 6baat usnparteHu 6e3 CboTBETHUTE
OOKYMEHTU Unn 6e3 pabpuyHa Tabenka, HAMa aa 6baaT B3eTH Mo BHUMaHWE 3a rapaHLMOHHO
o6cnyxBaHe nopasu HEBb3MOKHOCT 3a UAeHTUDULMpaHeTo UM. Cnej KaTo HalMAT rapaHuMOHEH
CepBU3 YCTaHOBW NoBpeaTa, BegHara we By nanpatvum nonpaseHus ypes uiv HOB Ypeg,

Pa36upa ce, cpeLly Bb3CTaHOBAIBaHE Ha PasXxoAuTe HUE OTCTpaHsBaMe C YA0BOICTBUE ChLLO TaKa
AederTH Mo ypeaa, KOMTO He Ca BHJIYEHM UM BEYe He Ce BHJIIYBAT B 06xBaTa Ha rapaHuumsTa. 3a
uenTa, u3npartete, Mo/, ypeaa Ha Halusa cepBu3eH agpec.

IMo OTHOLLIEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPetABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaH1YeHUATa Ha Tasu rapaHLms CbobpasHo MHHOPMaLUATA OTHOCHO 0GC/TYHBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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UKR

HeGesneka! _ npunaagy, Ta BOHU PO3yMitoTb
Mpu KopucTyBaHHI Npunagamu chig, , .
[OTPUMYBaTHCA NEBHUX 3aX0AiB 6e3MneKu, LWob He663I'IeHVI, rnoB'A3aHl 3

3anoo6irtu TPaBMyBaHHIo i MOLUKOZHEHHAM. Moro BUKOPUCTaHHAM. ﬂ,iTﬂM

Tomy yBaHO NPOYUTANTE LI IHCTPYKLO 3

eKcnnyataLii / BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu. 3a60pOHeHO rpaTtucob 3

_Ha,qiﬁHo 3_6epira17|Te ii, wo6 BUKNaAeHa B Hin npunagom. ﬂ,iTﬂM 3a6op0HeHo

iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO Nig, pykamu. Y

BMNaKy, AKLLO BX NOBUHHI Nepeaaty npunag, 6e3 Haraay BUKOHyBaTH

iHWKM _oco6_a|v|, nepe_,qaﬁTe M, Byab nacka, OYULLEHHSA I'Ipl/ll'laﬂ,y Ta gornag,

TaKOM i L0 IHCTPYKLitO 3 eKcrayaTauii / ui

BKa3iBKM 3 TEXHIKKN 6e3neKn. Mu He Hecemo 3a HUM y MeaxX KOMMeTeHL|!

BifnoBiganbHOCTI 3a I-.leLLl,aCHi BUNaAKM I-{OpVICTyBa‘-Ia.

ab0 NOLIOAMKEHHSA, AKI BUHUKIN BHACNI[OK . .

HeAoTPUMAaHHS el IHCTPYHKLT | BKa3iBOK 3 3amiHa 3 €4HyBa/IbHOro

TEXHIKM 6e3MneKu. €NEeKTPOLLHYpa

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOIB A KLO 3‘€AHYB8J'I bHWH

(RvB. 30GpaeHHA 7) €/IEKTPOLLHYP LIbOro npunagy

1. JMwe anA BUKOPUCTAHHA B CYXMX -
I'IpMMiLLleHHHX. 3a3Hae nOLUHOAH'{eHb, noro

2. HKnac zaxucty ll 3aMiHy, |_|_||06 ynepeauTtu

3. Heb6e3neka! - 3 METOI 3MEHLLEHHS PU3UKY .
OTPUMaHHA TPaBMU CAif YUTaTH IHCTPYKLO 3 He6esneHy, CNA Aopy4nTH

excnnyaraii. BUPOBHUKOBI, MOro C/yHOi
cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHA
1. BKa3iBKM No TexHiLi 6e3nexkn a60 iHWKM daxiBuaMm, WO MakTb

HeGesnexal HaneHy Keanidikauito.

MpouuTaitTe BCi BKa3iBKU Ta iIHCTPYKL,T 3
TeXHiKM 6e3neKnu. HegoTprmaHHA BKasiBOK

Ta IHCTPYKLiM 3 TEXHIKW BE3NEKU MOMHeE CTaTH
NMPUYMHOIO BUHUKHEHHA €1eKTPUYHOrO yaapy,
MOMENKi Ta/abo BaXKOro TpaBMyBaHHSA.
36epiraiiTe BKa3iBKU Ta iIHCTPYKL,iT 3 TEXHIKK
6e3neKkn Ha ManbyTHE.

a) 3apsagHui NpUCTPI He MOXKHa
BMKOPWCTOBYBATH AJ1A 3BUYANHNX
6aTaperoK, AKi He NPU3HaYeHo s
NMOBTOPHOIO 3apAAMKaHHSA.

b) HeobxigHa gocTaTHA BEHTUAALLS.

c) Bka3saHi Ha akymynATopHOMY 67101 3HAYEHHSA
CTPYyMy Ta Hanpyru noBUHHI Bignosigatu
3HAYEHHAM LiX MOKa3HWKIB A/1A 3apAAHOro

LI,GVI npunag MOXyTb NPUCTPOLO.
BUKOPMCTOBYBATU p,iTVI BiKOM d) Ha 3apsgHui NpUCTpiv He NOBWHHI
. . noTpanaATi 6PUSKK BOAM Ta 0L,
BIA 8 POKIB, a TaHOX ocobm e) CrTapi Y4 NOLWKOAMEHI aKyYMyNIATOPU He
3 OBMEKEHMMM NCUXIYHUMMU KUAATW B BOAY YV B BOroHb. JloTpumMyBaTucs
’ BUMOT LLOAO 3aXMUCTY JOBKINNA.
CEHCOPHMMHK Ta PO3yMOBHUMU f) 3 NOWHOAMEHNM aKyMyIATOPOM
3/i6HOCTAMM ab0 3 HeJOCTaTHIM 41 BKYMYNIATOPOM, AKNA GiNlbLue He
. 3apAAMAETLCS, NOTPIGHO NOBOAUTMCS AK i3
AocBiAoOM Ta 3HaHHAMU, AKLLO crevjasibHUMKM Bigxogamu. Moro notpi6Ho
H yTUANi3yBaTu Yepes cneyjanbHui 36ipHUiA
BOHM 6yp'yTb niA H%FJ’IHAOM, nyHKT. He KnpariTe 1oro B 3BUYairiHe
abo 3a YMOBMU, WO IX 6YIIO [OMALLHE CMITTS 44 BOTOHb.
MPOIHCTPYKTOBAHO CTOCOBHO 9) 3apARHNYA NPUCTPIV HE NOBMHEH
3HAXOAWTUCS MOPSA 3 BYAb-FAKUM AHEPENOM
6€3ne4yHOro BUKOPUCTaHHSA Tenna.
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h) [1nA 3MeHLIEeHHA pU3nKY yaapy CTpyMoM,
KoM GarKaeTe Bif‘egHaTU 3apaaHUN
NMPUCTPIV Bif, MEPEi IHUBEHHSA, BUTAranTe
MOro 3 pO3eTKM 3a LUTEeKep, a He 3a Kabeslb
HUBEHHSA.

i) He pos6upaiTe 3apagHui npucTpin. AKLWo
Moro NnoTpibHO peMOHTyBaTH, 3BepTanTeCh
Yy BiANOBIAHY aBTOPU30BaHY PEMOHTHY
MancTepHI0. HenpaBuabHUI MOHTaX MOMe
NpU3BeCTH [0 yAapy CTPYMOM Y1 HaBiTb A0
CMepTi | NOXKei.

j)  OiTv NoBWHHI 3HaxoauTUCA N HarNsA0M,
1,06 BUK/IOYUTU MOMJIIUBICTD iX rpy 3
NPUCTPOEM.

2. Onuc npucTtpoto (MmantoHoK 1)
1. 3apsgHwuii npucTpin
2. Habenb ®uBneHHnA

3. TexHi4yHi paHi

3apAgHUA NpUcTpin
BXif, ceeeeeieeeeeeee 220-240 B~50-60 I'u, 195 Bt

Buxig, 1 18 B nocT. cTpymy, 4A
Buxig 2 ... 18 B nocT. cTpymy, 4A
BUXig 3 o 18 B nocT. cTpymy, 4A
Buxig4 ..o 18 B nocT. cTpymy, 4A
YBara!

3apagHui NpUCTPIM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
JVLLe ANA 3apAAKK NiTIEBO-IOHHWX akyMynATopiB
cepii Power-X-Change!

Power-X-Change

e 18B, 1,5A-r, 5 NiTiEBO-IOHHNX E/IEMEHTIB
18 B, 2,0 A-r, 5 NiTiEBO-IOHHNX E/IEMEHTIB
18 B, 2,5 A-r, 5 NiTiEBO-IOHHNX €/IEMEHTIB
18 B, 3,0 A-r, 10 NiTiEBO-iIOHHWX €N1EMEHTIB
18 B, 4,0 A-r, 10 NiTiEBO-iIOHHWX €1EMEHTIB

Power-X-Change Plus

e 18B, 2,6 AT, 5 NiTiEBO-IOHHNX E€/IEMEHTIB
e 18B, 3,0 A-r, 5 NiTiEBO-IOHHNX E€/IEMEHTIB
e 18B, 5,2 A-r, 10 NiTiEBO-IOHHNX €NEMEHTIB
e 18B, 4-6 A-r, 10 niTieBO-iOHHUX €N1EMEHTIB

UKR

4. EKcnayaTtauifa npucTpoto

4.1 3apAapKka arymynaTtopa (man. 2)

3a 4onomMoroto 3apsAgHOro NPUCTPOK MOKHA
3apagaTv MaKCUMyM HYOTUPK aKyMyNATOPU.
3aBAsKM MOXKIMBOCTI HE3AIEHKHOI 3apsAfKU
MO¥Ha TaKOX OAHOYACHO 3apsAaKaTH PisHi
akymynsaTopu (Hanp., 2,0 A-r; 4,0 A-r; 3,0 Ari
5,2 A-T) 3 BKasaH1M Ha 3apagHOMY NpUCTpoTl
YacoMm 3apsAgKW. Ane oHOYaCHO 3aBH AW MOMHHA
3apagKaTv IMLe ABa akyMynsTopu.

1. BuTtarHite 610K akymynsaTopis(a)

3 MPUCTPOIO, AN1A LIbOro HATUCHITb
tikcyBasibHy KHOMKY (b).

2. lepesipTe, 44 HaMpyra eNeKTPOMepEi
cniBnajae 3 Hanpyroto, BKasaHo Ha
3aBOJACHKIlM TabamyLi npucTpoto. BectasTte
MepemeBuii Kabenb 3apaAfHOro NPUCTPOID
(1) B po3eTKy. [NoynHaoTb 6inMMaT 3eneHi
CBIT/I04i04M.

3. Tlig'egHariTe akyMynsaTop Y4 akyMynsaTopu (a)
[0 3apaaHoro npuctpoto (1).

4. B nyHKTI 7 ,JHAWKaLiA 3apAaHOro NPUCTpor®
HaBefeHa TabnnuA 3i 3Ha4EHHAMM
CBIT/I0AI0AHOI iIHAMKALT 3apagHOro
NpUCTPOIO.

AKLLO aKyMynaTop He 3apaaMHKaeTbCs, NepesipTe

®  4u Ha PO3eTLi NPUCYTHA MepeeBa Hanpyra

®  yu 3a6e3neyeHnn HaNeHHUA KOHTaKT Mi
KOHTaKTamu 3apsgHOro NPUCTPOLO.

AKLLIO aKyMynAaTop BCe PiBHO He 3apAAMKaeTbCA,
MW PEKOMEHIYEMO HanpaBuTH

®  3apAaHUMA NPUCTpIn

® jaKymynaTop

B HaLl BiAAiN cepBiCHOrO 06CYroByBaHHs.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat i¢cin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

3 METOI NPOAOBKEHHSA TEPMIHY CIYHGOU
6710Ka aKymynsiTopa noTpi6Ho noTypbysaTucs
Npo CBOEYaCHy NOBTOPHY 3apsAKy 6/10Ka
aKkymynsaTopa. Lle HeobxigHO pobuTu y
6yAb-AKOMY BUMAZKY, AKLLO NMOMITHO, LLO
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NOTYHHICTb NPUCTPOIO 3MEHLLYETLCA. HiKoM
He pospsaaMalTe 610K akyMynaTopa NOBHICTIO.
Lle np13BoAMTb 0 HECMIPaBHOCTI 610Ka
aKymynsTopal

4.2 3apAaaKa YoTUPbOX aKyMYJIATOpPIB

(man. 3)
AKLO BCTaBNEHO YOTUPU aKyMynAaTOPMU,
3apAAKaOTLCA NWLLE [BaA 3 HUX, L0
po3TaLloBaHi HaNPOTK OfMH OAHOrO (NapanenbHo
41 no giaroHani). Aus. man. 3.
[icna 3aKiHYeHHA 3apagKaHHA Liei napwm
aKyMyNATOPIB MOYMHAETLCA 3apAAKAHHSA iHLWOI
napu akymynsaTopis.

fAKa napa 3apAgKaeTbCA NepLUoto, BUAHO
no *OBTMX CBITN0AI0AAX | 3aNEXKUTb Bif,
NOCNiAOBHOCTI BCTABAAHHA aKyMy/IATOPIB.

AKLWO KOBTUI cBiTNOAI0A 61MMae, akymynaTop/
napa aKkyMy/nfTopiB 3HaXoAATbCSA B Yepai.

AKLLO HOBTWI CBITNOAIOA rOpUTb, aKyMynaTop/
napa akyMynaTopiB 3apAfHatoTbCA BignoBigHO
[0 YHePBOHUX i 3€/IEHUX CBITNOAIOAIB, NYHKT 7
«|HANKaLIA 3apAAHOro NPUCTPOLO».

4.3 OpHovacHa 3apApKa A,BOX akyMyNATopiB
(man. 4-6)

AKLWO NOTPIGHO OAHOYACHO 3apAAHKaTH nLe

[Ba akyMy/IATOPU, Lie MOXJIMBO JIWLLE AKLLO MO

OAHOMY aKyMynATOPY 3HAXOAWUTHLCA HA KOMHIN

CTOPOHI, K NOKa3aHo Ha MatoHKax 4, 5 6.

To6TO Mo AiaroHasni HanpPoTW OAMH OHOrO.

AKWo obuaBa akyMynsTopy BCTaBNEHi Ha

OfHiM CTOPOHI MOPSA OAMH 3 OAHMM, CroYaTKy
3apALKaETbCA OAMH, a NOTIM Apyrui
aKymynsaTop. CTOCOBHO LibOro NpoLecy CAifKymTe
3a }OBTUMM CBiTN0gi0AaMu (auB. 4.2)

5. Y4ucTtKa, TexHiyHe
obcnyroByBaHHA

Mepen no4YaTKoOM 6yAb-AKMX POBIT 3 YUCTHU
BUTAraiMTe MEpPEEBUI LITEKEP 3 PO3ETHMU.

MpucTpin He MOMHa 36epiraT y BOSOroMy
cepefoBULLi YM B MIiCLAX 3 IAKMMUM rasamu,
BiH MOBMHEH 36€epiraTncs ILLE B CYXOMY,
HefoCTYNHOMY ANs AiTeN MicLi.

5.1 YuctKa
YTpuMy#HTE NOBEPXHIO MPUCTPOIO B YUCTOTI i
npoTupanTe ii Cyxoto raHyipKot.

5.2 TexHi4He 06CNyroByBaHHA

BcepepauHi npucTpoto BiaCyTHI geTani, Wwo
noTpetyIoTb TEXHIYHOrO 06C/TyroBYBaHHSA.
MpucTpin He MOXHa po36upatu. AKLWO NPUCTpI
MOLUKOAMEHWI, 3BEPHITLCA A0 NOCTayasbH1Ka
YY1 BUPOGHUKA.

6. YTunisauia Ta nosTopHe
BUKOPUCTAHHA

MpucTpin NnocTavaeTbcA B yNaKoBLi Ans
3anobiraHHsA NOLUKOAMEHH!O Mif Yac
TpaHcnopTyBaHHs. Lis ynakoBKa € CMpOBUHOIO:
ii MO¥Ha BUKOPWUCTOBYBATU NMOBTOPHO a60o
NOBEPHYTU [0 BUPOGHMYOrO LmMKAy. Mpunag Ta
KOMMNEKTYIOYi 0 HBOrO BUrOTOBJ/IEHO 3 Pi3HMX
marepianis, HaNnpuKAag, MeTaau i n1acTMacu.
BinnaBainTte gedeKTHi By3nn B MyHKTH yTunisauii
cneuianbHux Biaxoais. MpoKoHcyNbTyTECA
OO LbOro B crneLjanisoBaHoMy marasuHi abo B
opraHax Baagu no MiCLo NporMBaHHs!
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7. lHaUKauia 3apagHOro NPUCTPOLO

Craryc iHauKauii

Hostui
cBiTnopgiog

YepBoHUIt
cBiTnopiog

3eneHuit
cBiTnopiog

3HauyeHHs Ta 3axipg,

BUMKH.

Bavmae

FoToBHICTb f0 eKcnayaTtauii
3apagHWi NpUCTPIN NigKAYEHUI 40 MEPEKi | roTOBUIM A0
eKcruyataLii, akyMyniATop y 3apAagHOMY NMPUCTPOI BiACYTHIN

YBIMKH.

BUMKH.

3apAagka

3apsgHWi NpUCTpIN 3apaaKae akyMyaaTop B HOpMasibHOMY
perumi. BignosigHa TpmBanicTb 3apAaKK BKasaHa Ha caMomy
3apAAHOMY NPUCTPOI.

YBara! 3anexHo Bif HasBHOro 3apaay akymynaTopa AicHa
TPUBanNICTb 3apsAAKM MOXKE AeLlo BIAPI3HATUCA Bif BKA3aHOI.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMyNATOp 3apAAKEHUNA Ta rOTOBUW [0 EKCrlyaTalii.
Micna uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHS BiAOyBaeTbCA
NepemMUKaHHA Ha WaAHy 3apaaKy.

[na 1boro akyMynAaTop NOTPIGHO 3a/IMLLKMTU LLie NPUBIM3HO Ha
15 XB Ha 3apAfHOMY NPUCTPOI.

3axia;:

[JicTaHbTe akymynATop 3 3apAgHoro npucTpoto. Big'egHarTe
3apAAHUM NPUCTPIN Bifl MEPEKi HUBIEHHS.

Bavmvae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apAagKa

3apAgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCA B PEXMMI LLAJHOIO
3apAAKEHHS.

B ubOMY pexuMi akyMynAaTop 3 NPUYMH 6e3nexu
3apAKaETbCA NOBINbHILLE W Le NoTpebye GinbLue Yacy. Lle
MOMXE MaTh HaCTYMHi NPUYMHK:

- AKyMynaTop flyxe AOBro He 3apsAamaBcs.

- TemMneparypa akymy/iaTopa He 3HaxoAMTbCA B ifeasbHOMY
aianasoHi.

3axig:

3ayeKariTe 3aKiHYeHHA NpoLEeCcy 3apAaKU, akyMynsaTop e
MOME 3apAamKaTUCA.

Bavmvae

Bavmvae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apAgKu Ginblue He MOKANBUIA. ARyMYyNATOP
NMOLUKOAKEHWMN.

3axip;:

MoLwKoAKeHUIM aKyMynAaTOp GilbLLe HE MOXHA 3apAaMHKaTH.
JicTaHbTe akyMynATop 3 3apALHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH.

YBIMKH.

TemneparypHa HecnpaBHICTb

AKYMynATOp 3aHaATO rapsayunii (Hanp., NPsAMi NPOMEHi COHLA)
YM 3aHAATO XOJIOAHWUM (HUYe 0 °C)

3axig:

JictaHste akymynsaTop i 36epiraiite MOro NPoOTAroM O4HOro
[HSA Npy KiMHaTHIM Temnepartypi (6amnsbko 20 °C).

Banmae

AKLWO KOBTUW cBiTIOAI0A 6MMaE, akymynsaTop/napa
aKyMyNIATOPIB 3HAXOAATHLCA B YEP3i.

YBIMKH.

AKLLO KOBTWI CBITNOAIOA ropUTb, akyMynsaTop/napa
aKyMy/NATOPIB 3apAAMHKaloTbLCA BiANOBIAHO A0 YEPBOHUX
i 3eneHnx CBITI0AIoAIB, MYHKT 7 «lHaMKauia 3apsagHoro
NPUCTPOIO».
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_—
Jlnwe pns Kpaiv-uneHis €EC

He BUKWaawnTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH Yy MobyToBe CMiTTA!

BignoBigHo go eBponeicbKoi anpekTnan 2012/19/€C wopao BignpauboBaHUX ENEKTPUYHUX Ta
€/1eKTPOHHMX NpUnagiB Ta nepeHeceHHs il NPUHLMNIB Ha HaLioHanbHe NpaBo, €NEeKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo 6y/IM Y KOPUCTYBaHHI, HEOBXiAHO OKPeMo 36upaTtk Ta nigaasaTh ix NMOBTOPHOMY BUKOPWUCTaHHIO, LLO
BifiNOBiAAE BUMOraM OXOPOHW HAaBKOMLLHBLOTO CepefioBULLA.

AnbTepHaTVBa NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHSA LWOAO BUMOMM Ha MOBEPHEHHS:

BnacHuK enexkTponpunagy B AKOCTi a/lbTEPHATUBHOIO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHSA 3060B’'A3aHMI
NOCNPUATU HaNEHHIN yTUAI3aLii y BUNagKy A06pOoBiNbHOI BiAMOBM Big, BNACHOCTI Ha MaiHo. 3 Ljieto
METOI0 BiiNpaLbOBaHWI Npuag MoXHa NnepeaaTu B MyHKT yTUAiI3aLil, AKUIA SHULKUTb NPOAYKT
BiANOBIAHO 0 HALiOHAIbHOrO 3aKOHY MPO KPYroobir B rocrnoaapcTsi Ta Npo yTui3aLiio BiAxoais.
Cloan He HaneraTtb KOMIMJIEKTYIOYI BiAnpaLboBaHMX NpUnaiB Ta LONOMIXHI 3aC06M, AiKi HE MatoTb
€/IEKTPUYHUX CKIal0BUX.

MepeapykK abo iHWe PO3MHOXKEHHS JOKYMEHTAaLi Ta CYNnpOBOAMKYIOUMUX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 AOKYMEHTIB, AOMYCKAaTLCA MULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HA4YHOro 40380y Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo Ha BHeCeHHA TEXHIYHWUX 3MiH.

-135-

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 135 28.07.2021 08:01:34



UKR

FapaHTiiHWI TanoH

LLlaHoBHi noKynui,

Halli BUpobM MignsraoTb CyBOPOMY KOHTPOIO AKOCTI. OfHaK, AKLLO TpanuTbCA TakK, Lo Lel npunag,

He rMpautoBaTMMe HaJIEHUM YMHOM, MU Jye LUKOAyBaTMMe 3 Liboro NpMBoAy Ta NonpocuMmo Bac

3BEPHYTUCH [0 HaLLOi CNyH6K cepBicy 3a aapecoto, AKY 3a3Ha4Y€HO Ha LibOMY rapaHTiMHOMY TasloHi.

Bw moeTe 3BepHYTUCH [0 HAC | MO TenedOoHy, CKOPUCTYBABLUMCb 3a3HA4YEHNM CEPBICHUM HOMEPOM.

[ns npep‘ABneHHA rapaHTiMHUX BUMOT CAij, BpaxoByBaTH HACTYMHE:

1. Lli rapaHTiiiHi yMOBM NpU3HaYeHi BUK/YHO /1A CrIoXMBadyiB, TO6TO Pi3nMyHMX OCi6, AKi He
BMKOPWCTOBYIOTb LIEM NPOAYKT B paMKax CBOET NPOMECIMHOT YM iHLLOI MigNPUEMHULBKOI Aif/IbHOCTI.
Lli yMmOBM HagaHHA rapaHTii perynoTb HalaHHA JOAATKOBUX rapaHTiMHMUX NOCYT, AKi BUPOOHUK
06iLAe NOKYNLAM CBOiX HOBUX BUPOGIB No3a MeEXaMU 3aKOHOAABYO BU3HAYEHWUX rapaHTiMHUX
3060B’A3aHb. LiA rapaHTia He CTOCYeTbCA BalLMX NpaB Ha BUMOIW, AKi BUNJIMBAIOTb 3 HAZaHOI
BiANOBIAHO 0 3aKOHOAABCTBA rapaHTii. Hala rapaHTis € A5 Bac 6€3KOLUTOBHOL.

2. TapaHTiiHa nocayra CTOCYETbCA BUKJTFOYHO XM HOBOrO NMpUAGaHOro Bamu npuaagy 3asHaqeHoro
HUKYEe BUPOBHMKA, AKi pe3y/bTyoTh 3 Baj Mmatepiany abo NOMUIOK NPW BUrOTOBJIEHHI; MU
BMPILLYEMO, LLIO CAifl, 3POBUTU - YCYHYTH XMbK abo 3amiHUTK Npunag.
3ayBaTe, WO Halli Npuaaan 3a CBOIM NPU3HAYEHHAM He By CKOHCTPYMOBaHi 4151 3aCTOCYBaHHSA
B KyCTapHOMY BUPOOHULITBI, PEMICHMLTBI Y1 A NpodecinHoi AisnbHOCTI. orosip rapaHTii He
icHyBaTMMe, AKLLO Npuaaj BNPOAOBHK Yacy rapaHTii BAKOPUCTOBYBaBCS Ha KYCTapHUX, PEMICHUYNX
260 NPOMMUCNOBUX MiANPUEMCTBAX, 260 3a3HAB HABAHTAXKEHHS, MOAIGHOro 3a3Ha4YeHoOMy.

3. Hawa rapaHTis He OXoneE:

— MOLUKOAMEHHS, AKMX 3a3HaB Npwiaj BHACTiILOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLT LWOA0 36MpaHHA
ab0 BHaCNiAOK HEHANEKHOrO Mif’eAHaHHSA, BHACNILOK HeJOTPUMAaHHSA IHCTPYKLIT 3 eKcrinyaTau,i
(HanpuKnag, nig’eaqHaHHA 0O MEPEHI IUBJIEHHA 3 HEHAIEKHOK Hanpyrot abo CTpyMoMm),
BHAC/iJOK HELOTPUMAHHSA MPUMUCIB WOAO TEXOHCTYyroByBaHHsA Ta TEXHIKM 6e3MneKu, BHACAiLoK
3a3HaHHA NpUIaAoM BM/IMBY HEHOPMAJIbHUX YMOB OTOHYHOHOIO CepeoBuLLA Y1 BHACTILOK
HEeHaNIEHOro AOrAAY Ta TEXO6CyroByBaHHSA.

— NOLUKOAMEHHA, AKWX 3a3HaB Npuiaj BHAC/IAOK HEHAIEKHOIO Ta HeNpPaBWU/IbHOrO BUKOPUCTAHHSA
(HanpvKnag, NepeBuLLEHHS NPUMYCTUMOI IHTEHCUMBHOCTI pO60TH Npuiagy abo BUKOPUCTAHHSA
HeA03BONEHOro NpUnagaA abo KOMMIEKTYIOHNX), MPOHUKHEHHA CTOPOHHIX Tifl B Npunag,
(HanpuKnag, nicok, KamiHHA a6o NOPOX, MOLUKOAKEHHSA NPU NEPEBE3EHHI), NOLUKOAKEHHS, AKi
BMHWKJIM Bif, 3aCTOCYBaHHA CMJ/IM YY1 CTOPOHHBLOO BIUIMBY (HanpUKAag, NOLKOAXKEHHA MicnA
nagjiHHsA).

— MOLUKOAMEHHSA Npuaagy abo Moro YacTuH, AKi MOB’A3aHi i3 3BMYaMHMM CnpaLbOBYBaHHAM Bif,
BMKOPWCTAHHSA 3a NPM3HA4YeHHAM, 3BU4alHUM CripaLboBYyBaHHAM a60 6yab-AKMM 3BUYaNHUM
crpavbOoBYBaHHAM.

4. T[apaHTiHWI CTPOK CTaHOBUTb 24 MicsLji, Moro nepetir NoYMHAETLCA 3 AaTW KyniBai npunagy.
Bumoru, sKi BUNIMBaloTb 3 rapaHTiiHMX 3060B’A3aHb, C/if BUCYBaTH BNPOAOBK TPUBAHHSA
rapaHTiMHOro CTPOKY, NPOTArOM ABOX TUMHHIB 3 MOMEHTY pO3Mi3HaHHA BaMK BiAnoBigHOI
XMOU. BUCYHEHHSA BUMOT LLIOAO rapaHTiMHKMX 3060B’A3aHb NiCAA CNIMHY rapaHTIMHOrO CTPOKY €
HeMoXAMBKUM. PeMOHT ab0 3amiHa npunagy He NPU3BOAWTD Hi 40 NPOAOBHKEHHSA rapaHTiMHOro
CTPOKY, Hi 0 BUHVMKHEHHSA HOBOIO rapaHTiIMHOrO CTPOKY AJ1A BCbOro npunazy abo HoBMUX
3anyacTuH. Lie € YHHMM TaKoK 3a YMOBU BUKOPUCTaHHSA CepBiCy Ha MicCL.

5. LWo6 maTu MOXIMBICTb CKOPUCTATMCA CBOIM MPaBOM MO rapaHTii, 3apeecTpynTe HecnpaBHUM
npucTpiv 3a agpecoto: www.Einhell-Service.com. MNpuroTyiiTe YeK 3 KpamHULI NPo KyniB/io
NPUCTPOIO YU iHLWI JOKA3M KyniBJli HOBOrO NPUCTPOD. Ha NpucTpoi, AKi HagcunaTbea 6e3
BiANOBIAHMX JOKa3iB NPO KyniB/o Yv 63 Tab/IMYKM 3 3aBOACHKOM0 iHhopMaLiieto, rapaHTis
He PO3MOBCIOAKYETLCA Y 3B'A3KY 3 HEMOMJIMBICTIO iX Knacudikauii. AKLLO Halua rapaHTia
PO3MOBCIOAKYETLCA Ha AeEKT NPUCTPOIO, BU HE3a6aPOM OTPUMAETE BifPEMOHTOBaHMI Y HOBUIA
NPpUCTPIN.

3BMYaMHO, MM yCYBaEMO, 3a BiANOBIAHY NaTHIO, Ae@EKTH Npunagy, AKi He OXOMNIeHO abo GinbLue
He OXOMn/IeHO rapaHTieto. B TakoMy BUNagKy HagiwniTe, 6yab nacka, npuiaj 3a Hallow aapecoto,
nepepbdaYveHoro A1A CEPBICHOO 06CYroBYBaHHA.

BifHOCHO LUBUAKOSHOLLYBAHWX, BATPATHUX Ta BiACYTHIX AeTanen M1 NOCUIAEMOCh Ha OOMEKEHHSA Liiel
rapaHTii BiagnoBigHo Ao iHdopMaL,i LWoAo cepBiCHOrO 06CYroByBaHHSA B L IHCTPYKLIT 3 eKcnuyaTadii.

-136 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 136 28.07.2021 08:01:34



e

-137 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 137 28.07.2021 08:01:34



e

-138 -

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 138 28.07.2021 08:01:34



e

-139-

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 139 28.07.2021 08:01:34



EH 07/2021 (02)

Anl_Power_X_Quattrocharger_4A_SPK13.indb 140 28.07.2021 08:01:34



